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eThéâtre 


Du Gratien Gélinas 
pure laine. Page 13. 


e Sports 
Ça fête à Saint-Malo 
(page 17), mais pas à 
Winnipeg (page 16). 
Ça s'organise dans la 
Rouge (page 15). 


e La citation de 
la semaine 
«Le Parti conserva- 
teur a décidé que 
Springfield n'est plus 
une circonscription 
qui court le risque 
d'être perdues. 
Gilles Roch, qui a 
remporté le siège 
avec une majorité de 
55 voix en 1966. 
Page 23. 


e Villages 


Notre-Dame-de- 
Lourdes a foi en 


l'école. Page 10. 


On connaît la grotte de Lourdes 
et sa vierge. Maisa-t-on jamais 
regardé de face la petite reli- 
gieuse qui prie à genoux? 


ea 


de 


Des multiculturels 
à Saint-Boniface 


BERTE 
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photo: Bernard Bocquel 


Pour la famille Jarrin, comme pour de nombreuses autres familles 
d'immigrants, la Semaine nationale de la citoyenneté (du 77 au 23 
avril) prendra un relief particulier. Une semaine où le gouvernement 
fédéral demande aux Canadiens: «Osons vivre dans notre diversité». 
Bernard Bocquel a rencontré les Jarrin. Voir à la 2. 


L'avenir du blé 
devient plus rose 


Les producteurs de grains 
peuvent semer avec moins 
d'appréhension cette année. 
C'est en tout cas l'avis des 
experts d'Agriculture 
Canada. 


Durant la dernière année, 
les imposants stocks mondiaux 
de blé ont baissé à cause d'une 
baisse de la production. Une 
Situation qui devrait pousser 
les prix à la hausse. 


Sur la scène mondiale, les 
superficies cultivées en blé 
devraient se stabiliser cette 
année. Parce que les pro- 
grammes américains pour ré- 
duire la production sont main- 
tenus. Et parce que le prix du 
blé restera quand même infé- 


À 18h00 


avec 
Pierre Chevrier 


rieur aux niveaux historiques. 


Detoute façon, les prix seront 
largement déterminés d'après 
les subventions à l'exportation 
qu'accordent les États-Unis et 
la Communauté économique 
européenne. 


Au Canada, estiment les 
spécialistes, les superficies cul- 
tivées en blé dur devraient 
atteindre un niveau record ce 
printemps. Des rendements 
moyens donneraient une pro- 
duction de blé d'environ 4,3 
millions de tonnes 


La production totale de blé 
pour 88/89 devrait atteindre 
28 millions de tonnes. Soit 6% 
de plus qu'en 87/88. 


(A lire aussi en p. 9) 
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ASSURANCES 


Tél.: 


Ce qui frappe lorsqu'on 
rencontre en personne, pour 
la première fois, Gary Fil- 
mon, le chef du Parti 
progressiste-conservateur, 
c'est qu'il est grand. Beau- 
coup plus grand qu'on ne 
l'avait imaginé en se fiant 
aux images télévisées. 


Après un entretien de quel- 
que 40 minutes avec celui qui 
veut être le prochain premier 
ministre de la province du milieu, 
on est tenté de conclure: peut- 
être que c'est vrai. 


Tout ce que ça prend pour 
que le Manitoba reprennent sa 
place au soleil, c'est une con- 
fiance sans borne dans nos 
compétences et une gestion 
saine de l'appareil gouverne- 
mental. 


Et si, durant l'entrevue, on 
ne s'est pas senti obligé de 
reprendre le chef des bleus 


MO T et T 


SALON MIORTUAIRE 
e 


D'ESCHAMBAULT 


357, RUE DES MEURONS 


Philippe W. Lavack Yvon Tétreault 


ardains 


Tél.: 233-4949 


136, BOULEVARD PROVENCHER 
GILBERT D'ESCHAMBAULT 


237-4816 


_ Gary Filmon 
. explique 
- son Manitoba 


lorsqu'il souligne qu'il faut, 
entre autres, tabler sur l'exper- 
tise qu'on possède dans le 
domaine aéronautique. (Mon- 
tréal a eu le contrat pour les 
CF18, non?), c'est pas par poli- 
tesse ou timidité. C'est parce 
que, à un moment donné, il y 
en a marre deblâmer les autres 
pour ce qui ne va pas. 


Et que dans le fond, comme 
souligne Gary Filmon, la grande 
majorité des Manitobaines et 
des Manitobains sont essen- 
tiellement des conservateurs. 
Des conservateurs empreints 
d'un humanisme très canadien. 


Ce que ce soit le NPD, le 
Parti PC ou le Parti libéral qui 
forme le prochain gouverne- 
ment, il reflètera, à quelques 
exceptions près, cet humanisme 
conservateur manitobain. 


Lucien CHAPUT 
(À lire en page 27). 


photo Laurent Gimener 


Les élus francophones veulent s'associer — 25 d'entre eux étaient 
réunis le 10 avril à Saint-Vital pour y réfléchir, dont Albert St-Hilaire, 


préfet de Montcalm. Page 5 


eles candidats font des promesses... CE SOIR les questionne 
eles partis politiques élaborent des stratégies. CE SOIR les analyse 
e pendant la campagne électorale. CE SOIR est là 


à: 
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Radio-Canada 
Manitoba 


Le sens de la citoyenneté pour des immigrants 


Des citoyens 
de choix 


Organisée l'an dernier à 
l'occasion du 40e de la citoyen- 
neté canadienne, l'idée de la 
Semaine nationale de la citoyen- 
neté a été reprise cette année. 
Le Secrétariat d'État, du 17 au 
23 avril, invite «les gens de 
tous les coins du pays à expri- 
mer ce que veut dire pour eux 
être canadiem. 


Bernard 


N° 0967 


Date: 
Heure: 
Endroit: 


Le panel: 


Politicologue 
CUSB 


LES 
Monuments Brunet 


405, rue Bertrand, Saint-Boniface 
Téléphone: 233-7864 


Les candidat(e)s: 
Lorette Beaudry-Ferland, NPD 
Neil Gaudry, Parti libéral 
Guy Savoie, Parti progressiste-conservateur 


Brian L. Crowley 


Lucien Chaput 
Journaliste, La Liberté 


Klara et Manuel Jarrin 
ont choisi le Canada. 


Klara en 1968, après avoir 
passé 5 ans en France, oùelle 
s'était retrouvée en 1963 en 
quittant la Yougoslavie. 


Manuel a immigré au 
Canada en 1962, après avoir 
vécu 5 années en France, suite 
à son départ de son Espagne 
natale en 1957. 


Les deux sont arrivés au 
Manitoba en 1972. Les deux 
partagent des sentiments très 
forts sur ce pays qui a facilité 
leur adaptation en leur per- 
mettant de garder toute leur 
dignité. 


«Je suis issue de la minorité 


BOCQUEL hongroise en Yougoslavie. Je 


suis consciente et fière de mes 


D 


DÉBAT PUBLIC 


entre les candidat(e)s de Saint-Boniface 


le jeudi 21 avril 1988 
19h30 


Salle Martial-Caron 
Collège universitaire de Saint-Boniface 


Une initiative du département des sciences politiques 
du Collège unversitaire de Saint-Boniface 


Collège universitaire de Saint-Boniface 


200, avenue de la Cathédrale 


Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0H7 


(204) 233-0210 


Jacqueline Blay 
Historienne, auteure 


Réalisatrice, CKSB 


Charles Gagné 
Modérateur 


origines. Mais mon pays, c'est 
le Canada. Des fois, ça me 
fâche quand on me dit que je 
ne suis pas née ici. Je me sens 
aussi chez moi que si ma famille 
était là depuis 10 générations». 


«Je ne peux pas l'exprimer 
autrement: je me sens chez 
moi. L'esprit canadien permet 
de garder plus facilement cer- 
taines de nos habitudes. Ce 
n'est pas un pays totalitaire». 


Jamais 
au chômage 


«lci, il existe encore un petit 
esprit pionnier. On est prêt à 
aider les nouveaux arrivants. 
Ça m'a souvent donné chaud 
au coeur. En France, c'était à 
moi de faire le premier pas. Au 
Canada, on est accepté par le 
gouvernement et les gens. Je 
pouvais rester moi-même tout 
en m'adaptant graduellement 
à mon nouveau pays.» 


Manuel se souvient d'une 
France «raciste au coton. J'ai 
appris la vie. Aucune école ne 
me donnerait de meilleures ex- 
périences. À 17 ans, je me suis 
juré que jamais je ne souffrirai 
de la faim. C'est pour ça que je 
suis rentré dans la restaura- 
tion». 


Puis il se fait l'écho de sa 
femme. «Être immigrant, c'est 
pas facile au départ. Dans aucun 
pays. Mais on s'adapte, on se 
conditionne. Pour moi, c'est 
devenu plaisant de vivre au 
Canada quand j'ai compris que 
le système te donne la chance 
d'être AI Capone ou de devenir 
Premier ministre». 
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photo: Bernard Bocquel 


La famille Jarrin habite à deux pas de CKSB. Certaines soirées d'été, 
le flamenco se danse au rythme des castagnettes en plein coeur de 
Saint-Boniface, à l'ombre de la voix française du Manitoba. 

Outre Klara et Manuel Jarrin on trouve trois des quatre enfants sur 
la photo: Philippe (à droite), Stéphane (avec Pepita le saint-bernard)et 
Isabelle. Isabelle raconte qu'elle est mal à l'aise avec des «polish ou 
paki jokes... Mes parents m'ont appris que tous les gens sont 


pareils...» 


«Les opportunités sont là. 
On peut travailler, réussir, faire 
faillite, refaire faillite et contre- 
faillite et réussir dans la vie par 
après! Il n'y a pas un autre pays 
qui le permet. Moi, je n'ai jamais 
fait faillite, j'ai jamais été au 
chômage. Nous avons fondé 
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une famille et élevons 4 
enfants». 


Manuel Jarrin s'est aussi 
engagé dans la communauté: 
Festival du Voyageur, Cercle 
Molière, Centre culturel franco- 
manitobain, Club des hommes 
d'affaires, Centre récréatif 
Notre-Dame, Club espagnol, 
Pavillon espagnol à Folklorama. 


«Je m'implique pour ma 
famille, pour faire ma part, pour 
être mieux accepté». Son prin- 
cipe: «il faut toujours donner 
pour recevoir». 


«Le Club espagnol permet à 
une centaine de familles de 
faire des activités qui les trans- 
portent dans le passé. Comme 
ça, on peut faire voir à nos 
enfants que la culture espa- 
gnole existe et qu'il ne faut pas 
l'oublier.» 


Klara Jarrin ajoute: «La lan- 
gue à la maisonest le français. 
Les enfants suivent des activi- 
tés para-scolaires en hongrois 
et en espagnol. Tout le monde 
a besoin de connaître ses 
racines, de savoir d'où venaient 
les ancêtres. On ne peut pas 
présenter une famille qui n'est 
pas là. Alors on essaie de trans- 
mettre des racines à nos enfants 
via la langue, la danse». 


«Nos enfants sont conscients 
des origines de leurs parents. 
Par contre, ils se sententencore 
plus canadiens que nous. Et 
peut-être qu'ils ne l'apprécie- 
ront pas autant que nous, parce 
qu'ils n'auront connu que le 
Canada». 


La Liberté publie toutes les 
lettres qui lui sont adressées à 
condition que leur contenu 
ne soit pas diffamatoire et 
qu'elles soient signées. 


La gestion 
contre 
la vision 


Dommage que les politiciens ont tendance à 
vanter leurs compétences de gestionnaire plutôt 
que leur vision de l’avenir. 


Car ce que ça prendrait pour le Manitoba, une 
province qui a tout de même beaucoup de poten- 
tiel, c’est un gouvernement qui va agir, plutôt que 
réagir. 


La récente histoire de la province du milieu veut 
que Duff Roblin avait une vision du Manitoba. W. L. 
Morton, le célèbre historien canadien originaire de 
Gladstone, a dit de Roblin qu'il avait traîné, contre 
leur gré, les Manitobains et le Manitoba au beau milieu 
du 20e siècle. 


Et sans doute, lorsque suffisamment de temps se 
sera écoulé, le successeur de W. L. Morton (un succes- 
seur qui se fait toujours attendre, soit dit en passant) 
pourra dire qu’Edward Schreyer avait aussi une vision 
du Manitoba. Et qu’il a laissé sa marque sur sa pro- 


EDITORIAL 


C'était probablement un concours de circonstances. 
La bonne personne présente au bon moment. Peut-être 
aussi qu'Ed Schreyer et Duff Roblin ont eu plus de 
temps que leurs successeurs. Car si les 60 apparte- 
naient à Duff, et les 70, à Ed, qui laissera son nom 
attaché aux 80? 


Sterling Lyon? Howard Pawley? 


Finalement, c’est peut-être ça qu'onretiendra des 
dix dernières années. Une période où un premier 
ministre manitobain n'avait droit qu’à un seul mandat 
pour rapiécer le système qui était en place. 


Ou peut-être que c'était la période où un gouverne- 
ment n'avait droit qu’à un mandat justement parce 
qu'il se contentait de rapiécer le système. 


On espère que les politiciens qui se présentent aux 
élections du 26 avril sont conscients de cette situation. 
Parions que si le prochain gouvernement se contente 
d'appliquer de simples pansements sur les gros bobos 
structurels de la province, il ne durera pas plus d’un 
mandat. 


Le défi est de taille. Et il serait plus facile à relever 
s’il y avait une façon de savoir qu'un tel a été élu non 
pas parce qu'il paraît bien à la télévision, mais parce 
qu'il a du contenu. 


Ou que l’autre a remporté ses élections pour ses 
idées et non du fait qu’une majorité de personnes 
étaient en maudit parce que leur prime d'assurances 
avait augmenté. 


Après tout, on ne va pas aux urnes pour choisir le 
prochain gérant d'un K-Mart. 


Lucien CHAPUT 


° Guy Gagnon apprécie la série «Villages» de Laurent 


Gimenez. (page 5) 


e Sylvia Boily trouve qu'un nom français ne dit pas tout. 


(page 6) 


Écrivez à: 
La Liberté, C.P. 190, 
St-Boniface (Manitoba) 
R2H 3B4 


À 18h00 


avec 
Pierre Chevrier 
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les samedis 
16 et 23 avril 


de 11h00 à midi 


CKSB 


fait le point 
sur la campagne électorale 


e les profils des chefs de partis 

e les résultats des sondages 

e la situation des circonscriptions 
où la lutte est serrée 


Trois analystes seront en studio: 


Charles Gagné, professeur de sciences 
politiques 


politiques 
Gilberte Proteau, spécialiste en affaires 
communautaires 


vous pourrez les interroger 
et donner votre point de vue 


en téléphonant au 233-8020 


Radio-Canada 
CKSB/Manitoba 


esuit le déroulement de la campagne électorale 
e fait le point sur les grands dossiers manitobains 


e donne le pouls des circonscriptions francophones 


LA PARTIE DES FARTIS À SAINT: BONIFACE 


VITE LU VITE SU 


e les événements de la semaine écoulée 


Brian Lee Crowley, professeur de sciences 


Gardez-les 
vos pompiers! 


La Broquerie — La muni- 
cipalité rurale de La Bro- 
querie a décidé de ne pas 
signer d'accord de coopé- 
ration avec Steinbach dans 
la lutte contre les incen- 
dies. 

La décision a été prise à la 
suite d'une rencontre entre les 
élus des deux municipalités le 
7 avril. Jusqu'au mois de jan- 
vier, Steinbach assurait la pro- 
tection de 18 sections de La 
Broquerie pour une somme for- 
faitaire de 1 875$. 


Mais au début de l'année, 
Steinbach a décidé de faire 
passer la somme forfaitaire à 
10 500$. Les élus de La Bro- 
querie ont refusé de payer cette 
somme et ont donc rompu l'ac- 
cord avec Steinbach. 


D'après Laurent Tétrault, 
secrétaire-trésorier de la muni- 
cipalité de La Broquerie, la sécu- 
rité de tout le village sera néan- 
moins parfaitement assurée. 
«Nous avons un camion de pom- 
piers et un camion-citerne pou- 
vant contenir 2 500 gallons d'eau, 
indique-t-il. Et une brigade de 15 
pompiers volontaires très bien 
équipés». 


Jeux olympiques 
en village 


La Rouge — Des Olympi- 
ques se dérouleront le 19 
mai pour les étudiants de la 
1ère à la 12e années des 
écoles de Sainte-Agathe, 
Saint-Malo, Saint-Jean- 
Baptiste, Saint-Pierre-Jolys 
et Letellier. 


Contrairement aux deux 
années précédentes, tous les 
élèves (à part les maternelles) 
seront concernés, ce qui repré- 
sente entre 800 et 900 jeunes. 


Radio-Canada 


Manitoba 
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LETTRE 


Les Québécois 
se rangent 


dans l'autre 
camp 


M. le Premier ministre du Québec, 


L'appui inconditionnel accordé 
au projet de loi de la Saskatche- 
wan, humiliant les Francophones 
de cette province, dément carré- 
ment vos affirmations faites à la 
Société franco-manitobaine en juil- 
let 1987 d'être dorénavant le défen- 
seur des Francophones hors Qué- 
bec. 


D'après vos propos dans les 
médias, les Québécois ont droit à 
tout le gros pain en matière consti- 
tutionnelle alors que les Fransas- 
kois méritent des miettes sèches. 


Vous auriez eu plus de crédibi- 
lité auprès des Québécois et des 
Francophones hors Québec en 
décrivant le statu quo des Fran- 
saskois durant les 83 dernières 
années comme étant l'injustice 
ultime qu'elle était plutôt que de 
faire des acrobaties politiques pour 
décrire les mérites non existants 
du nouveau projet de loi Devine. 


Les soi-disant nouveaux droits 
des Fransaskois que vous présen- 
tez comme des gains substantiels 
ne le sont pas puisqu'en définitive 
ces droits ne seront jamais à la 
portée des Fransaskois, mais 
demeureront toujours sous la juri- 
diction exclusive du «bon vouloir» 
de la majorité anglophone de la 
Saskatchewan... Ce sera peut-être 
pour l'an 30001! 


Nous connaissons nos alliés 
anglophones canadiens de toutes 
les provinces. Nous ne pensions 
jamais voir les Québécois se ran- 
ger dans l'autre camp. Les Québé- 
cois onttraditionnellement défendu 
les droits de leurs cousines et cou- 
sins de l'Ouest. M. Bourassa, êtes- 
vous en train de nous dire que 
nous sommes sacrifiables? 


M. Bourassa, vos propos nous 
en disent long sur les rapports 
entre le Québec et les Franco- 
phones hors Québec. 


Lucille Blanchette 
Présidente 
Saint-Boniface 

le 8 avril 1988 


2 bourses offertes par 


le Service culturel de 
l'Ambassade de France 


Si vous avez de 18 à 25 ans, 
si vous vous destinez à 
l'enseignement ou à la 
culture, vous pouvez 
bénéficier d'une bourse de 
séjour en France (3 jours à 
Paris et 7 jours dans la 


Les jeunes votent 
comme papa-maman? 


La plupart des jeunes 
manitobains qui voteront 
pour la première fois aux 
élections provinciales du 26 
avril ne seront sans doute 
pas disposés à le faire. Puis- 
qu'à l’école secondaire, la 
politique est un sujet tabou. 


Professeur de sciences 
humaines au Collège Louis- 
Riel, Albert Dubé remarque que 
«le système scolaire se veut 
apolitique». Par conséquent, on 
ne parle-pas d'élections dans 
les cours de sciences humaines, 
sauf si le sujet est d'actualité. 
Et encore, on ne fait que l'ef- 
fleurer. 


Un cahier spécial, Élection 
provinciale simulée, a été conçu 
par le bureau des élections du 
Manitoba et distribué aux écoles 
à l'intention des futurs élec- 
teurs. C'est un guide objectif 


Pour 


Colette 
BRIN 


qui explique aussi bien le fonc- 
tionnement du bureau du scru- 
tin que celui de la campagne 
électorale. 


Bien que ce manuel netraite 
pas de partisanerie politique, il 
n'est guère utilisé dans les 
salles de classe puisqu'il exige 
plusieurs heures précieuses du 
cours. 


Alors, la majorité des finis- 
sants de la 12e année ne sau- 
ront presque rien des élections, 
à moins qu'ils aient pris un 
intérêt particulier à la politi- 
que. 


D'après un sondage électo- 
ral dans un cours d'actualité 
(12e année), Albert Dubé con- 
state que «Les jeunes sont plu- 
tôt conservateurs dans leur 
choix. Je pense que c'est les 
parents qui ont la plus grande 
influence sur les penchants 
politiques de leurs enfants». 


J'ai parlé à une demi- 
douzaine d'étudiants du Collège 
universitaire de Saint-Boniface. 
Ils sont préoccupés par l'apa- 
thie politique qui existe chez 
les jeunes. Selon eux, quandil 
s'agit d'élections, qu'elles soient 
fédérales, provinciales ou muni- 
cipales, il faut penser à l'avenir 
de la société. 


représentation 
efficace à Springfield 


Gilles Roch s'est révélé 
infatigable à travailler pour tous les 


électeurs de tou 


tes les diverses 


régions de la circonscription de 


Springfield. 


Son énergie, son enthou- 
siasme, et son intérêt sincère 
auront de plus en plus de portée au 
sein de la prochaine administration 


provinciale. 


Gilles Roch nous offre la 


meilleure chanc 


e d'avoir une repré- 


sentation efficace. 


Scrutin par anticipation au bureau du 

directeur du scrutin 

Les 15, 19, 20, 22 et 23 avril 1988 de 12h à 18h 
au Hazelridge Sports Complex 


Dates du scrutin par anticipation ordinaire 
Le samedi 16 avril 1988 de 8h à 20h 


Par contre, Albert Dubé n'est 
pas aussi inquiet. «Les candi- 
dats savent ce qu'ils font. Les 
représentants des partis qui 
vont de porte en porte, ce sont 
eux qui font l'éducation du 
public». 


Les étudiants 
veulent penser 
à l'avenir 
de la société 


Il ajoute que les électeurs, 
jeunes ou moins jeunes, qui 
sont moins éclairés en matière 
politique, basent leur choix sur 
le candidat lui-même, plutôt 
que sa plate-forme politique. 


«Comme jeune», conclut-il, 
«on peut voter par principe, 
mais ce n'est pas la norme». 


Vienne) du 3 au 13 juillet au East St. Paul Community Club 


Le lundi 18 avril 1988 de 8h à 20h 
au Whitemouth Curling Club 


Le jeudi 21 avril 1988 de 8h à 20h 
au Whitemouth Curling Club 


ROCH, GILLES 


Si vous avez besoin d'aide, veuillez appeler: 
East St. Paul 633-9702 
Dugald 853-7406 
Lorette 878-3747 


Contactez Jean-François 
Roederer, attaché linguisti- 
que, au 945-6929 avant le 
27 avril. 


AVIS AUX CRÉANCIERS 
EN CE QUICONCERNE la suc- 
cession de feue BLANCHE FAU- 
CHER, de la ville de Winnipeg, 
au Manitoba 


Toutes réclamations contre la 
succession ci-haut mentionnée 
devront être déposées à l'étude 
des soussignés 200-170, rue 
Marion, Winnipeg (Manitoba), 
le ou avant le 27 mai 1988 


DATÉ à Winnipeg, au Manitoba, 
ce 12t jour du mois de mai 1988 


MARCOUX BÉTOURNAY 
LA BOSSIÈRE 

Laurent G. Marcoux, cr 
Procureurs de la succession 


Springfield 


Autorisé par le Gilles Roch Campaign Committee 
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VITE LU, VITE SU 


Une première 
pour Lavallée 


L'école Lavallée — Afin 
de défrayer les coûts d'un 
voyage au Québec, lesélèves 
de la 9e année et leurs 
parents organisent une 
grande «vente de garage» 
dans le gymnase de l’école 
Lavallée le samedi 16 avril. 


Le voyage, prévu pour le 6 
au 13 mai, serait une première 
pour les élèves, explique Nor- 
mand Boisvert, le directeur de 
l'école Lavallée, bien qu'il y ait 
«toujours une semaine de pré- 
vue dans la programmation de 
l'école pour ce genre d'activi- 
tés.» Pourquoi les élèves de la 
9e? «C'est peut-être eux qui 


ont le plus besoin de ce genre 
d'activités». 


en 1983). 
e Celle des libéraux: 


AU SUJET DE 
L'AVORTEMENT 


Voici les positions: 
e Celle des néo-démocrates: 


«THEREFORE BE IT RESOLVED that the NDP... 
provide adequate facilities in hospitals or special 
clinics for sterilization and abortion procedures: 
and... establish free-standing medical clinics pro- 
viding a wide range of gynaecological services 
including birth control counselling and abortions, 
fully covered by provincial health insurance plans.» 


(Resolution adoptée lors du Congrès fédéral du Parti NPD 


«A Liberal government would fund free-standing 
abortion clinics, including the Morgentaler Clinic, 
if four conditions are met, party leader Sharon 
Carstairs said yesterday. 

She saidthe clinics would have to be approved 
by the Manitoba College of Physicians and 
Surgeons; provide a full range of pre-abortion 


Les élus francophones veulent créer une association 


Rendez-vous municipal à l'automne 


Les 25 élus municipaux 
francophones{(1) réunis le 
9 avril à Saint-Vital ont 
décidé de se retrouver à 
l'automne pour se consti- 
tuer en association. 


«Avec une association léga- 
lement constituée, nous aurions 
plus de poids, et nous pour- 
rions obtenir plus facilement 
des subventions», a déclaré 
Albert St-Hilaire, préfet de la 
municipalité de Montcalm et 
président du comité provisoire 
de l'Association des élus muni- 
cipaux de langue française(2). 


La réunion faisait suite à la 
publication, au mois de février, 


du rapport Gauthier sur les 
services en français dans une 
vingtaine de municipalités 
rurales ou de villages au Mani- 
toba. 


Dans ce rapport, Maurice 
Gauthier faisait remarquer 
qu'aucunedes municipalités visitées 
n'avait de politique écrite en 
matière de bilinguisme. || sug- 
gérait quelques mesures sim- 
ples et pratiques afin d'amélio- 
rer les services en français, et 
préconisait le rattachement des 
municipalités à un service cen- 
tral de traduction par ordina- 
teur. 


Albert St-Hilaire s'est déclaré 
«satisfait» de la réaction «très 
positive» des élus présents à la 
réunion du 9 avril. Le fait que 
seules 10 municipalités étaient 
représentées ne l'inquiète pas. 


«On ne s'attend pas à ce 
qu'elles emboîtent toutes le pas 
dès le début, a-t-il expliqué. 
Mais s'il yen a 10 qui prennent 
l'initiative, ce sera très bien. Et 
j'espère que les autres suivront 
peu à peu». 


D'ici l'automne, Maurice 
Gauthier va de nouveau se ren- 


dre en région afin de discuter 
du projet avec les conseils muni- 
cipaux. De son côté, le comité 
provisoire des élus francophones 
va mettre au point deux ou 
trois modèles possibles d'as- 
sociation. 


À l'automne, les conseillers 
francophones et anglophones 
des municipalités et des vil- 
lages concernés seront invités 
à se réunir et à se prononcer 
sur la création de cette asso- 
ciation. 


Laurent GIMENEZ 


(1) Voici la liste des municipalités 
quiétaient représentées: pour les muni- 
cipalités rurales: Taché, Sainte-Anne, 
La Broquerie, Ritchot, De Salaberry et 
Montcalm. Pour les villages: Saint- 
Pierre-Jolys et Notre-Dame-de-Lourdes, 
ainsi que le village non incorporé de La 
Broquerie. 


(2) Le comité provisoire de l'Asso- 
ciation comprend les élus municipaux 
suivants: Albert St-Hilaire (Saint-Jean- 
Baptiste), Gabriel Catellier (Saint-Malo), 
Matt Lussier (Saint-Pierre-Jolys) et 
Gérald Grenier (Somerset). 


La série «Villages» 
est appréciée 


À l'équipe de La Liberté, 


Il m'a fait grand plaisir de lire 
au sujet de Sainte-Agathe dans la 
section «Villages» de La Liberté du 
31 mars. 


Jugeant des commentaires des 
lecteurs/trices de la paroisse la 
réaction a été des plus positives. 


Les projets qui ont été souli- 
gnés, tels le développement d'un 
parc le long de la rivière Rouge 
pour ériger la chaudière du «Che- 
yenne» ainsi que la construction 
d'une nouvelle salle paroissiale 


counselling on options including adoption; provide 
post-abortion contraceptive counselling: and 
operate on a non-profit basis.» 


(Wpg Free Press du 17 mars 1988, page 14) 


«Carstairs and Campbell share the view that 
women have the right to decide on abortiom. 


(Wpg Free Press du 10 avril 1988, page 4) 


° Celle des progressistes-conservateurs: 
«| have indicated publicly that |! am opposed to 


photo: Laurent Gimenez 
Trois des 25 élus présents à la réunion du 10 avril: de gauche à droite, Luc 
Catellier (De Salaberry), Fernand Bérard, préfet de la municipalité de 
Salaberry, et Gabriel Catellier (Saint-Malo). 


démontrent que notre village 
demeure vibrant et actif. 


J'aimerais féliciter d'une façon 
particulière le merveilleux travail 
du journaliste coopérant de la 
France, M. Laurent Gimenez. 


C'est grâce, en partie, à sonini- 
tiative et sa présence que ces 
chroniques des villages franco- 
manitobains ont vu le jour. Et pour 
ce, les gens de Sainte-Agathe du 


Â . moins, en sont reconnaissants. 
abortion on demand and | am opposed to free- "A La Chorale des Intrépides Guy Gagnon 
Standing abortion clinics... Under no circumstances A . . . Sainte-Agathe 
should abortion be used as merely a form of birth A sous la direction de Bruce Waldie le 5 avril 1988 
controb. [a 
(Lettre de Gary Filmon datée du mois de mars 1988). en concert 
° Celle de Guy Savoie: Club Éclipse 79 Inc. 
«Je suis et demeurerai contre l'avortement et ce, Z. Haywood: le vendredi 22 avril, 20h | 
dès le moment de la conceptiom. — La Broquerie: le samedi 23 avril, 20h Le UE 24 ne a 4h, 
int-Boni . i n la salle Langevin, 210, rue 
(Ses énoncés et dépliants). yn Saint-Boniface: le samedi 30 avril, 20h LA halte A4 Rai ess 
La conclusion est simple: a Salle Pauline-Boutal biée générale du Club Éclipse 
À Saint-Boniface, Guy Savoie est le seul candidat qui tobai due 
; e, qui C ; te 
est certain et qui peut dire honnêtement qu'il ne sera LL] HN NS TeneD-MenOUan Tous sont invités! À 18h ban- 
jamais obligé de votre contre son parti ou son gouver- ) op rh d'un pee 
nement à ce sujet. « Vin et fromage après le concert du CCFM To Nu 1 06 du billet da 
Avant de voter, pensez-y! Le Billets: adultes: 10$ Veuillez s'il vous plaît réserver 
SAINT-BONIFACE © étudiants et âge d'or: 7,50$ vos billets avant le 19 avril au 
ka 4 plus tard, en appelant Mme 


(Les billets peuvent être obtenus au guichet du CCFM, 
340, boulevard Provencher ou auprès des membres de 
La Chorale des Intrépides). 


©Q 
« 
— 


Annette Bisson au 233-6530 
ou Juliette Vermette au 
237-3631. 


Tous bienvenus! 


MANITOBA 


LE SEUL CHOIX 


Autorisé par Gilles L. Chaput, c.a., age 


tout au long de la campagne électorale, toute une équipe 
de journalistes de la télévision de Radio-Canada vous prépare 


avec au dénouement du 26 avril prochain! 


Pierre Chevrier 


adio-Canada 
anitoba 
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DANS LA... 
CIRCONSCRIPTION 
D'EMERSON 


LE... 
26 AVRIL 


RÉÉLISEZ.. 


QUARTIER GÉNÉRAL: 122, RUE PRINCIPALE 
SAINT-MALO (MANITOBA) 


COMPOSEZ LE 347-5898 


mL LETTRE 


Un nom français n'est pas une garantie de soutien 


M. le rédacteur, 


Quelle est l'importance d'un 
nom? John Samborski, le candidat 
du Parti progressiste-conservateur 
dans Radisson, ne porte pas un 
nom français. Dans des commen- 
taires publics, on a présumé que la 
voix française manque au Parti 


progressiste-conservateur dans 
cette circonscription électorale 
Mal renseigner le public quel que 
soit le parti, est un des plus gros 
problèmes politiques de nos jours 


La mère de John Samborski est 
une descendante de la famille Lagi- 
modière, tandis que son épouse, 
Thérèse est une canadienne-fran- 


La parole est d'or 


Saint-Eustache — La direc- 
trice de l'école de Saint- 
Eustache, Monique Allard, 
accompagnera à Ottawales 
six étudiants finalistes 
manitobains du concours 
de discours en français. Le 
voyage se déroulera les 3, 
4 et 5 juin. 


Les finales provinciales de 
ce concours se dérouleront au 
Collège universitaire de Saint- 
Boniface le 16 avril. Le concours 


VITE LU, VITE SU) 


de discours en français est orga- 
nisé par les Canadian Parents 
for French et s'adresse aux 
étudiants de la 3e à la 12e 
(français langue première, 
immersion et Basic French). 

Il y a chaque année six 
gagnants par province qui ont 
droit à un voyage gratuit à 
Ottawa. L'année dernière, la 
division scolaire du Cheval 
Blanc était déjà à l'honneur 
puisque trois des six gagnants 
venaient de l'Institut collégial 
Saint-Paul, à Elie. 


Nos priorités pour le Manitoba 


Protéger et renforcer les services de santé au Manitoba 


La santé, c'est le plus important service offert par le gouvernement. Les Progres- 
sistes-Conservateurs du Manitoba s'engagent à protéger et à renforcer les 
services de santé au Manitoba. 


çaise de Saint-Boniface. 


Bien connu pour son programme 
d'immersion française, l'école How- 
den a été choisie pour instruire 


ses enfants. Est-ce que la voix - 


française se rapporte seulement à 
un nom ou est-ce que c'est un 
effort conscient de rétablir et d'en 
tretenir notre culture grâce à une 
participation active? 


C'est mon opinion que les com- 
mentaires publics qui conduisent 
à des idées fausses reflètent soit 
une négligence, soit une tentative 
délibérée d'égarer le public pour 
des gains personnels. Néanmoins, 
plus de soin devrait être pris par 
ceux dans l'arène politique. 


Il y a toujours danger de pré- 
sumer qu'un nom anglais élimine 
la voix française dans les commu- 
nautés d'une côte à l'autre du 
Canada. De même, un nom fran- 
çais ne garantit pas de soutien 
pour les francophones. 


Sylvia Boily 
Winnipeg 
le 10 avril 1988 


Une gestion judicieuse du gouvernement et des sociétés de la Couronne. 


Le Parti progressiste-conservateur va gérer efficacement le gouvernement du 
Manitoba, — de la même façon que les familles manitobaines gèrent leur foyer, 
leur exploitation agricole, leurs affaires. C'est la façon de mettre fin aux pertes. 


De vraies solutions pour Autopac 


Toute augmentation des tarifs d'assurance d'Autopac devra, au préalable, être 
autorisée par la Régie des services publics. Les comptes seront rendus publics. 


Une éducation de qualité permettant aux Manitobains de bâtir leur avenir. 


L'éducation, c'est un investissement dans les Manitobaines et les Manitobains. 
Que ce soit les jeunes, des travailleurs plus âgés ayant besoin de nouvelles 
compétences, de jeunes adultes n'ayant pas terminé leur scolarité, des femmes 
réintégrant le marché du travail — tous méritent toutes les possibilités de se 
parfaire qu'on peut leur donner. 


Un climat sain garant de petites et moyennes entreprises florissantes 


Un gouvernement progressiste-conservateur enlèvera progressivement la taxe 
sur les employeurs et aidera les petites entreprises à former leurs employé(e)s 
pour mieux utiliser les technologies d'aujourd'hui. Nous aiderons à ouvrir de 
nouveaux marchés et à saisir les nouvelles occasions qui se présentent. 


Un régime fiscal stable pour la justice et la croissance économique 


Un gouvernement progressiste-conservateur n'augmentera pas les impôts per- 


sonnels sur les salaires durant son premier mandat et leur réduction sera une 
priorité dans l'avenir. 


Ja le privilège d'être le chef d'une équipe d'hommes 

et de femmes dévoués — des personnes issues de toutes 

les différentes couches sociales, des personnes de toutes 

les régions du Manitoba. Ce sont des personnes d'expérience, 
qui ont bien servi leur communauté par le passé. Je suis très 
fier d'eux, et je sais qu'ils et elles donneront aux 

Manitobains le meilleur gouvernement qu'ils ont eu 


depuis très longtemps». ’ 
hr 2. 


Aidez-nous à bâtir un meilleur Manitoba dès 
le 26 avril. Votez Progressiste- Conservateur. 
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RADISSON ÉLECTIONS 88 


Peu de surprises dans Radisson 


Gérard Lécuyer 
(NPD) 


Son expérience et ses réa- 
lisations au sein du gouver- 
nement. Voilà sur quoi Gérard 
Lécuyer compte s'appuyer pour 
se faire réélir le 26 avril. 


«Moi je suis déjà connu, 
mais ça ne m'empêche pas de 
rendre visite aux gens chez 
eux. Les autres candidats n'ont 
pas d'autre programme que celui 
qui figure déjà sur les dépliants 
de leur parti. Etils ne prennent 


Population 18 065 
Electeurs (1986) 12 924 


Revenu moyen (1981) 
Famille 27 254$ 
Homme 16 368$ 
Femme 8 022$ 


Résultats (1986) 
Le NPD 4810 
Progressiste-conservateur 2 666 
Libéral 1 239 
Progressiste 240 


La Liberté 
a parlé 
aux trois 
candidats. 


même pas la peine d'aller visi- 
ter les gens». 


«J'ai fait du bon travail 
comme ministre de l'Environ- 
nement et les gens le savent. 
Par exemple, la réglementation 
sur la sécurité et l'hygiène au 
travail est le résultat direct de 
mon action». 


Gérard Lécuyer reconnaît 
que le renversement du gou- 
vernement Pawley va rendre la 
tâche des candidats néo-démo- 
crates plus difficile. Il pense 
aussi que dans la bataille élec- 
torale, les candidats néos doi- 
vent compter avec l'opposition 
de.la presse et de la télévision. 


«Le traitement réservé aux 
différents partis et candidats 
est absolument partial, au détri- 
ment des néo-démocrates. Les 


4 


Gérard Lécuyer, député sortant. 
«J'ai fait du bon travail.» 


gens se font véritablement laver 
le cerveau par les médias, sur- 
tout la télévision.» 


connaît sa communauté. 


Résidente de Saint-Boniface depuis sa naissance, Lorette a beaucoup 
participé aux affaires de sa communauté. Elle est au courant des princi- 
paux dossiers qui vous préoccupent: 


e les services en français; 

e les services de santé gratuits; 

e les services pour aînés; 

e les garderies de qualité à but non lucratif; 

e la création d'emplois, particulièrement pour les jeunes: 

e le développement des affaires et du tourisme: 

e les centres de ressources et d'accueil pour femmes; 

e la construction et la rénovation de logements de qualité 
abordables pour tous; 

e le maintien de la diversité culturelle de Saint-Boniface; 

e la défense de vos intérêts concernant l'Accord du lac 
Meech et l'Entente sur le libre-échange. 


Lorette vous représentera d'une façon franche, honnête et intelligente. 
Elle sera une députée accessible et dédiée. 


POUR L'AVENIR, POUR SAINT-BONIFACE 
LE 26 AVRIL, VOTEZ POUR 


LORETTE BEAUDRY-FERLAND 


Autorisé par Michael Decter, agent officiel 


À 18h00 


avec 


John Samborski 
(PC) 


«Pour la plupart des gens 
que j'ai rencontrés, le pro- 
blème numéro un, ce sont les 
taxes. Les classes moyennes 
sont nombreuses dans la cir- 
conscription, et ce sont jus- 
tement elles qui sont les plus 
frappées par les taxes. 


Les tarifs 
d’Autopac 


«Je ne dis pas que les conser- 
vateurs vont supprimer toutes 
les taxes. Mais ce qui est sûr, 
c'est que nous gérons mieux 
les affaires, et qu'ainsi on peut 
réduire le poids des impôts». 


«Les augmentations des 
tarifs d'Autopac, c'est la goutte 
d'eau qui a fait déborder le 
vase. Les gens n'arrivent plus 
à faire face», ajoute John Sam- 
borski, qui brigue pour la pre- 
mière fois les suffrages des 
électeurs de Radisson. 


Allen Patterson 
(libéral) 


Le candidat libéral ne se 
fait pas d'illusion: le député 
sortant, Gérard Lécuyer, est 
connu et a de l'expérience. 
Son seul problème: il est néo- 
démocrate. 


«Je ne suis pas très connu à 
Radisson, c'est vrai. Mais mon 
ambition, si je suis élu, est de 
faire aussi bien et même mieux 
que Gérard Lécuyer, dont l'ac- 
tion a été très utile à Radis- 
son.» 


«C'est sûr que Gérard Lécu- 
yer va avoir du mal à se sortir 
de la mauvaise impression 
laissée par la politique des néo- 
démocrates au niveau provin- 
cial. Quant aux conservateurs, 
ils ne parlent que de libre entre- 
prise et de privatisation». 


«Je suis personnellement 
convaincu qu'il y a des sec- 
teurs dans lesquels le gouver: 
nement doit avoir un rôle à 
jouer. Notamment dans le 
domaine de la santé». 


Quand les candidats font des promesses fracassantes...CE SOIR est là! 
Quand les candidats rencontrent leurs électeurs... CE SOIR est là! 
Pendant la campagne électorale. CE SOIR est la! 


Pierre Chevrier 


Radio Canada 


MANITOBA 
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Les bénévoles qui racontent 
la vraie histoire des Scouts et Guides 


Le calcul estélémentaire 
mais combien éloquent. Les 
300 bénévoles chez les 
Guides et les Scouts du 
Manitoba contribuent gra- 
tuitement plus de 60 000 
heures à la planification, 
l'administration et l’ani- 
mation. 


«En donnant personnelle- 
ment de leur temps et de leurs 


4 
Les survivants du camping d'hiver, ou, si vous préférez, les récipien- 
daires de l'écusson Ours Polaire sont (de g. à d.) Armand Asselin, Noël 


efforts, les bénévoles canadiens 
contribuent à rendre la société 
plus humaine et à améliorer la 
qualité de vie dans leur milieu», 
a déclaré le nouveau secrétaire 
d'Etat, Lucien Bouchard, en don- 
nant son appui à la Semaine 
nationale du bénévolat, qui se 
déroule du 17 au 23 avril. 


Au-delà des chiffres, ce sont 
les visages et les noms qui 
racontent la vraie histoire. Chez 


En NN 


æ 


Fillion, Justin Dupuis et Denis Foidart. 


15 jeunes 


montent 
au Sommet 


Journaliste 


trois jours 


ndant 
à Toronto ? 


Pourquoi pas! 


Quinze jeunes Canadiens 
se mériteront un voyage 
gratuit au Sommet écono- 
mique de Toronto auquel 
ils assisteront à titre de 
reporter-observateur, du 
19 au 21 juin. 


Le gouvernement du 
Canada encourage ainsi 
la participation de la 


jeunesse du pays à cet 
important événement 
d'envergure interna- 
tionale, dont l'hôte sera le 
Premier ministre, M. Brian 
Mulroney, et auquel parti- 
ciperont les dirigeants des 
États-Unis d'Amérique, 
du Royaume-Uni, de la 
France, de la République 
fédérale d'Allemagne, de 


e Rédiger l'éditorial d'au plus 500 mots, en français 


ou en anglais 


+ Dactylographier le texte à double 
l'écrire lisiblement 


interligne ou 
tertig Adresse 


e Être étudiant ou étudiante à temps plein au 
niveau secondaire (ou dans un cégep du 
Québec) et avoir 19 ans ou moins au 


31 décembre 1988 


e Critère: clarté; style; force de l'argumentation; 


originalité 


e Date limite: Les éditoriaux doivent parvenir à 
Ottawa au plus tard le 12 mai 1988 


Téléphone 


Les textes ne seront pas retournés. Les textes 


gagnants pourront être adaptés, traduits, 


reproduits ou publiés 


Un jury de spécialistes examinera les textes 


Envoyer les textes à l'adresse suivante: 


Concours de rédaction du Sommet 
Secrétariat d'État du Canada 
Ottawa K1A OM5 


Joindre le formulaire suivant, ou une copie 


Ii 


Lhon. Lucien Bouchard 


Hon Lucien Bouchard 


Le Secrétaire d'État du Canada 


les Guides et les Scouts, ces 
personnes sont reconnues an- 
nuellement à la Soirée des 
Reconnaissance qui a eu lieu 
cette année le 8 avril au sous- 
sol de la Cathédrale. 

Voici, par catégories, les 
bénévoles décorés par les 
Guides et les Scouts du Mani- 
toba. 

Stage d'initiation au Gui- 
disme: Jeannette Fréchette, 
Gisèle Verrier, Lucille Tétrault, 
Rosaline Brémaud, Annette 
Bazin-Fortier, Annette Lesage, 
Monique Bérubé, Joëlle Savard, 
Denise Auger, Anita Lessard, 
Georgette Lessard, Nicole Pré- 
jet, Eliette Marion et Rose Lynne 
Ruest. 


Étape découverte. fanima- 
trice avec plus d'un an de ser- 
vice chez les Guides}: Rita 
Sabourin, Gisèle Dupuis, Pau- 
line Loiselle et Rose Emond. 


Muitiplicateur-adjoint 
{bénévoles s'occupant de la for- 
mation et de l'animation chez 
les Guides]: Diane Samardzija 
et Lucie Kirouac. Cinq ans de 
service Guides): Lorraine Trem- 
blay, Thérèse Groot et Line 
Laurencelle. 


Bouton de remerciements 
(Guides): Odette Delisle, Pierre 
Montgrain, Jeanine Giasson, 


l'Italie et du Japon, ainsi 
que ceux de la Com- 
munauté économique 
européenne. 


Pour participer au con- 
cours, il suffit de rédiger 
un court éditorial sur «Un 
sujet d'importance pour 
le Canada au Sommet 
économique». Le sujet 
doit se rapporter au rôle 
du Canada dans l'écono- 
mie mondiale ou aux 
facteurs sociaux ou autres 
qui influencent directe- 
ment notre économie. 


Votre école (ou cégep) 
recevra d'ici le 18 avril 
un cahier d'information et 
une bande vidéo sur le 
Sommet. Renseignez- 
vous auprès de votre 
professeur ou de votre 
directeur, ou encore com- 
posez le 1-800-267-0829,. 


” code postal 


Âge 


Nom de l'école (ou du cégep) 
No de téléphone de l'école (ou du cégep) 


J'ai lu les règlements du concours et les accepte 


Signature de l'étudiant(e) 


Signature du parent ou tuteur pour les personnes mineures 


à votre éditorial 1-800-267-0829 


Lhon. Jeai 
Ministre d 


Charest 
tat à la Jeunesse 
Hon. Jean Charest 


The Secretary of State of Canada Minister of State for Youth 
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To obtain an English copy of this notice, please call 


Canadä 


Thérèse Groot (à gauche), prési- 
dente du conseil d'administration 
des Guides remet une épinglette 
de remerciement à Annette Roy. 


Edouard Giasson, Annette Roy 
et Lorraine Beaudry. 


Chez les Scouts, Gilles 
Ouellette a été reconnu pour 
15 ans de service, Philippe Le 
Quéré pour dix ans de service, 
et Raymond Belot a reçu un 
certificat de reconnaissance. 
Les autres bénévoles scouts 


décorés sont, par catégories: 


Service émérite /bénévolat 
au niveau de l'administration): 
Arsène Huberdeau, Marcel 
Boulet et Philippe Le Quéré. 
Noed de Garrick {5 ans de 
service en animation/: Thérèse 
Bouchard, André Plamondon, 
Pierre St. Arnauld, Roger Ver- 
mette, Léonna Théroux et Ed- 
mond Beaudry. 


Badge Ours Polaire {béné- 
voles ayant réussi leur stage 
de camping en hiver]: Denis 
Foidart, Suzanne Foidart, 
Armande Leclair, Armand Asse- 
lin, Marcel Marion, Philippe 
Bérard, Noël Fillion et Justin 
Dupuis. 


Badge de Bois bénévoles 
ayant réussi un stage de for- 
mation): l'abbé René Chartier, 
Thérèse Bouchard, Estelle 
Sabourin, Claudette Comte, 
Louise Filliion et Marielle 
Lafond. Brevet instructeur- 
adjoint: Luc Girouard, l'abbé 
René Chartier, Denys LaRivière, 
André Plamondon et Marcel 
Comeauit. 


Lucien CHAPUT 


Allan Patterson 
Sharon Carstairs 


Allan Patterson 
Candidat libéral 


Votre choix pour la 
circonscription de 
Radisson. 


«Je tiens à coeur les intérêts 
des Manitobains d'expression 
française. Le dossier des 
services en français sera 
certainement une priorité». 
Discours d'investiture 
le 29 mars 1988 


Autorisé par Tim Ryan, agent 
officiel d'Allan Patteron. 


Quartier d'élections à Radisson, 
593, rue Marion, 231-0291. 


| COLLÈGE UNIVERSITAIRE 
DE SAINT-BONIFACE 


200, AVENUE DE LA CATHÉDRALE 
SAINT-BONIFACE, MANITOBA R2H 0H7 


(204) 233-0210 


ÉDUCATION PERMANENTE 


Comment écouter et parler à votre enfant 
le mardi 19 avril de 19h à 22h 


La discipline: Une approche positive 
le mardi 26 avril de 19h à 22h 


Comment être un bon père 
le mardi 3 mai de 19h à 22h 


La lecture et votre enfant 
le mardi 10 mai de 19h à 22h 


Le jardinage 


les mercredis du 20 avril au 11 mai 


de 19h à 21h. 


Pour de plus amples renseignements 
veuillez contacter Claudette Sabourin 
au 233-0210, poste 211 


La revue de presse branchée 


Le poids 


L'écrivain français Frédé- 
ric Dard a eu un jour une 
formule saisissante pour 
résumer la raison d’être des 
News Magazines: «Ces 
hebdos-là analysent tous les 
événements de la semaine 
passée pour essayer de pré- 
dire les événements de la 
semaine suivante». Un peu 
comme les sondages en 
période électorale. 


pour donner de la crédibilité 
à leurs commentaires. 


L'exemple du chauffeur- 
sondeur montre en tout cas 
jusqu'à quel point la presse 
écrite est prête à aller pour 
couvrir l'élection sous toutes 
les coutures possibles. Il y a 
d’autres exemples de gloires 
journalistiques. 


Ainsi, grâce au Free Press, 
on a appris que Madame 
Filmon est contente d'être 
mariée à Gary depuis 25 ans 
et qu'au début, ça lui faisait 
mal quand la presse écrivait 
des vilaines choses sur son 
mari. 


On peut dire tout ce qu'on 
veut contre les sondages, ils 
servent de jalons pour ryth- 
mer les semaines et les pro- 
messes électorales. 


Sans sondages, les politi- 
ciens-politiciennes ne sau- 
raient plus quoi promettre. 
Sans sondages, les maniaques 
d'élections seraient complè- 
tement déboussolés. 


Comment 
ces dames 
vont 

requinquer 
leur Gary? 


C'est dire à quel point la 
es du Sun qui a eu 
idée voilà une couple de 
semaines de parler à Manijit 
Dhillon, le chauffeur de taxi 
sondeur, mérite d’être chau- 
dement remerciée. Le chauf- 
feur-sondeur avait donné les 


Quant à Ginny Devine, 
bleus largement gagnants. 


l’amie de l’autre Gary, sachez 
qu'elle n'aime pas parler de 
sa vie privée. Et que pour 
elle, la crise de l’article 23 de 
82 n'évoque pas que de tristes 
souvenirs: «Devine met Doer 
at a government/union meeting 
on the French language issue.» 


La nouvelle était d'autant 
moins tirée par les cheveux 
que Maniit Dhillon n'est pas 
le premier chauffeur-sondeur 
venu. Son système est tel- 
lement au point qu'il avait 
prédit avec justesse le résul- 
tat des élections de mars 86. Par contre, on n'apprend 
pas comment ces dames vont 
s'y prendre pour requinquer 
leur conjoint après le 26 avril. 
Car, nous indique de son 
côté le Sun, la campagne 
électorale est dure à avaler 
physiquement. Gary Doer a 
déjà perdu 5 livres. Gary 
Filmon 7 livres. 


En bonne professionnelle, 
la journaliste du Sun est 
allée revoir l'expert sur 4 
roues. Eh bien, ça bouge, 
assurait-il mardi 12. Les bleus 
sont passés de 46% à 41%; 
les rouges de 32% à 34% et 
les néos de 18% à 22%. 


Le plus sympa avec Man- 
jit Dhillon, c'est qu'il ne se 
sent pas obligé de commen- 
ter ses résultats, contraire- 
ment aux sondeurs profes- 
sionnels, qui ne se privent 

as d'abuser du mythe de 
‘infaillibilité scientifique 


Chose certaine, la ques- 
tion devra être posée. En 
effet, quel que soit le résul- 
tat des élections, ces dames 
devront s'assurer que leur 
mari fera le poids. CSI 


Bernard BOCQUEL 


LE CLUB LAVERENDRYE 


e CLUB PRIVÉ 
e Carte de membre requise 


Venez danser 
au Club LaVérendrye 


Cette semaine avec Nouveaux membres: 


Bienvenus! F » 


«Marcel Pattyn» 


La semaine prochaine avec: 


«Bar Mist» 
les 21, 22 et 23 avril 1988 


614, rue Des Meurons 
Saint Boniface 
Téléphone 233-8997 


Bingo lundi, mercredi, jeudi et vendredi 
2 tables de billard pour votre plaisir 


de 17h00 à 18h00 


fifésan 


avec Ginette Caza 
et Germain Massicotte 


Les producteurs de porcs 
aiment la concurrence 


Quoi? Les abattoirs Sprin- 
ghill Farms près de Neepawa 
viennent d'obtenir une subven- 
tion de 1 750 000$ du minis- 
tère fédéral de l'Expansion 
industrielle régionale (MEIR). 
Un cadeau plutôt rare: l'éta- 
blissement qui compte 133 em- 
ployés existe seulement depuis 
septembre 86. 


Pourquoi? Pour un porte- 
parole du ministère, l'argent 
fédéral permettra ni plus ni 
moins de sauver l'établisse- 
ment, qui a connu une série de 
difficultés depuis sa fondation. 
Une somme équivalente a déjà 
été apportée par une quaran- 
taine des 70 colonies hutté- 
rites de la province, qui devien- 


nent en échange partiellement 
propriétaires de l'abattoir. 


Et après? Le sauvetage de 
Springhill Farms est une excel- 
lente nouvelle pour l'Office de 
commercialisation du porc 
(Manitoba Hog Producers Mar- 
keting Board), qui a accordé 
un crédit de 6 millions à l'abat- 
toir. Pour au moins deux rai- 
sons: 


— les 1,7 million de porcs 
commercialisés par an au Mani- 
toba sont vendus aux enchères. 
Et l'Office de commercialisa- 
tion a tout intérêt à ce que les 
six abattoirs manitobains (dont 
Burns et Schneider) se livrent 
à une solide concurrence. 


Invitation au diner-soirée 


de NEIL GAUDRY 


” 


au 
Rendez-vous 
768, avenue Taché 
le dimanche 17 avril 1988 


Billets disponibles au: 
570, rue Des Meurons 
Téléphone: 235-0654 
6h — dîner et soirée 20$ 
9h — soirée seulement 5$ 


Venez rencontrer le prochain 
député de Saint-Boniface 


Organisé par le comité de prélèvement de fonds 
de la campagne Neil Gaudry. 


em 


Radio-Canada 
CKSB/Manitoba 


— Si les abattoirs manito- 
bains ne peuvent pas traiter 
toute la viande de porc, une 
partie de la production doit alors 
être exportée vivante. Une pers- 
pective embêtante quand on 
sait que les producteurs amé- 
ricains sont plutôt nerveux à 
cause du libre-échange. 


Un tour 
d'horizon 
agricole 


Les experts d'Agriculture 
Canada ont révisé leurs pré- 
visions à la hausse. Le revenu 
agricole net devrait être 
supérieur à 5,27 milliards 
en 1988. 


Cette hausse s'explique 
parce que les céréales, les oléa- 
gineux et les produits laitiers 
se vendront mieux. En plus, les 
agriculteurs ne subiront que 
de légères augmentations dans 
leurs dépenses d'exploitation. 


Les économistes d'Agricul- 
ture Canada prévoient aussi: 


° une croissance des prix de 
détail des aliments d'au plus 
2% en 1988 (contre 44% en 1987). 


e une hausse de 3,2% du 
revenu disponible au Canada, 
ce qui devrait continuer à inci- 
ter les consommateurs d'opter 
pour des produits laitiers plus 
riches et plus coûteux (comme 
les fromages fins, le yogourt et 
la crème glacée). 


e les amateurs de boeuf 
pourraient payer leur viande 
préférée de 2 à 4% de plus 
cette année. 


e les Canadiens vont con- 
sommer plus de viande de porc 
cette année. (Les prix fléchis- 
sent parce que les disponibili- 
tés augmentent). 


e la consommation de 
poulet devrait dépasser de 4% 
le niveau de 1987. (Le contin- 
gent de production a été fixé à 
538 millions de kg, soit 4% de 
plus que l'an dernier.) 


VITE LU VITE SU 


L'éducation 
sexuelle à l'école 


Sainte-Agathe — Un cours 
d'éducation familiale et 
sexuelle sera donné à l'école 
élémentaire de Sainte-Agathe 
à la rentrée scolaire 1988. 


Ce cours facultatif, qui fait 
partie du programme d'hygiène, 
s'adresse aux étudiants des 
5e, 7e et 9e années. Le comité 
constitué pour l'occasion a décidé 
d'accepter le cours, moyennnant 
certains aménagements. || y aura 
6 séances d'environ 40 minutes 
chacune. 


e vous livre les faits saillants de la campagne électorale survenus durant la 
semaine écoulée le lundi à 17h00 


e accueille des représentants des trois principaux partis politiques 
le vendredi à 17h00 


la campagne électorale 


à CKSB 
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Les paroissiens de Notre-Dame-de- 
Lourdes se flattent d'habiter le village le . 
plus francophone de tout le Manitoba. 
Les chiffres leur donnent raison: 83,7% 
d'entre eux étaient de langue maternelle 
française lors du recensement de 1981. 

De quoi ravir Dom Benoît et la tren- 


taine de colons qui fondèrent la paroisse 
en 1891. De quoi satisfaire aussi tous 


Laurent 
GIMENEZ 


ceux, et ils sont de plus en plus nom- 
breux, pour qui le français n'est plus un 
handicap, mais au contraire un atout. 


Lourdes au scanner 


Population 
Nombre de résidants: 
e 1986: 628 

e 1971:613 


Population active: 
e 330 personnes 
e Taux de chômage: 12% 


Taxes foncières {en mille) 
Résidences: 182,4 

e Services municipaux: 81 

e Écoles: 101,40 


Commerces: 228,50 
e Services municipaux: 81 
e Écoles: 147,50 


Taxe commerciale: 7% 
Budget du village (1988): 301 664$ 


Éducation 

Garderie, programme français 
(maternelle à 12), programme im- 
mersion (maternelle à 3). 


Services de santé 

Hôpital (capacité: 10), foyer avec 
centre de soins intensifs (65), rési- 
dence pour personnes d'âge d'or 
(24), service d'ambulance, 3 méde- 
cins, 29 infirmières. 


Services divers 

Salle communautaire (300 places), 
musée, bureau de poste. Un nou- 
veau système d'égouts est en train 
d'être installé et pourrait fonction- 
ner dès l'automne. 


Le français 


Les premiers Lourdois, 
venus de France ou de 
Suisse, avaient deux grandes 
préoccupations: survivre 
économiquement, et s'in- 
tégrer dans un monde où 
l'anglais était dominant. Les 
temps ont changé... et les 
Lourdois aussi. 


«Les premiers arrivés ont 
connu la misère. Ils ont dû 
beaucoup travailler pour s'éta- 
blir et survivre», explique Bruno 
Delaquis, né à Notre-Dame- 
de-Lourdes et maire du village 
depuis 1986. 


Thérèse Bazin, qui est arri- 
vée directement de France en 
1937, à l'âge de 22 ans, ajoute: 
«C'était pas facile de gagner sa 
vie pour ces petits fermiers ins- 
tallés sur un quart de section. 
Et ils avaient aussi beaucoup 
de problèmes parce qu'ils ne 
parlaient pas l'anglais». 


Aujourd'hui, tout le monde 
parle l'anglais, et le français 
devient un atout économique 
dans une société bilingue. La 
«langue des ancêtres» devient 
aussi un sujet de fierté. «Onest 
sortis de notre complexe d'in- 
fériorité en tant que minori- 
taires», lance Paul Cenerini, 
directeur de l'école élémentaire. 


Bruno Delaquis donne un 
exemple frappant de cette 
volonté de remettre le français 
à l'honneur. «Les noms des 
commerces et des institutions 
du villages qui figurent dans le 
bottin se francisent de plus en 
plus, affirme-t-il. Dès l'année 
prochaine, par exemple, on ne 
verra plus «Notre Dame Parish 
Halls mais «Salle paroissiale de 
Notre-Dame». 


Thérèse Bazin, qui vit à Notre- 
Dame-de-Lourdes depuis plus 
de 50 ans, constate les chan- 
gements. «À une certaine épo- 
que, les gens ne se sont pas 
assez préoccupés du français, 
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Hubert Deroche: «De plus en plus 
d'agriculteurs seront obligés de 
travailler à temps partiel sur la 
ferme, et ailleurs le reste du 
temps». 


souligne-t-elle. Mais on com- 
mence à remonter la pente. 
Cela se voit spécialement dans 
la génération des 30-40 ans». 


Hubert Deroche, 36 ans, père 
de deux enfants de 3 et 6 ans, a 
repris l'exploitation familiale 
(une ferme laitière et céréa- 
lière) en 1976. «J'ai le même 
niveau de qualification profes- 
sionnelle que mon père. mais 
je maîtrise le français moins 
bien que lui, confie-t-il. Mais 
ma fille, elle, va à l'école fran- 
çaise, et elle écrira le français 
mieux que son père». 


Normand Préjet, 37 ans, est 
agriculteur et administrateur 
de l'hôpital de Notre-Dame-de- 
Lourdes depuis 1980. Père de 
quatre enfants âgés de 4 à 11 
ans, il explique: «Quand moi je 
suis allé à l'école et à l’univer- 
sité, tout se passait en anglais 
Je me trouvais à perdre mon 
français. Mes enfants ont la 
chance de suivre un programme 
75/25. lis domineront le fran- 
çais probablement mieux que 
mois 


Grâce aux écoles, 
Lourdes 


garde confiance 


Entre l'agriculture qui 
ne recrute plus et l'in- 
dustrie qui boude le vil- 
lage, l'économie locale 
semble dans une impasse. 
Mais Notre-Dame-de- 
Lourdes a ses points forts: 
les services sociaux et de 
santé, et l'éducation. 


Un premier constat: l'éco- 
nomie du village continue de 
reposer essentiellement sur 
l'agriculture. Mais la concen- 
tration des exploitations fait 
que le nombre des agricultu- 
teurs ne cesse de diminuer. 


«L'un de nos principaux pro- 
blèmes, c'est que les jeunes 
quittent le village après leurs 
études secondaires, explique 
le maire, Bruno Delaquis. Il n'y 
a pas de travail pour eux ici». 


Bruno Delaquis prévoit que 
«les choses resteront sûrement 
de même dans les années qui 
viennent. L'idéal, ça serait 
d'attirer de l'industrie. On 
essaye, mais on n'a pas eu de 
chance jusqu'à présent. Le pro- 
blème, c'est que Notre-Dame- 
de-Lourdes est trop éloignée 
de la grande ville, que ce soit 
Winnipeg ou Brandon». 


Mais Notre-Dame-de- 
Lourdes a quand même un gros 
atout: elle est un centre éco- 
nomique et social régional. 
D'abord pour les services reliés 
à l'agriculture. Un exemple: 
l'entreprise de nettoyage de 
grains de Claude Vuignier, qui 
attire des clients jusqu'à 40 
kilomètres à la ronde. 


Notre-Dame-de-Lourdes est 
aussi un centre régional impor- 
tant pour les services de santé. 
L'hôpital, construit en 1952, 
comprend 10 lits et emploie 
une trentaine de personnes. 
Environ 80 employés s'activent 
au Foyer Notre-Dame (65 /its), 
qui a fêté son 25e anniversaire 
en 1987. Enfin, l'Atelier La Mon- 
tagne, construit en 1977, donne 
du travail à 28 handicapés 
mentaux. 


Toutes ces institutions pro- 
jettent de se moderniser ou de 
s’agrandir dans les mois ou les 
années qui viennent(1). Pour le 


photo Laurent Gimenez 


Dans la plupart des cas, les seuls jeunes qui restent sont ceux qui 
succèdent à leurs parents sur l'exploitation familiale ou dans le commerce. 


plus grand bien de l'économie 
locale. «Même s'il ne faut pas 
s'attendre à des créations d'em- 
plois directes, toutes ces insti- 
tutions apportent beaucoup 
d'activités et de revenus à la 
communauté», estime Normand 
Préjet, administrateur de l'hô- 
pital. 


Des atouts 


L'autre atout majeur de 
Notre-Dame-de-Lourdes, serait 
la «spécialisation» en éducation 
française (programme 75/25). 
Denis Bibaulit, directeur de l'In- 
stitut collégial, prévoit que le 
nombre d'étudiants du secon- 
daire passera de 99 à 180 dans 
les six prochaines années. 


De son côté, Paul Cenerini, 
directeur de l'école élémentaire, 
pense que le nombre de ses 
élèves pourrait passer de 182 
aujourd'hui à 195 en 1992.«Si 
notre rayon s'agrandit jusqu'à 
la région de Saint-Claude et de 
Saint-Léon, on pourrait mon- 
ter jusqu'à 250 élèves. Alors, 


on aurait sans doute besoin de 
trois ou quatre professeurs en 
plus». 

Tout dépendra des décisions 
que prendra la commission sco- 
laire de La Montagne. Unindice 
encourageant: les com- 
missaires ont récemment ap- 
prouvé à l'unanimité la demande 
du comité de parents de con- 
struire une nouvelle école élé- 
mentaire. Une demande de 
financement va être faite auprès 
du ministère de l'Éducation. 
Reste à attendre la réponse. 


«Cela peut prendre des 
années, estime Henri Bouvier, 
directeur général de la division 
de la Montagne. «Mais je pense 
que les gens de Lourdes sont 
prêts à faire pression pour que 
les choses avancent». 


(1) Le groupe de Chevaliers de 
Colomb de Notre-Dame-de-Lourdes, 
l'un des plus importants dans le Mani- 
toba rural (101 membres) a entrepris 
des démarches en vue de la construc- 
tion d'une résidence pour cing handi- 
capés «de langue française et de reli- 
gion catholique» 


À l'occasion du 100e anniversaire de la paroisse en 1991, Bruno Delaquis a mis à profit ses talents de 
sculpteur sur bois. La scène représente un vieux moulin à scie, bien connu à Lourdes. Le comité du 
centenaire est composé des personnes suivantes: André Dacquay, président; Bruno Delaquis, vice- 
président; Alice Meyer, secrétaire; Denis Bibault, trésorier. Autres membres: l'abbé Claude Blanchette, 


Renée Delaquis et Diane Payette 
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Si un dessin vaut mille 
mots, une caricature peut 
valoir mille excuses. 
Demandez à Brigitte Valois, 
en 8e année à Louis-Riel; 
ou à Cayouche La Liberté, 
en 7e à Saint-Pierre-Sud! 


L'histoire commence à la 
fin 87 lorsque la section win- 
nipégoise de l'Association des 
Nations Unies au Canada lance 
un concours de caricatures dans 
les écoles. 


Les responsables envoient 
une lettre aux écoles rédigées 
uniquement en anglais. Une 
lettre qui encourage les jeunes 


Dites-le avec un dessin 


Le poids du crayon 


Inutile de dire que Brigitte 
Valois, (une des filles de Ronald 
Valois, prof à Saint-Pierre), a 
trouvé cette lettre plutôt dis- 
criminatoire. Après tout, elle a 
le droit de croire que les règle- 
ments du concours devraient 
être disponibles en français 
aussi. 


Une situation qui lui a ins- 
piré le dessin que nous publions 
ci-contre. «Je suppose que c'est 


pour les écoles anglaises, ce . 


concours-là», pense la jeune 
fille. 


Elle n'a pas été la seule à 
souligner l'ironie de l'affaire. 


décidé de retourner sur son 
banc d'école favori à Saint- 
Pierre-Sud. Et le voilà avec un 
air tout contrit en train de se 
demander: «Cartoon contest, 
c'est quoi?» 


Ces deux caricatures ont 
frappé juste. L'autre jour, la 
section winnipégoise de l'As- 
sociation des Nations Unies au 
Canada a publié les meilleurs 
dessins avec des excuses. 


Ralph James, le président 
de la section winnipégoise, a 
expliqué que ces deux dessins 


avaient fait comprendre aux : 


"CûrToon 
CONTEST * 
C'est QUOI Ÿ 


responsables du concours qu'ils 
avaient commis une erreur. 
«Cette erreur, j'en suis sûr, ne 
se reproduira plus», a-t-il assuré. 


à créer une caricature anti- 


| Pour l'occasion, Cayouche, notre 
discrimination. 


joual préféré de la page 3, a 


DEPT of Education 
OMASOURTON 
v. OF CANAPA 
ITEM: MATERAL ON DiScaURAGING Disc 


En tout, 286 personnes ont | ContE ST SENT IN ENGLISH ONLY To FREN 
soumis un dessin pour le con- CAVOUCHE LA LIBERTÉ GRADE + ÉCOLE. St-PIERRE SUD, C.P 64 sAint- 


cours, dont 18 élèves d'écoles SR RAIN AT NAT ANTENNES EN 
françaises. Sur ces 18 carica- 
De à \ NEUXI + tures, 11 étaient rédigées en 1934 
ES ES pus LT: français, 2 offraient la traduc- UNITED NATIONS 
tion simultanée. ASSOCIATION 
IN CANADA 


Winnipeg Dranch 


RRe JOLS, NANHOPA CAnApA. RON VO 


E 


L'ORGANISATION 
DES NATIONS UNIES 
DU CANADA 


Dranche du Winnipeg 
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= 

ne 
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Donctoutestbienfinitbien. 
Ou presque. Comme on peut 
aisément s'en rendre compte, 
la version française du certifi- 
catremis à Cayouche La Liberté 
HE est particulièrement atroce. 


This is to certify that Le préent certificat est déterne' à 


BRIGITTE VALOIS ; se 


CORAN A SENS 
ae ge 


bas been anarded 1bis 
Certificate of Appréciation 
Jor bis/ber participation in the 


pour son/$a Parhcpaton au 


* ton: | SUPPOSE LIS 
coll entonu Lor emglis 
Schoos.… the lucky one's 


# #Tronsistion : Patent 
[ Du be discouraaed ! 
T Shoutd , 


Il ne reste plus à la section Concours de Dessin Animé 
winnipégoise qu'à se trouver 
un(e) bon(ne) traductrice-tra- 
ducteur. Histoire de ne paster- 
nir sa volonté anti-discrimina- 
toire à l'égard du français. 


Bernard BOCQUEL 


sur le sujet 


“Les Droit; de la Personne” 


à ACT ot RSS 


Da Kacrn Jaures 


Cartoon Contest on 1e theme 


La discr imnation ?1| “Human Rights” 


décourager ça! kX 


ÉASMA SELS 
4 C4 


1%, 


Le 
WE 


+, 
RER 


Chairmen Presdent / 
Vumen Righes Comeitiee / Com de UNA, Winnipeg Branch / L'ONU, Bronche de Winoipes 


Colèae Louis Riel 


friaitre Valois 136 T’arwéë /6/ œlars ‘ 
on , 


RE PRE AS AS AT AS E 


NOUS Y VOYONS! 


Lorette 
BEAUDRY- 
FERLAND 


Gérard 
LÉCUYER 


Radisson 


222-4241 


eLa loi 113 sur l'éducation française 
eLe Bureau de l'éducation française 
e L'institut pédagogique du C.U.S.B. 

e Les services pour aînés en français 


Saint-Boniface 


231-0409 


An Walter 
ANSTETT (ee McDOWELL 


Springfield LaVérendrye 
866-3110 422-5974 


eLe Centre culturel franco-manitobain 


eLe Rendez-Vous 
du Festival du Voyageur 


eLes services médicaux en français 
e Les garderies françaises 


e Les octrois pour le développement 
culturel dans les communautés 
francophones 


Re Kurt 
LEOPPKY PENNER 


Rhineland Emerson 


325-8390 433-7998 
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Un Gimili qu'on ne connaît plus 


Quelque part entre les années 20 et les années 80: Tales from the Gimli Hospital, un film bizarre mais 
engageant du Winnipégois Guy Maddin. L'un de cinq films soumis par le Canada à la Semaine des critiques au 


Festival de Cannes. 


Ci-haut: Snjofridur (Angela Heck) et Gunnar (Mike Gottli) admirent ensemble le poisson que Gunnar a 
taillé en écorce de bouleau. (Qu'est-ce que vous voulez, c'est son hobby!). 


Tales from the Gimli Hospital est en première mondiale à la Cinémathèque (700, rue Arthur, dans le 
Artspace). Deux séances tous les soirs, à 19h30 et à 21h30, du 15 au 28 avril, avec séances spéciales les 


vendredi et samedi à minuit. 


Après les Oscars; 
Cannes 


Pour la troisième année 
d'affilée, c’est un film québé- 
cois qui représentera le Canada 
à la Quinzaine des réalisa- 
teurs au Festival de Cannes. 


La ligne de chaleur, un drame 


familial du Montréalais Hubert- 
Yves Rose, succède au Déclin 
de l'empire américain en 86 et 
à Un z00 la nuit en 87. 


Dans une autre catégorie à 
Cannes, la Semaine des criti- 
ues, le film manitobain Tales 
rom the Gimli Hospital (voir 
ci-haut) est l’un de cinq films 
soumis par le Canada. 


La Bibliothèque de 
Saint-Boniface 


vous invite à fêter 
le 10e anniversaire du 


FESTIVAL NATIONAL 
DU LIVRE 


FESTIVAL 
NATIONAL DU 


LIVRE 


Rencontres-lectures par 


GRATIEN GÉLINAS 


le 17 avril à 14h00 


et 


JANICK BELLEAU 
le 21 avril à 20h00 


Films sur 


GABRIELLE ROY et JACQUES GODBOUT 
le 19 avril à 19h30 
Salle de programmation, 2e étage 
131, boulevard Provencher + 


Entrée gratuite. 
municipale de Winnipeg 


Bibliothèque 


Ça veut peut-être la préci- 
sion: en plus d'être un grand 
marché où on projette des tas 
de films en tous genres, le Fes- 
tival de Cannes comprend trois 
catégories. 


D'abord, il y a les films «en 
compétition». Ce sont ces films 
(14 en tout) qui sont en lice 
pour la Palme d'or, le grand 

rix de Cannes. (En 86, la 

alme d'or a été décernée à The 
Mission de Roland Joffé; en 87 à 
Sous le soleil de Satan de Mau- 
rice Pialat.) 


Quinzaine 


Deuxièmement, on choisit 
22 films pour la Quinzaine des 
réalisateurs. Cette catégorie 
est réservée aux films de nou- 
veaux réalisateurs. 


La troisième catégorie re- 
groupe les films plus expéri- 
mentaux: c'est la Semaine des 
critiques. Sept films dans le 
monde sont Aout pour cette 
catégorie. 

«Chaque pays peut sou- 
mettre cinq films à la Semaine 
des critiques. Le Canada a sou- 
mis Gimli Hospital et quatre 
autres films, indique Greg 
Klymkiw du Winnipeg Film 
Group. C'est le Winnipeg Film 
Group qui assure la distribu- 
tion de Tales from the Gimili 
Hospital du cinéaste winnipé- 


gois, Guy Maddin. 


«Nous attendons avec impa- 
tience la décision de Cannes. Il 
faut rappeler que le jury peut 
décider de ne retenir aucune 
des soumissions du Canada» 


Le Festival de Cannes se 
déroule cette année du 12 au 
23 mai. 
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L e premier flutiste de l'Or 
chestre symphonique de Mon- 
tréal, Timothy Hutchins se pis 
duiras en spectacle à la Galerie 
d'art de Winnipeg, le 18 avril, à 
20h. Timothy Hutchins sera 
accompagné de Douglas Reach, 
guitariste, ainsi que de plusieurs 
membres de l'Orchestre sym- 
phonique de Winnipeg, dont le 
premier violon, Gwen Hoebig. 


‘est du Broadway des années 
Fr) 9 30 quimontesurles planches 
/ du Manitoba Theatre Centre en 
cette fin de saison. La comédie 
Morning's at Seven de Paul 
Osborn sera à l'affiche jusqu'au 

; 30 avril. 


L es Danseurs contemporains 
reprennent la scène du 20 au 
30 avril, à 20h30. À l'affiche, 
une création de Tedd Robinson 
«What will Tedd do next:? 
on le saura bientôt! 


D::: expositions d'oeuvres 
récentes se côtoient à l’AI- 
liance française du Manitoba 
(106, rue Osborne). William Pura 
et Jocelyn Barrable ont les hon- 
neurs de la cimaise jusqu'au 8 
mai. 


a , 


Fi: 


Timothy Hutchins, le premier flu- 
tiste de l'Orchestre symphonique 
de Montréal, donnera un concert à 
la spi d'art de Winnipeg, le 18 
avril. 


appelons aussi que l'Alliance 

française du Manitoba tien- 
dra son assemblée annuelle le 
vendredi 22 avril à 20h, au 106, 
rue Osborne 


L a peintre Gaëtanne Simonne 

Sylvester réétablit des «Liens 
d'enfance: dans une exposition 
des ses oeuvres réc entes au 
Centre culturel franco-manito- 
bain, jusqu'au 28 avril 


La cour faite 
à Laurentienne 


La passion de Narcisse 
Mondoux fau Cercle 
Molière). Avis aux 
moins de trente ans: si vous 
vous êtes jamais dit «on n'a 
plus les histoires d'amour 
qu'on avait», sachez que c'est 
la génération des 60 ans et 

lus qui n’a pas encore cédé 
É contrôle du genre! 


Cette pièce de Gratien 
Gélinas, sur la scène du Cercle 
Molière jusqu'au 16 avril, a 
tout de l'histoire d'amour, an- 
cienne et nouvelle. 


L'intrigue, qui charme par 
sa simplicité, tourne autour 
d'un maître-plombier, Narcisse 
Mondoux (joué par Gratien 
Gélinas), qui courtise une belle 
veuve de son village, Lauren- 
tienne Robichaud (interprétée 
par Huguette Oligny). 


La veuve est cultivée, ambi- 
tieuse et raffinée. Huguette 
Oligny insuffle à son person- 
nage un mélange fin de com- 
préhension, de sensualité 
«coquette» et de conviction. 


Le plombier Narcisse Mon- 
doux, c'est Gratien Gélinas 


comme on l'aime. Le bon dia- 
ble, plein de gros bon sens 
(«Oui, c'est vrai que la peur, ça 
peut étre épeurant) qui, pour 
impressionner emprunte un 
niveau de langue qu'il ne maï- 
trise pas (des perles du genre 
«axipromativement»). 


Comme toujours, les per- 
sonnages du dramaturge Géli- 
nas nous sont familiers et cré- 
dibles. Pour les renier, il fau- 
drait renier un oncle ou un 
voisin à nous. Ils ont toute une 
vie d’anecdotes à raconter. 


L'action 
catholique 


Narcisse Mondoux, par 
exemple, a raté ses examens 
chez les frères parce qu'il pas- 
sait son temps (un plombier en 
herbe) à «débloquer» les tuyaux 
à l’école. «il y avait des sections 
entières de ŸAction catholique 
là-dedans!» lance-t-il à un 
moment, fier de son métier. 


Chez Gratien Gélinas, c'est 
nos sensibilités, notre histoire, 
nos «bibittes» qui défilent devant 
nous. C’est sans doute pour ça 
qu'on trouve ça si drôle. L'hu- 
mour, comme l'amour, n'a pas 


d'âge. 
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Huguette Oligny et Gratien Gélinas dans La passion de Narcisse Mondoux au Cercle Molière.” Gb ac ais 


Marie-Louise 
Streep? 


Il y a une chose qui est 
bien après la soirée des Oscars. 
Peu importe quels films l’Aca- 
démie a décidé d’encenser, on 
peut toujours se dire: «je main- 
tiens que tel ou tel film méri- 
tait beaucoup plus! 


Je le maintiens: Hope and 
Glory de John Boorman méri- 
pis beaucoup plus! (Ça fait du 

ien). 


Au moins certains choix de 
l’Académie restent assez faciles 
à prédire: s'il y a un film épi- 
que dans les nominations, on 
le récompensera largement. 
Cécil B. de Mille n’a pas été 
oublié! 


Et le prix 
de la 
meilleure blague... 


La preuve? The Last Em- 
peror de Bernardo Bertolucci a 
été nominé dans neuf catégo- 
ries et a remporté neuf prix! 


Avant de passer aux grands 
agnants, voici quelques prix 
ors concours... 


Le prix «Har di har har» 
pour l'introduction la moins 
drôle de la soirée: Sean Young 
(No Way Out) qui lance une 
phrase aux mots «mélangés» 
pour illustrer l'importance du 
montage dans un film. Faible. 


Il faut croire que la grève 
des écrivains-dramaturges n'a 


de présenter le prix du meil- 
leur réalisateur, qui lance: «On 
a décidé de donné une «Green 
Card» au réalisateur gagnant 
comme prix supplémentaire.» 


Un étranger a besoin de la 
«Carte verte» pour pouvoir tra- 
vailler aux États-Unis: tous les 
réalisateurs nominés étaient 
étrangers! Lyne «Fatal Attrac- 
tion» (Anglais), Boorman, «Hope 
and Glory» (Anglais), Bertolucci, 
«The Last Emperor» (Italien), 
Jewison, Moonstruck» (Cana- 
dien) et Hallstrom, «My Life as 
a Dog» (Danois). 


L'énervement de la soirée: 
l'animateur Chevy Chase qui 
était ou bien saoul ou bien 
nerveux ou bien ne savait pas 
lire les cartes. 


La découverte de la soirée: 
quand Cher est allée accepter 
son prix, elle a remercié «Marie- 
Louise Streep» pour son encou- 
ragement. 


Marie-Louise qui? «Meryb... 
évidemment. Les vrais noms 
sont toujours moins élégants! 


Voici donc, la moindre des 
choses aux Academy Awards, 
les prix: meilleur film: The 
Last Emperor; meilleure actrice: 
Cher, Moonstruck; meilleur 
acteur: Michael Douglas, Wall 
Street; meilleure actrice de 
soutien: Olympia Dukakis, 
Moonstruck. 


Meilleur acteur de soutien: 
Sean Connery, The Untoucha- 
bles dans on le reconnaît); 
meilleur réalisateur: Bernardo 
Bertolucci, The Last Emperor. 


À signaler aussi: c'est de 
nouveau un Canadien, Frédé- 
ric Back de Montréal, qui a 
remporté le prix du meilleur 
dessin animé: L'homme qui 
plantait des arbres. 


On se souvient qu'en 86, 
The Big Snit du Winnipégois 
Richard Condie était en nomi- 
nation pour l'Oscar. Quelques 
années auparavant en 84, la 
statuette avait été remportée 
par le Canadien Jon Minnis 
pour son dessin animé Cha- 
rade. 


Festival de théâtre .Fringe:. Stop. 45 différentes troupes. Stop. De par- 
tout au Canada, du Mexique et d'ailleurs. Stop. Du 16 au 24 juillet 1988. 
Stop. Dans l'Exchange District à Winnipeg. Stop. A cinq minutes de 
Saint-Boniface. Arrêt/Stop. Organisé par le Manitoba Theatre Centre. 


Stop. Le coordonnateur du Fringe, Larry Desrochers ci-haut. Stop. 
Détails la semaine prochaine... 


pas aidé à la qualité des intro- 
ductions lues par les vedettes 


La meilleure blague de la 
soirée: le comique Robin Wil- 


( : l ' Sean Connery {à gauche) avec Kevin Costner dans The Untouchables, 
liams, à qui on a donné la tâche 


Enfin, la reconnaissance... 


de 17h00 à 18h00 


ifésan 


avec Ginette Caza 
et Germain Massicotte 


réunit en studio les trois candidats de Saint-Boniface et vous invite à les 
interroger le mercredi 20 avril à 17h10 


la campagne électorale er 17,8 


Radio-Canada 
CKSB/Manitoba 
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Non, il ne A pas là d'une reprise de Twist and Shout des Beatles, c'est 
e 


l'animateur 


l’Autoroute électronique, Jean Fontaine, qui fait un petit 


saut de la télévision à la salle de classe. 


André-Philippe Gagnon 
Winnipeg... L'imitateur qué- 
bécois André-Philippe Gagnon 
se produira à Winnipeg le 17 
mai. 
Celui qui a ajouté «Philippe» 
à son nom pour ne pas être 
confondu avec l’autre André 
Gagnon, entame une tournée 
dans l'Ouest canadien le 5 mai 
à Edmonton. 


L'humoriste québécois, 
qu'on a pu voir à la télévision 
en février au gala du Festival 
olympique des arts de Calgary, 
est l'héritier de Rich Little mais, 
à mon avis, il le dépasse de loin. 
C'est un spectacle à voir. 


L'Orchestre symphoni- 
we à CKSB. On pourraenten- 
re des extraits de deux con- 
certs de l'Orchestre symphoni- 
que de Winnipeg sur les ondes 


de CKSB le dimanche 17 avril, 
à 22h. 


En première partie, l'Orches- 
tre interprétera The Far Field, 
la première mondiale d'une com- 
position du Manitobain Michael 
Matthews. 


En deuxième partie, c'est la 
contralto canadienne Maureen 
Forrester qui chantera «Le cor 
magique de l'enfant» (Lieder 
aus des Knabens Wunderhorn) 
de Mahler. 


Georgia on my mind... 
C'est la charismatique Ray 
Charles qui donnera deux spec- 
tacles à la salle du Centenaire 
le vendredi 10 juin. 


Le pianiste aux airs de blues 
rauques se produira avec les 
Raelettes et son Ray Charles 
Orchestra. Billets pour ces 
spectacles à 18h30 et à 21h30 
aux guichets Bass. 


En ondes 


et en classe! 


Jean Fontaine sera-t-il le 
prochain Henri Bergeron? 


Chose certaine, l'animateur 
de l’Autoroute électronique à 
Radio-Canada a quelque chose 
en commun avec l’ancien ani- 
mateur (manitobain) des Beaux 
Dimanches: une passion pour 
l'expression orale. 


Treize étudiant(e)s âgé(e)s 
de 16 à 40 ans suivent actuel- 
lement un cours d'animation 
radiophonique avec Jean Fon- 
taine au Collège (communau- 
taire) de Saint-Boniface. Ce 
cours du soir qui se termine à 
la fin de mai rassemble toute 
une variété de personnes et 
d'intérêts. 


4 LU 
pu mon 478 28208 me to 


«Ça crée une dynamique 
intéressante, indique Jean Fon- 
taine, qui a animé à CKSB les 
émissions Chute libre et Coup 
de soleil. Certains préfèrent 
les nouvelles ou les sports, 
d’autres l'animation. Certains 
ont plus d'expérience, d’autres 
moins». 


Puisqu'il s'agit de radio, Jean 
Fontaine note aussi une variété 
d’accents chez les étudiants. «il 
y a des gens d’Ile-des-Chênes, 
de Notre-Dame-de-Lourdes, du 
Québec et de Saint-Boniface. 
Différentes intonations et pro- 
nonciations ressortent». 


Le cours veut donner un 
«aperçu» des techniques d’an- 
nonceur de radio: la diction, la 
respiration, la lecture à haute 


ste ee ant 


voix. 


Les étudiant(e)s toucheront 
un peu à tout, du sport à la 
météo en passant par la lecture 
de bulletins de nouvelles et 
l'improvisation préparée. 


Même si son cours ne se 
veut pas exhaustif, Jean Fon- 
taine souligne que «c'est une 
formation légère qui pourra 
ouvrir une porte pour les par- 
ticipants. Certains pensent à la 
radiocommunautaire (qui espère 
être en ondes dès 1989)» 


À la fin du cours, la classe, 
divisée en trois différents 
groupes produira des émissions 
d'une demi-heure. «CKSB nous 
a donné la permission d'utili- 
ser ses studios pour l’enregis- 
trement des émissions. Ça va 
être intéressant!» 


photo: Hubert Pantel 


La compagnie de théâtre pour enfants, Actor’s Showcase, présente Robinson & Crusoe, une création 
du Teatro Dell’Angolo d'Italie. Deux personnages de différentes cultures se trouvent «naufragés sur 
un toit. Ils apprennent à communiquer par le mime, les effets clownesques, les jeux de mots et de 


gestes. 


C'est au théâtre Gas Station le vendredi 15 avril, à 19h et les samedi et dimanche 16 et 17 avril, à 
13h et à 15h30. Recommandé aux enfants de six ans et plus. 


———— RE ——— 


La France invite 


Manitoba — Le service cul- 
turel de l'ambassade de 


Se 
IN 


France offre deux bourses 
valant au moins 1 000$ 
chaque pour un séjour de 
10 jours en France en juil- 


LES ÉDITIONS DU BLÉ 


ont le plaisir de vous inviter 


au lancement de 
l'en-dehors du désir 


de Janick Belleau 
le jeudi 21 avril à 19h30 


. tout ce qu'il y a de grave, 


le lundi 2 mai 1988 
à 19h30 
en la salle Antoine-Gaborieau 
2e étage, CCFM 
340, boulevard Provencher 


Il y aura des amendements proposés à la constitution. Pour 
de plus amples renseignements, veuillez vous adresser au 
233-7440, 

Un vin-fromage suivra. 


Tous sont bienvenus! 
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d'humoristique, de violent et 
d'érotique. Je considère que 
Janick Belleau a inventé une 
forme poétique multi- 
dimensionnelle d'une grande 
originalité. Mary Meigs, 
écrivain et peintre 


librairie À la Page 

131 boulevard Provencher 
lecture à 20h en la 
bibliothèque 

publique de Saint-Boniface 


let. 


«Ces bourses de séjour 
s'adressent à des personnes 
entre 18 et 25 ans qui se desti- 
nent à l'enseignement ou à la 
culture et qui veulent rencon- 
trer d'autres francophones, de 
France et d'ailleurs», précise 
Jean-François Roederer, l'atta- 
ché linguistique français au 
Manitoba. 


Pour tous les détails, con- 
tactez Jean-François Roederer 
au 945-6929 avant le 27 avril. 


Le patrimoine 
en diapositives 


Saint-Norbert — Le parc 
du patrimoine de Saint- 
Norbert fera l'objet d'un 
diaporama. 


La présentation sera don- 
née le 28 avril à 20h au 2724 
chemin Pembina dans le cadre 
de l'assemblée générale de la 
Fort Garry Historical Society 
Cette société historique a été 
fondée en 1971 et accueille les 
amateurs d'histoire de tout âge 
ayant des racines sud-winni- 
pégoises. Les détails au 453- 
2311 


Ça prenait une ligue, sinon 


Trop de bons joueurs 
assis à rien faire! 


«Des joueurs dela place, 
c'est ça qui fait la dif- 
férence», affirme Jacques 
Courcelles, président de la 
Southern Intermediate 
Hockey League. Une jeune 
ligue qui vient de terminer 
sa deuxième saison sur une 
note des plus optimistes. 


«Il y a souvent eu des ligues 
à l'ouest de la rivière Rouge», 
souligne le résidant de Sainte- 
Agathe.«Maisil n'ya jamaiseu 
de ligue établie comme la 
Hanover-Taché, par exemple. 
Ce qu'on veut bâtir, c'est une 
ligue qui reflète l'organisation 
de notre hockey mineur». 


«Nos équipes ne sont peut- 
être pas aussi fortes que celles 
de la Hanover-Taché», ajoute 
le courtier en assurances. «On 
ne peut vraiment pas leur faire 
concurrence, parce qu'on n'a 
pas la même population que 
les gros villages». 


Tout gagné 


«Mais on a quand même 
une ligue très compétitive. Et 
la ligue s'est vraiment amélio- 
rée cette année. La meilleure 
addition, ça a été l'équipe de 
Saint-Jean-Baptiste. Je pense 
qu'ils ont ajouté un peu de 
classe à la ligue». 


«C'est une bonne ligue. Il y 
a de bons joueurs», évalue Burt 
Dumontier de Saint-Jean- 
Baptiste. «Ça fait dix ans qu'on 
a l'équipe des Shifters. Les 
deux dernières années, dans la 
Scratching River Hockey Lea- 
gue, on a tout gagné». 

«Cette année, dans la Sou- 
thernIntermediate, c'était beau- 
coup plus compétitif. Il fallait 
vraiment travailler pour gagner 
les parties», précise celui que 
les gens de Baptiste ont sur- 
nommé monsieur il-faut-gagner. 


«Les séries éliminatoires 
étaient proches, vraiment trop 
proches», concède le promoteur 
des Shifters de Saint-Jean- 
Baptiste. «C'était tellement 
proche que j'avais peur! C'était 
pas comme les autres années, 
lorsqu'on savait qu'on allait 
gagner». 


Pourquoi le spécialiste en 
transmissions a-t-il créé, géré 
et commandité l'équipe de 
Baptiste? «J'avais commencé à 
entraîner les équipes de jeunes 
de 12 à 16 ans. Après 16 ans, il 
n'y avait plus de hockey mineur.» 


«Ces joueurs n'avaient plus 
rien à faire etils étaient encore 
à l'école. Il y avait un besoin. 
Ça prend du hockey et ça pre- 
nait une équipe. Sinon il y a 
trop de bons joueurs d'assis à 
rien faire.» 


Marie-Ange Boulet de Saint- 


Adolphe, statisticienne de la 
ligue, abonde dans le même 
sens. «Je pense que la ligue est 
importante parce qu'une fois 
que les jeunes ont fini leur 
hockey mineur, il leur faut un 
débouché.» 


«lls veulent continuer, mais 
pas à n'importe quel prix. Ils 
commencent à travailler et ils 
n'ont pas d'assurance. Ils ne 
veulent pas prendre le risque 
de se faire mal. C'est une des 
raisons pour l'existence de la 
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Jacques Courcelles, président de la Southern Intermediate Hockey 
League. «C'est la fierté de représenter son village», qui motive bon 


nombre de jeunes de la ligue. 


Les huits de 88 


Quand le meilleur comp- 
teur rencontre le meilleur gar- 
dien de but, qui remporte la 
victoire? Cette année, dans la 
Southern intermediate Hockey 
League, les meilleurs gardiens 
ont eu raison du meilleur 
compteur. 


Au moins durant les séries 
éliminatoires! 


Robert Boulet de Saint- 
Adolphe a été couronné meil- 
leur compteur de la ligue. Son 
équipe, les Coors Caps de Saint- 


Adolphe, a terminé la saison 
régulière de 21 matchs enpre- 
mière place. 


Par contre, c'est le duo 
Daniel Marion et Tim Hebrand 
des Shifters de Saint-Jean- 
Baptiste qui se ont mérité l'hon- 
neur de meilleurs gardiens de 
but. Et les Shifters, l'équipe en 
troisième place durant la sai- 
son régulière, ont battu Saint- 


La campagne électorale bat son plein. 


Des journalistes se tiennent à l'affüt pour mieux vous renseigner et 
vous guider dans votre choix du 26 avril 


Pour l'information, vous avez raison de choisir CKSB! 


Adolphe durant les finales. 


Voici, par ordre de classe- 
ment, les huit équipes de la 
Southern Intermediate Hockey 
League. 1) Les Coors Caps de 
Saint-Adolphe:; 2) les Blues de 
Glenlea; 3) les Shifters de 
Saint-Jean-Baptiste; 4) les Sta- 
lions de Saint-François-Xavier: 
5) les Black Sheep de Starbuck; 
6) les Canadiens de La Salle; 
7) les Spartans de Sainte- 
Agathe; et 8) les Trappers de 
Saint-Norbert. LA 
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Taxes et hôpital 


Albert Driedger 
(PC) 


Élu député d'Emerson pour 
la première fois en 1977, réélu 
en 1981 et 1986, Albert Dried- 
ger pense que son meilleur 
atout est son expérience et sa 
bonne connaissance de la cir- 
conscription. 


«C'est une circonscription 
très complexe, qui réunie plu- 
sieurs groupes ethniques: fran- 
cophone, anglo-saxon, uk- 
rainien, mennonite. Chacun ont 
leurs problèmes et je pense 
qu'après dix ans et demicomme 
député, je les comprends et je 
les connais bien». 


«Quand je rencontre les 
gens, ils me parlent beaucoup 
des problèmes reliés à l'agri- 
culture, et spécialement des 
lourdes taxes qui pèsent sur 
eux. Leurs deux autres préoc- 
cupations importantes sont la 
santé et l'avortement. 


«Sur ces deux points aussi, 
mes positions sont claires. Je 
suis fermement opposé à l'avor- 
tement, et les gens le savent. 
En ce qui concerne l'hôpital de 
Saint-Pierre-Jolys, je me suis 
engagé à exercer toute la pres- 
sion nécessaire pour qu'il soit 
construit». 


Emerson 


Population 18415 
Électeurs (1986) 12 607 


Revenu moyen (1981) 
Famille 20 196$ 
Homme 12 509$ 
Femme 6 692$ 


Résultats (1986) 
Conservateurs 
Le NPD 
Libéral 


4 758 
3 780 
656 


KurtPenner wpo), 


Le candidat néo-démocrate 
reconnaît qu'iln’est pas encore 
«très connu» à Emerson. Mais 
il est décidé à faire le maxi- 
mum pour que cela change. 


«Jusqu'à présent, j'ai ren- 
contré 1 400 personnes, et ce 
n'est pas fini. Les gens me 
disent que le député actuel, 
Albert Driedger, ne leur rend 
visite que pendant les élections». 


«La différence entre moi et 
les autres, c'est l'énergie. Je 


La Liberté 
a parlé 
auxtrois 
candidats. 


pense que je suis capable d'ap- 
porter quelque chose de nou- 
veau, un nouvel engagement 
envers les gens de cette cir- 
conscription.» 


«L'une des grosses préoc- 
cupations, c'est la santé. Je ne 
crois pas aux promesses d'AI- 
bert Driedger. Entre 1977 et 
1981, du temps des conserva- 
teurs, il n'y a que deux hôpi- 
taux qui ont été construits: à 
Selkirk et Seven Oaks. Etc'était 
des projets qui avaient été lan- 
cés par le gouvernement Schre- 
yer». 


Martin Stadlier 
(Libéral) 


«Je ne suis pas un politicien 
professionnel, et c'est pour 
ça qu'il me reste encore du 
bon sens». Le candidat libéral 
est un petit nouveau à Emer- 
son. Mais il voit cela comme 
une qualité plutôt que comme 
un défaut. 


«Au début, je pensais qu'il 
serait très difficile de battre le 
député sortant, Albert Dried- 
ger. Mais plus je discute avec 
les gens, plus je pense le con- 
traire. lIsen ont vraiment assez». 


«Les gens veulent du chan- 
gement. Ils ont dû supporter un 
gouvernement néo-démocrate 
au niveau provincial, et ils ont 
goûté aux conservateurs au 
niveau fédéral. La grande force 
des libéraux, c'est le refus du 
dogmatisme». 


«D'un côté, nous avons un 
meilleur programme économi- 
que que les néo-démocrates, 
et plus de compétence dans le 
domaine financier. Mais d'un 
autre côté, nous sommes op- 
posés à une trop grande réduc- 
tion des dépenses en matière 
de services sociaux». 


«Les gens que j'ai rencon- 
trés m'ont beaucoup parlé des 
taxes sur les propriétés qui 
sontexcessives. |! faudrait chan- 
ger cela et se tourner plutôt du 
côté des taxes sur le revenu». 


—— LED — 


Les latinos fêtent le printemps 


Winnipeg — La «Fiestas de 
la primavera» de l'Associa- 
tion latino-américaine de 
Winnipeg aura lieu le samedi 
23 avril au Khartum Tem- 
ple, 529 Wellington Cres- 
cent. 


La fête commencera par un 
cocktail à 19h30. Elle se pour- 


l'actualité 


Radio-Canada 
CKSB/Manitoba 


suivra avec des danses folklo- 
riques espagnoles et nicara- 
guayennes, ainsi que des chan- 
sons du Mexique et du Gau- 
tamala. Il y aura aussi un buffet. 


On peut se procurer des bil- 
lets, vendus 11,5$ chaque, en 
appelant Pat au 256-8296 ou 
George au 663-5569. 
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Un séjour d'affaires à 
l'Hôtel Plaza de la Chaudière 


… un jugement de valeur. 


S par chambre 
occupation simple 


ou double* 


# piscine, bain tourbillon et sauna à votre disposition 
# pistes de jogging situées devant l'hôtel 
# à quelques minutes de la colline parlementaire 


# toutes les chambres sont dotées de mini-bar et 
films en primeur 


SANS FRAIS: 1-800-567-1991 


Hôtel Pere 
Chaudière 


2, rue Montcalm, Hull, Québec J8X 4B4 
(819) 778-3880 


*Tarif disponible jusqu'au 30 avril 1988 et sujet à la disponibilité. 


Public Works 
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Les Jets: plus qu’un 
blanc de mémoire? 


Tout ce qui me reste de 
la fin de saison récente des 
Jets, ce sont des images. 
Des images qui en disent 
bien plus long que les cli- 
chés répétés et répétés par 
les joueurs, l'entraîneur et 
le fumeur de cigare. 


Une toute nouvelle tradition 
se poursuit. Les Jets sont main- 
tenanttombés devant les Oilers 
en séries, quelque 2000 fois. 
On est à la veille de voir la clas- 
sique Boston-Montréal se repro- 
duire dans les prairies. 


Les images que j'ai rete- 
nues ont au moins le mérite de 
me laisser des souvenirs. Des 
images cependant qui ne peu- 
vent pas faire oublier la fin de 
saison désastreuse des hommes 
de Dan Maloney. 


Dans une aréna qui peut 
tenir jusqu'à 15 600 per- 
sonnes, la ville de Winnipeg a 
supporté son équipe seulement 
en partie. Évidemment, les per- 
formances des Jets au cours 


André 
BRIN 


des deux derniers mois ont mis 
un mauvais goût dans la bouche 
de beaucoup de partisans. 


Shenkarow peut crier tant 
qu'il veut, la réalité c'est que 
les partisans des Jets sontran- 
cuniers et n'ont pas apprécié 
l'effort de leur équipe. 


Le Bandit 


e La performance de Randy 
Gilhen lors de la série, surtout 
lors du match de samedi à 
Winnipeg. Un superbe joueur 


LE CONSEIL JEUNESSE PROVINCIAL INC. 


est à la recherche d'un(e) candidat(e) au poste de 


directeur(trice) général(e) 


RESPONSABILITÉS: 


en désavantage numérique, 
Gilhen n'a cessé de travailler 
et doit figurer comme un grand 
morceau dans l'avenir des Jets. 


e Celui que remplaçait 
Gilhen, Ronny Wilson, doit 
savoir que ses jours avec les 
Jets sont comptés. || fallait le 
voir à la suite du match de 
samedi dans le vestiaire des 
Jets, en habit, un bâton dans 
les mains et les yeuxfixés dans 
le vide. 

Wilson ne sera pas une perte 
sur la glace pour les Jets. Son 
rôle est rempli par Gilhen. 
Cependant, le dynamique cen- 
tre manquera aux partisans et 
à la majorité des journalistes. 


e Daniel Berthiaume est 
arrivé. Le gardien aux excel- 
lents reflexes a été le meilleur 
joueur des Jets en séries. llest 
confiant, calme et contrôle ses 
gestes. Par rapport à son adver- 
saire Grant Fuhr, le Bandit a 
très bien paru. 


e Oùétait Dale Hawerchuk 
lors de cette série? Dans la vic- 
toire des Jets, il a assez bien 
fait. Et lors du dernier matchil 
a quand même explosé pour 
cinq minutes. Mais à l'excep- 
tion de ces deux moments, Ducky 
jouait du hockey fatigué. Un 
Ducky plus reposé aurait été 
un atout pour les Jets. Faudra y 
penser l'an prochain. 


H] Travaux publics 
Canada 


Selon la direction du conseil d'administration, il(elle) sera respon- 


Canada 


APPEL D'OFFRES 


SOUMISSIONS CACHETÉES visant les projets ou services ci-dessous 
seront reçues jusqu'à 14h (heure avancée du Centre), le jour de la date 
limite. Les soumissions devront être adressées à l'Administrateur régio- 
nal des services financiers et administratifs, district du Manitoba, Tra- 
vaux publics Canada, 269, rue Main, pièce 201, Winnipeg (Manitoba) 
R3C 182. On peut se procurer les documents de soumission au Bureau de 
distribution des plans, à l'adresse susmentionnée, téléphone 983-2372, 
ou au bureau de poste de Churchill (Manitoba). 
PROJET 

No. 0863-LI-604043 — Churchill (Manitoba) 

Édifice fédéral 

204, avenue La Vérendrye 

Nettoyage régulier de l'intérieur et de l'extérieur et entretien des 

terrains 


Date limite: 14h (HAC), le 28 avril 1988, 
Dépôt: Aucun 


Pour plus de renseignements, s'adresser à Y. Parizeau, administrateur 
immobilier, secteur rural, (204) 983-3817. 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse ni aucune des 
soumissions. 


El Travaux publics 
Canada 


Canada 


APPEL D'OFFRES 


LES SOUMISSIONS CACHETÉES visant les projets ou services ci 
dessous seront reçues jusqu'à 14h (heure avancée du Centre), le jour de 
la date limite. Les soumissions devront être adressées à l'Administrateur 
régional des services financiers et administratifs, district du Manitoba, 
Travaux publics Canada, 269, rue Main, pièce 201, CP. 1408, Winnipeg 
(Manitoba) R3C 2Z1. On peut se procurer les documents de soumission 


au Bureau de distribution des plans, à l'adresse susmentionnée, téléphone 
983-2372, en versant le dépôt exigé 


PROJET 


No. 780245 — pour SANTÉ ET BIEN-ÊTRE SOCIAL CANADA 
Rankin inlet (TN -O ) 


Rénovations au poste de soins infirmiers 


Les documents de soumission peuvent aussi être consultés à l'Association 
des constructeurs de Winnipeg (Manitoba) 


Date limite. 14h (HAC), le 5 mai 1988 
Dépôt 2508 


DIRECTIVES 


Le dépôt à l'égard des plans et devis doit être fait à l'ordre du Receveur 
général du Canada. Ce dépôt sera remboursé sur remise des documents 
en bon état, dans le mois suivant l'ouverture des soumissions 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse ni aucune des 
soumissions 
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sable de l'exécution des plans de l'organisme, de la coordination, 
gestion et administration de toutes activités provenant de l'orga- 
nisme, de la promotion de bonnes relations avec toutes agences, 
associations, médias et le public en général et toutes autres 
tâches que pourrait lui confier le conseil d'administration du Cjp 
inc. 


QUALITÉS REQUISES: 

e connaissance de la langue française et anglaise orales et 
écrites; 

e bonne connaissance de la communauté franco-manitobaine; 

e exnérience dans le domaine de l'animation des jeunes et 
l'organisation d'activités; 

° expérience en administration; 

e être animé du désir de travailler avec les jeunes. 


Salaire: selon l'échelle de salaire du Cjp. 
Entrée en fonctions: le 22 août 1988. 


Veuillez faire parvenir votre demande accompagnée de votre 
curriculum vitae et toute autre information pertinente au plus 
tard le 13 mai 1988 à: 


1 Comité du personnel 
Conseil jeunesse provincial inc. 
116-383, boulevard Provencher 


Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G9 
Tél.: 237-8947 


LA SOCIÉTÉ FRANCO-MANITOBAINE 


est à la recherche d'un(e) 


agent(e) d'information et de liaison 


RESPONSABILITÉS: 
entretient les relations avec les membres de la Société, les 
organismes et la presse; 
coordonne les interviews pour la Société; 
prépare et organise les conférences de presse; 
prépare les dossiers de presse pour la Société; 
développe un plan de marketing annuel relatif à la programma- 
tion; 
participe à l'élaboration des plans d'action pour chaque dossier 
en collaboration avec les agents responsables; 
assure la dissémination de l'information pertinente auprès des 
membres du personnel; 
rédige lettres, rapports, mémoires et discours au besoin 
QUALIFICATIONS: 
e connaissance de la langue française et de la langue anglaise 
parlées et écrites; 


e diplôme universitaire ou études équivalentes 
e expérience en communications et en marketing 


TRAITEMENT: 28 800$ - 32 4006 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae avant le 29 avril 
1988 à 


La Société franco-manitobaine 
CP 145 

212-383, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 

R2H 3B4 

Téléphone 233-4915 


e Cenesontpasles vedettes 
des Jets qui ont connu les meil- 
leures performances et c'est 
pourquoi les Oilers ont rem- 
porté la série relativement faci- 
lement. Neufeld, Rooney, Bosch- 
man et même Taglianetti ont 
été superbes, mais ne devraient 
pas être ceux sur lesquels il 
faut compter. 


e L'année prochaine, qu'ar- 
rivera-t-il à Pokey Reddick, Brad 
Berry, Tim Watters et Steve 
Penney? Maintenant qu'il y a 
du monde pour les remplacer, 
il faut en faire quelque chose: 
les échanger, les donner, les 
abandonner. 


Avant qu'on se tanne vrai- 
ment. Avant que les Jets ne 
soient plus qu'un blanc... de 
mémoire. 


AVIS DE VENTE 


Nous invitons les intéressés à présenter 
des soumissions cachetées portant l'in- 
dication «Soumission PP 4030-36: con- 
cernant l'achat et l'enlèvement de 12 
moteurs (Detroit diesel, modèle 6-110) 
ainsi que 26 ensembles de génératrice 
pour le moteur (Witte) 


Aucune soumission ne sera acceptée 
après le jeudi 21 avril 1988 au bureau 
de M M. Ball, directeur régional, 
Achats et stocks, Canadien National, 
CP. 244, Succ. Transcona, Winnipeg, 
Manitoba, R3C 3R4. Ces articles sont 
situés au parc de récupération du CN à 
Transcona, Winnipeg 


La vente estF À B ,etles marchandises 
doivent être acceptées -dans l'état où 
elles sont et à l'emplacement où elles se 
trouvent: 


On peut obtenir les formules de sou 
mission au bureau du superviseur du 
parc de récupération, 550 Pandora 
Avenue East, Transcona, Manitoba, a/s 
JL May, au (204) 224-6288 


Les articles peuvent être vus du 11 avril 
1988 au 18 avril 1988 (lundi au ven 
dredi) de 13h00 à 15h00 


L'adjudiciaire est tenu de régler intégra 
lement l'achat par chèque visé avant 
l'enlèvement des articles qui devra se 
faire dans la semaine suivant la vente 


La compagnie se réserve le droit de reje 
ter toutes les soumissions en totalité ou 
en partie 

G.M. Bail 

Directeur régional, 


Achats et stocks 
CN Transcona 


Les Warriors ont arraché la coupe à Sainte-Anne 


HANOVER-TACHE 


La bonne facon de préparer un 25e 


Il faut le dire: parfois, la 
«faim» justifie les moyens! 


Le gérant de Sainte-Anne, 
Jacques Saint-Vincent, l'avait 
dit à La Liberté il y a deux 
semaines: «l'équipe qui rem- 
portera la coupe sera celle qui 
aura le plus faim». 


Le gérant des Warriors de 
Saint-Malo, Ed Roch, rayonnant 
après la victoire des Warriors 


sur les As de Sainte-Anne, est 
d'accord: «il faut penser que 
c'était une affaire de volonté. 
On voulait gagner plus qu'eux. 
On y a mis plus de coeur». 


Le parcours n'a pas été facile 
pour les Warriors dans cette 
série qui s'est étendue jusqu'à 
sept parties.(1) Les Malouins 
ont subi des blessures en cours 
de route. Mais plutôt que de 
s'affaiblir, l'équipe a redoublé 


Dans les rues 
de Saint-Malo 


Dans la ligue Hanover- 
Taché, le défilé glorieux de 
l'équipe gagnante dans les 
rues n’a pas vraiment été la 
tradition. Avant cette 
année... 


Au lendemain de leur vic- 
toire sur Sainte-Anne, les War- 
riors de Saint-Malo ont impro- 
visé. 


«Plusieurs joueurs onttrouvé 
un vieux camion et ils se sont 


promenés dans les rues de 
Saint-Malo, la coupe en main», 
affirme Ed Roch, le gérant de 
l'équipe. 


«Je pense qu'il y en a un 
bon nombre d'entre eux qui se 
sont donnés un jour de congél» 


Vue l'histoire d'amour qui 
existe entre les Warriors et 
leurs fans, on peut être assuré 
que personne s'en est plaint! 


D.T. 


LA DIVISION SCOLAIRE 
DE SAINT-BONIFACE no 4 


recherche deux 


enseignants(es) 


au Collège Louis-Riel: 


1) à42% du temps, dans les sciences domestiques (habillement 
et textiles) 7e, 8e et %œ années. 


2) à 42% dutemps, dans les sciences domestiques (alimentation 
ét nutrition) 7e, 8e et %œ années. 


lls(elles) doivent être bilingues et devront adhérer à la philosophie 


de l'école française. 


Date d'entrée en fonctions: le 31 août 1988. 


On vous prie de vous adresser à: 


Monsieur Roger Druwe, directeur 


Collège Louis-Riel 


585, rue Saint-Jean-Baptiste 
Winnipeg (Manitoba) R2H 2Y2 
Tél.: (204) 237-8927 


Environnement 


Canada 
Parcs 


Appels d'offres 


No du contrat: K3501-C8-21 


Parc historique national 
Lower Fort Garry 


Environment 
Canada 


Parks 


LA 


Travaux de construction vise l'amélioration des conditions de sécurité 


Des soumissions cachetées devront porter le titre du projet et être 


adressées à 


Chef, Services des marchés 
Service des Parcs Canadiens 


2e étage, 457, rue Main 
Winnipeg (Manitoba) 
R38 3E8 


Les soumissions seront acceptées jusqu'à 


15h00, heure de Winnipeg 
le vendredi 29 avril 1988 


téléphone; (204) 983-6070 


dex: 204-983-2014 


On peut se procurer les documents contractuels à l'adresse ci-haut 
mentionnée en envoyant un dépôt de 50,00$ par cheque visé fait à 
l'ordre du Receveur général du Canada 


Une visite obligatoire des lieux à est prévue au centre d'information 
Lower Fort Garry le vendredi 22 avril 1988. Seules offres des 
personnes ayant assistés à cette visite seront prises en considération 


Les documents relatifs à l'appel d'offres peuvent être consultés au 
bureau indiqué ci-dessus, au site, l'Association de construction à 


Winnipeg 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse, ni aucune des 


soumissions 


Canada 


+1 


d'effort. 


«Quand on joue contre 
Sainte-Anne, on se force plus, 
les joueurs s'animent, c'est 
comme jouer contre les Oilers 
d'Edmonton dans la ligue 
nationale», lance le gérant de 


Arthur Coulombe des Warriors 
de Saint-Boniface. Quand l'ex- 
périence fait la différence... 


l'équipe malouine, qui fêtera 
l'an prochain sa 25e année 
dans la Hanover-Taché. 


Ces deux mêmes équipes 
s'étaient affrontées en finale 
l'année dernière. La série s'était 
soldée par une victoire de 
Sainte-Anne (4 parties, contre 
une seule pour Saint-Malo). 


Sur papier 


Cette année, on leur a remis 
leur politesse, garantit Ed Roch. 
Il faut féliciter Jacques Saint- 
Vincent et son équipe. Ils sont 
durs sur la glace mais en dehors, 
ce sont des vrais gentlemen. 
Je pense que ça a été une 
bonne série pour les partisans 
et pour la ligue.» 


Environ 1 100 personnes ont 
assisté au match à Saint-Malo, 
le vendredi soir 8 avril. «Nos 
fans nous ont suivi aussi en 
grand nombre pour les parties 
à Sainte-Anne», indique le pro- 
priétaire de l'Hôtel de Saint- 
Boniface, qui travaille avec 
l'équipe des Warriors depuis 
11 ans. 


—— RE ——— 


Une nouvelle 
directrice 


Letellier — Armande Leclair 
a été nommée directrice de 
l’école de Letellier lors de 
la dernière réunion de la 
commission scolaire de la 
Rouge le 11 avril. 


Armande Leclair, qui pren- 
dra ses fonctions à la rentrée 
scolaire 1988, est actuellement 
enseignante au collège de 
Saint-Jean-Baptiste. 


Crêpes et 
chocolat 


Saint-Boniface — Le der- 
nier déjeuner aux crêpes de 
la saison 1987-88 des 
scouts et guides de Saint- 
Boniface auralieu le diman- 
che 17 avril au sous-sol de 
la Cathédrale de 9h à 14h. 


Il y aura également des prix 
de présence tirés au sort après 
chaque messe. Et, aubaine des 
aubaines, des lapins en choco- 
lat seront en vente à moitié prix 
(1,50$). 


Canada 


Travaux publics 


Le curling 


presque prêt 


Saint-Jean-Baptiste — 
Herbie a rapporté 1 095$ en 
plongeant dans les eaux 
froides de la rivière Rouge le 
6 avril à 11h59 très pré- 
cises. 


L'argent va servir au finan- 
cement du curling.«L'édifice est 
presque terminé, explique Donald 
Fillion. |! sera prêt pour la pro- 
chaine saison à l'automne. Il 
nous reste encore 60 000$ à 
recueillir. On compte entre autres 
sur le carnaval d'été au mois de 
mai». 


Une petite 


C'était la troisième année 
consécutive qu'une petite Volks- 
wagen était placée sur la glace. 
L'opération avait permis de re- 
cueillir 1 200$ en 1986 et 600$ 
l'année suivante. 


Les gagnants de cette année 
sont: Gilles Vermette (premier 
prix), Léon Lafond et Arthur 
Dupuis (2e prix), tous trois de 
Saint-Jean-Baptiste. 


Public Works 
Canada 


L 
APPEL D'OFFRES 
LES SOUMISSIONS CACHETÉES visant les projets ou services ci 
dessous seront reçues jusqu'à 14h (heure avancée du Centre), le jour de 
la date limite. Les soumissions devront être adressées à l'Administrateur 
régional des services financiers et administratifs, district du Manitoba, 
Travaux publics Canada, 269, rue Main, pièce 201, C.P. 1408, Winnipeg 
(Manitoba) R3C 221. On peut se procurer les documents de soumission 
au Bureau de distribution des plans, à l'adresse susmentionnée, ou en 


téléphonant au 983-2372 


PROJET 


No. 780443 
et du Nord du Canada 
Winnipeg (Manitoba) 
275, avenue Portage 


pour le ministère des Affaires indiennes 


Rénovation de la salle des ordinateurs 


On peut également consulter les documents de soumission au bureau de 
l'Association des constructeurs de Winnipeg 


Date limite: le 12 avril 1988, à 14h (heure avancée du centre) 


Dépôt Néant 


Le Ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse ni aucune des 


soumissions 


Canada 


_. LA LIBERTÉ, la semaine du 15 avril:au 21 avril 1988 


[A 


Ed Roch n'hésite pas non 
plus à souligner la grande con- 
tribution de l'entraîneur Nor- 
bert Collette à la victoire de son 
équipe. 


«Norbert Collette sait com- 
ment motiver ses joueurs. ll est 
méthodique, il prend des notes. 
Sa fiche est très impression- 
nante». 


Les statistiques le prouvent: 
les Warriors ont remporté la 
coupe chacune destrois années 
que Norbert Collette était der- 
rière le banc: en 83-84, en 84- 
85 et maintenant en 87-88 (2). 


Le choix de l'entraîneur des 
Warriors pour l'an prochain n'a 
pas encore été arrêté, indique 
Ed Roch. Mais on peut deviner 
que le nom de Norbert Collette 
ne sera pas oublié. 


Daniel TOUGAS 


(1) Enrésumé: Le 8 avril (la sixième 
partie de la série]: Sainte-Anne 6/Saint- 
Malo 4: le 10 avril (la septième: Saint- 
Malo 8/Sainte-Anne 6. 


(2) Avec Norbert Collette au volant, 
voici la fiche des Warriors. 83-84: 19 
gagnées, 6 perdues pendant la saison; 
11 parties victorieuses d'affilée en éli- 
minatoires. 84-85: 18 gagnées, 6 per- 
dues et 2 matchs nul pendant la sai- 
son; 11 victoires, 3 défaites pendant 
les éliminatoires. 87-88: 15 victoires, 
10 défaites, 1 match nul pendant l'an- 


née; 11 gagnées, 4 perdues pendant 
les éliminatoires 


LA DIVISION SCOLAIRE DE 
LA RIVIÈRE-SEINE 


recherche un(e) 


conseiller(ère) 
en orientation 


à demi-temps qui aidera à la 
coordonnatrice de l'éducation 
spéciale à offrir des services en 
orientation dès la rentrée des 
classes en septembre 1988. 


Les candidat{(e)s qui possèdent 
de l'expérience pédagogique et 
qui ont complété des études 
avancées en orientation auront 
la préférence. La connaissance 
du français et de l'anglais est 
requise. 


Les candidat(e}s intéressé(e)s sont 
prié(e)}s de faire parvenir leur 
demande, le ou avant le 27 avril 
1988, à 


= 4 


a 


},. 4 


M. Wendell Sparkes 
Directeur général 
Division scolaire de 

la Rivière-Seine n° 14 
C.P. 160 

Ste-Anne (Manitoba) 
ROA 1R0 


LA DIVISION SCOLAIRE DE 
LA RIVIÈRE-ROUGE no 17 


est à la recherche d'un(e) 
directeur(trice) 


pour l'école St-Malo pour l'an- 
née scolaire 1988-1989 


L'école St-Malo est une école 
avec les niveaux maternelle à 9 
qui comprend environ 220élèves 
et un personnel enseignant de 
11. Préférence sera donnée aux 
candidat{e)s qui ont de l'expé- 
rience pédagogique et adminis- 
trative à ces niveaux. Une bonne 
maitrise du français et de l'an- 
glais est essentielle 


Les demandes devront parvenir 
d'ici le 13 mai 1988, au 


Directeur général 
Division scolaire de 

la Rivière-Rouge no 17 
C.P. 219 


St-Pierre-Jolys (MB) 
ROA 1VO 
Tél.: 1-433-7815 
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RÉGIE DES SERVICES PUBLICS 
AVIS D'AUDIENCE PUBLIQUE 


DEMANDE DE LA SOCIÉTÉ DE TÉLÉPHONE DU MANITOBA EN VUE D'OBTENIR 
UNE OU PLUSIEURS ORDONNANCES AUTORISANT L'ADOPTION D'UN RÉGIME 
DE TARIFICATION DIFFÉRENTIELLE POUR DE NOUVEAUX SYSTÈMES DE 
COMMUNICATION OFFERTS AUX ENTREPRISES (BCS), L'EXTENSION DU SER- 
VICE CENTREX 3 À LA VILLE DE BRANDON, L'INTRODUCTION DU SERVICE 
D'ABONNEMENT TÉLÉPLUS, LA CLAIRIFICATION DES TARIFS RELATIVEMENT 
AU SERVICE INTERURBAIN À COMMUNICATIONS TARIFIÉES CANADA-ÉTATS- 
UNIS, L'ADOPTION D'UN SERVICE MANITOBAIN POUR LES MALENTENDANTS, 
LA CONFIRMATION DE CERTAINS AVANTAGES TARIFAIRES POUR LES RE- 
NOUVELLEMENTS DE CONTRAT ET LA CONFIRMATION DE CERTAINES ORDON- 


NANCES PROVISOIRES EX PARTE QUE LA RÉGIE AVAIT APPROUVÉES AUPA- 
RAVANT. 


SOYEZ PAR LES PRÉSENTES AVISÉS QUE la Société de téléphone du Manitoba (la 
Société) a soumis une demande à la Régie des services publics (la Régie) en vue 
d'obtenir une ou plusieurs ordonnances approuvant les éléments suviants 


a) Adoption d'un régime de tarification différentielle pour certains des nouveaux 
systèmes de communication offerts aux entreprises (BCS). La tarification diffé- 
rentielle est l'établissement de tarifs en fonction des coûts; elle porte sur trois 
éléments: A) la portion du recouvrement du capital, B) les frais d'entretien 
permanent et les frais d'administration, et C) les frais de gestion qui couvrent 
les services techniques, l'installation, le matériel divers, les frais de retrait 
d'équipement, les dépenses d'approvisionnment, les ventes, les frais de forma- 
tion, les frais initiaux d'administration et les frais généraux. 


Le régime de tarification différentielle est un nouveau concept qui permet à 
la Société d'adapter ses tarifs en fonction des conditions du marché et 
d'autres facteurs, sans que la Régie autorise au préalable de telles modifi- 
cations. 


En ce qui concerne les postes téléphoniques d'affaires, augmentation de 5% 
sur des éléments-clés de la tarification pour les BCS, les standards privés (PBX) 
et les dispositifs à poussoirs lumineux; cette augmentation concernera tous les 
contrats initiaux et tous les tarifs mensuels hors contrat. 


Extension du service Centrex 3 aux abonnés d'affaires de Brandon, au tarif de 
25,75$ par poste téléphonique principal. Le service Centrex 3, qui actuelle- 
ment n'est offert qu'à Winnipeg, est semblable au service PBX avec en plus les 
options «sélection directe à l'arrivée» et «enregistrement automatique des 
numéros». 


Introduction du Service d'abonnement Téléplus qui propse de nouvelles 
options pour le paiement du service interurbain automatique. Contre paiement 
anticipé d'un tarif mensuel, le client bénéficiera d'un rabais sur les appels 
interurbains admissibles effectués pendant le mois en question. Les options 


concernant les appels au Canada, y compris le Manitoba, et les appels aux 
États-Unis. 


Clarification des tarifs relativement au barème de la zone desservie par le 
Service interurbain entre le Canada et les États-Unis. Aux États-Unis, cette 
zone concerne le territoire qui est contigu au Canada et exclut l'Alaska, Hawaï, 
tout autre territoire au large des côtes et toute autre possession des États-Unis. 


Adoption d'un Service manitobain pour les malentendants à compter du 15 juin 
1988, qui permettra aux Manitobains qui se servent d'un appareil de télécom- 
munications pour malentendants d'accéder au réseau commuté public. 


SOYEZ ÉGALEMENT AVISÉS QUE la Société a demandé à la Régie de confirmer les 
ordonnances provisoires ex parte énumérées ci-dessous qui portent sur des ques- 
tions dont la Régie a déjà été saisie et qui ont obtenu l'approbation provisoire de 
cette dernière. 


No 
d'ordonnance Thème 


12/87 Révision de la politique de la STM en matière de dépôt de garantie 
(règle 22 de la liste générale des tarifs). 


42/87 Prolongation au 31 décembre 1987, ou avant, de la période d'essai 
visant les tarifs réduits de nuit et la limite de 59C pour les appels 
interurbains automatiques 


79/87 Suppression des rapports de la Régie en ce qui concerne les 
appareils téléphoniques «Prism» et «Big Button». 


86/87 Mise à l'essai pendant une période d'un an du téléphone public 
universel avec carte de crédit. 


120/87 Introduction d'une nouvelle option-accessoires pour le téléphone 
«Unity- (articles 2128.2 et 21 70.3 de la liste générale des tarifs) 


137/87 Autorisation d'étendre à toute la province le service téléphonique 
à l'intention des personnes hospitalisées 


142/87 Autorisation de regrouper le service à forfait (article 2430) et le 
service d'abonnement Inter Ami Canada et États-Unis (article 
2435) dans un seul article. 


143/87 Autorisation d'étendre au service interurbain de Télécom Canada 
la réduction de 50% pour les malentendants (article 2355 de la 
liste générale des tarifs) 


144/87 Autorisation de l'option pré-abonnement — ligne d'affaires indivi- 


duelle/renvoi automatique, pour une période limitée expirant en 
juin 1988 


148/87 Autorisation d'une réduction pour les appels interurbains dans la 
province effectués à partir d'un téléphone mobile 


166/87 Autorisation d'utiliser le nouveau modèle «Solo» et d'abandonner 
les modèles à clavier Touch-Tone et à disque mobile «Contempra» 


172/87 Autorisation de modifier l'ordonnance provisoire ex parte n° 


142/87 portant sur le regroupement du service à forfait et du 
service d'abonnement InterAmi 


173/87 Autorisation de dénormaliser les téléphones sans cordon 


174/87 Introduction d'un nouvel appareil téléphonique «2-Line Sets appelé 
Uniden XE-20 


3/88 Câblage de jacks pour le service d'affaires 


10/88 Autorisation de supprimer totalement le service téléphonique sai 
sonnier (articles 1200 à 1220) 


39/88 Autorisation d'une option pour le paiement des frais de gestion par 
les particuliers 


44/88 Autorisation de modifier les tarifs du service Inter Ami Canada et 
États-Unis pour les appels interurbains dans la province 


53/88 Approbation d'avantages tarifaires pour les renouvellements de 
contrat après expiration du contrat initial 


VEUILLEZ NOTER EN OUTRE QUE le lundi 9 mai 1988, à partir de 9h dans la salle 
Viscount de l'hôtel Viscount Gort Flag Inn, 1670, avenue Portage, Winnipeg (Mani 
toba), et si besoin est les jours suivants, la Régie entendra la demande déposée par 
la Société 


Les renseignements détaillés relatifs à cette demande ont été déposés auprès de 
la Régie des services publics, 405, avenue Broadway, pièce 1 146, Winnipeg (Mani 
toba). ll est possible de consulter cette documentation au centre administratif de la 
Société, 489, rue Empress, Winnipeg (Manitoba). Les personnes désirant obtenir de 
plus amples renseignements sur les demandes doivent s'adresser au service des 


tarifs de la STM en composant le numéro 941-8566 (possibilité d'appeler à 
virés) 


Toute personne, compagnie ou société qui désire intervenir relativement à cette 
demande, participer à l'interrogation des témoins, apporter des preuves ou présen 
ter un mémoire, doit faire connaître son intentiion par écrit, en exprimant claire 
ment son point de vue sur la demande, en joignant tous les renseignements qui 
pourraient servir à expliquer ou corroborer son opinion et en ajoutant les commen 
taires qui lui semblent appropriés. Ces documents doivent être envoyés le 25 avril 
1988 au plus tard, au secrétaire de la Régie des services publics, 405, avenue 
Broadway, Winnipeg (Manitoba), A3C 3L6 


Une copie de ces documents doit également être envoyée à M JK Beatty 
vice-président et avocat de la Société de téléphone du Manitoba, 489, rue Empress, 
Winnipeg (Manitoba) R3C 3V6 


FAIT ce 6° jour d'avril 1988 


B.O. Barron 

Secrétaire 

Régie des services publics 
Province du Manitoba 


ll'existe une rampe d'accès pour les fauteuils roulants 


Membre fondateur 


is | ÿ 1587 


Ça fait quinze ans que la Fondation Radio Saint-Boniface distribue 
des bourses d'études et des subventions aux francophones du Mani- 
toba. Et ça faisait quinze ans que Roland Couture (à gauche) siégeait 
au conseil. Lors du souper annuel de la Fondation, Robert André, le 
président sortant, a présenté à ce membre fondateur de la Fondation 


une plaque commémorative en reconnaissance de ses services rendus 
de 1973 à 1987. 


| A | Farm Credit Corporation Société du crédit agricole 
Canada Canada 


SECRÉTAIRE (de campagne-bilingue) 


22,5 heures par semaine 


La Société du crédit agricole (fédérale) cherche actuellement à 
combler un poste de secrétaire de bureau de campagne bilingue 
(permanent occasionnée) pour son Bureau de district à Winni- 
peg. ' 

Tâches: 

e dactylographier des lettres, des rapports, des notes de service, 
des tableaux, des graphiques, etc., à partir de textes préparés 
ou de notes, utilisant des machines à traitement de texte; 
trouver et annexer le matériel de référence au courrier du jour; 
tenir à jour les dossiers et le système de rappel: 
répondre aux demandes de renseignements d'ordre général 
et recevoir les appels; 
faire fonctionner une variété de machines de bureau: la pho- 
tocopieuse, la machine à traitement detexte, la machine à 
écrire; 

° remplir d'autres tâches connexes tel qu'exigé. 


Exigences: 

e être bilingue; 

e pouvoir dactylographier à une vitesse minimale de 40 
mots/ minute; 


e connaître les techniques et procédures de secrétariat; 
®* avoir une connaissance des machines de bureau 


Salaire: 9 630$ par année (distribué au pro rata selon les heures 
travaillées). 


On invite les personnes intéressées à faire parvenir, avant le 26 
avril 1988, leur curriculum vitae indiquant leurs compétences et 
leur expérience à l'adresse suivante 


La Société du crédit agricole 

5, rue Donald, pièce 400 

Winnipeg (Manitoba) 

R3L 2T4 

À l'attention de: M. Armand Leclerc 
Coordonnateur, Administration 


La Société du crédit agricole offre des chances égales d'emploi à 


Canadäà 


IH Travaux publics Public Works 
Canada Canada 


APPEL D'OFFRES 


LES SOUMISSIONS CACHETÉES visant les projets ou services ci 
dessous seront reçues jusqu'à 14h {heure avancée du Centre), le jour de 
la date limite. Les soumissions devront être adressées à l'Administrateur 
régional des services financiers et administratifs, district du Manitoba, 
Travaux publics Canada, 269, rue Main, pièce 201, CP. 1408, Winnipeg 
(Manitoba) R3C 221. On peut se procurer les documents de soumission 
au Bureau de distribution des plans, à l'adresse susmentionnée, téléphone 
983-2372, en versant le dépôt exigé 


PROJET 


No. 749998 — pour ENVIRONNEMENT CANADA, PARCS 

Parc national du Mont-Riding (Manitoba) 

Rétection de la conduite principale — réservoir surélevé, rue Primula 
jusqu'au ch. TA-WA-PIT 


Les documents de soumission peuvent aussi être consultés à l'Association 
des constructeurs de Winnipeg (Manitoba) 


Date limite. 14h (MAC), le 19 avril 1988 
Dépôt Aucun 


DIRECTIVES 


Le Ministère ne s'engage à accepter m la plus basse ni aucune des 
soumissions 


Canada 


LA LIBERTÉ, la semaine du 15 avril au 21 avril 1988 


15 ans 
de subventions 


Province — La Fondation 
Radio Saint-Boniface a 
nommé trois nouveaux mem- 
bres à son conseil. Il s'agit 
de René Fontaine, Jacque- 
line Blay et l'abbé Laval 
Cloutier. Ils et elle rempla- 
cent Mgr Antoine Hacault, 
Marcelle Forest et Roland 
Couture. 


Autre changement: Maria 
Chaput remplace Maurice Gau- 
thier comme représentante du 
Conseil de la vie française en 
Amérique au sein du conseil 
d'administration de la Fonda- 
tion Radio Saint-Boniface. 


Les autres membres du con- 
seil de la fondation créée lors- 
que CKSB a été vendu à la 
Société Radio-Canada sont: 
Gérald Labossière (président), 
Fernand Marion (vice-président), 
Normand Dupasquier (secré- 
taire), Régis Gosselin (trésorier). 


Les conseillers sont: Gérard 
Archambault, Louis Bernardin, 
l'abbé Georges Damphousse, 
Laurent Gagné, Robert André, 
l'abbé Léo Couture, Carmen 
LaRoche et Marie Benoist- 
Martin. 


La Fondation Radio Saint- 
Boniface fête également cette 
année son 15e anniversaire 
des remises annuelles de sub- 
vention. Depuis 1973, 375 000$ 
ont été distribués sous forme 
de bourses d'études et de sub- 
ventions. La Fondation dispose 
d'un fond capital de 324 000$. 


AVIS AUX CREANCIERS 
EN CE QUI CONCERNE la suc- 
cession de feu AMEDEE CÉLES- 
TIN ALEXIS PICTON, du vil- 
lage de Haywood, au Manitoba, 
à sa retraite. 


Toutes réclamations contre la 
succession ci-haut mentionnée 
devront être déposées à l'étude 
des soussignés 200-170, rue 
Marion, Winnipeg (Manitoba), 
le ou avant le 3 juin 1988. 


DATÉ à Winnipeg, au Manitoba, 
ce 12e jour du mois d'avril 1988. 


MARCOUX BÉTOURNAY 
LA BOSSIÈRE 


ON 1 


AVIS DE VENTE 


Nous invitons les intéressés à présenter 
des soumissions cachetées portent l'in- 
dication «Soumission 4030-13: concer 

nant l'achat et l'enlèvement d'un méca- 
nisme de halage (Brook Electric Motor 
of Canada, modèle TFFC, série no 
X637258, HP-3) d'une vrille foreuse 
(Westiield industries, Rosenort, modèle 
W100-51); moteur pour vrille foreuse 
{Toshiba Corp, modèle B0104F1F204, 
HP-10); un récipient à céréales métalli- 
ques (Westeel, repose sur une base en 
béton, contient 15 000 boisseaux) 


Aucune soumission ne sera acceptée 
après le jeudi 21 avril 1988 au bureau 
de AL. Budd, directeur des Achats et 
stocks, Canadien National, CP 244, 
Succ. Transcona, Winnipeg, Manitoba, 
R2C 3R4 Ces articles sont situés à 
Emerson Junction au point milliaire 
62,1 de la subdivision Letellier (1,3 
mille au nord de la gare d'Emerson) 


La vente estF À B ,etles marchandises 
doivent être acceptées -dans l'état où 
elles sont et à l'emplacement où elles se 
trouvent: 


Pour voir ces installations, communi 
quer avec M WAR. Swainson, agent de 
l'expansion industrielle, (204)9465.2599 


L'adjudiciaire est tenu de régler intégra 
lement l'achat par chèque visé avant 
l'enlèvement des articles 


La compagnie se réserve le droit de reje 
ter toutes les soumissions en totalité ou 
en partie 

AL Budd 

Directeur des Achats et stocks 

CN Transcons 


RE 


La division 
dit merci 


La Seine — Emile Hacault, 
professeur à l'école 
Gabrielle-Roy d'ile-des- 
Chênes, est l’une des trois 
personnes auxquelles la com- 
mission scolaire de la Seine 
a voulu rendre hommage 


LA DIVISION SCOLAIRE DE 
LA RIVIÈRE-ROUGE no 17 


est à la recherche d'un(e) 
personne pour les fonctions 
suivantes: 


orthopédagogue à 50% 
professeur à 50% 
(sujet à enseigner 
à déterminer) 


pour l'Institut collégial St-Pierre. 


Qualifications requises: 

e brevet d'enseignement re- 
connu au Manitoba; 

e brevet d'éducation spéciale 
reconnu au Manitoba; 
être bilingue; 
être capable de travailler en 
équipe; 
avoir beaucoup d'initiative; 
expérience sera un atout. 


Veuillez s'il vous plaît faire par- 
venir votre curriculum vitae 
accompagné d'une copie de votre 
brevet d'éducation spéciale avant 
le 29 avril 1988 à: 


; __ M. Ronald Perron 
Directeur général 
Division scolaire de 


la Rivière-Rouge n° 17 
C.P. 219 
St-Pierre-Jolys (MB) 
ROA 1VO 

Tél.: 1-433-7815 


Programmeur(euse)/ 
analyste principal(e) 


L'Établissement de Recherches Nu- 
cléaires de Whiteshell, situé à Pinawa 
ghra ccpr dledsen-ghametbe di dot 
eur(euse)/analyste principal(e). Sous la 
direction générale du responsable des 
systèmes financiers de l'établissement 
et affecté aux projets de réalisation de 
systèmes, le(la)titulaire du poste exécu- 
tera les tâches suivantes: conception, 
mise au point, programmation, essais et 
documentation de systèmes financiers/- 


durant sa dernière réunion, 
le 12 avril. 


Les commissaires ontremer- 
cié Emile Hacault pour l'ensem- 
ble de ses services dans l'école, 
et tout spécialement pour la 
radio scolaire qu'il a contribué 
à faire naître. 


Deux autres personnes ont 
également été distinguées et 
recevront un certificat décerné 
par la division à cette occasion. 
Il s'agit de Al Hyrstak, coor- 
donnateur de l'éducation au 
travail pour a division, et de 
Sharon Paulsen, coordonnatrice 
des parents bénévoles à l'école 


Dawson Trail de Lorette. 


En raison des élections, la 
prochaine réunion de la com- 
mission scolaire de la Seine se 
tiendras le 3 mai et non pas le 
26 avril. 

La construction de nouveaux 
locaux pour l'école Lagimodière 
de Lorette (maternelle à 9 fran- 
çais) devrait être annoncée à 
cette réunion. 


Les étudiants 
vont marcher 


Saint-Boniface — L'ouver- 
ture à la rentrée 1988 de 
l'école Van Belleghem, dans 


photo. Daniel Tougas 


le quartier de Southdale, 
réduira d'au moins une cen- 
taine le nombre des élèves 
transportés par les bus de 
la division. 


Jusqu'à présent, seule l'école 
Guyot offrait un programme 
immersion maternelle à 6 dans 
ce secteur, ce qui obligeait à 
transporter bon nombre d'élèves. 


Désormais, tous les élèves 
habitant au nord du boulevard 
Grandin iront à l'école Van Bel- 
leghem. lis ne seront pas trans- 
portés. En revanche, la division 
assurera le transport vers cette 
école des élèves du secteur Est 
de Iron Lakes et du futur nou- 
veau développement de South- 
land Park. 


Les étudiants qui habitent 
dans le secteur sud de South- 
dale (sud du boulevard Bishop 


Grandin) iront à l'école Guyot. 
Une minorité d'entre eux seront 
transportés, (secteur sud-est), 
ainsi que ceux vivant dans le 


‘ secteur Ouest de Iron Lakes. 


Un concert 
intrépide 


Saint-Claude/Haywood — 
La chorale des Intrépides 
donnera un concert à l’oc- 
casion du vin-fromage qui 
se tiendra au centre com- 
munautaire de Haywood 
vendredi 22 avril. 


On peut se procurer des bil- 
lets, vendus 7$ pièce, en télé- 
phonant à Gisèle Arbez au 
379-2277. Les profits iront au 
comité culturel. 


LA DIVISION SCOLAIRE DU CHEVAL BLANC 


invite des demandes pour le poste de 
directeur(trice)-général(e) 


RE 
La personne choisie devra aider à la formulation et à l'administra- 
tiion des politiques divisionnairesæn ce qui concerne: 


e la planification; le contrôle et l'embauche du personnel; la 
coordination et la surveillance des programmes éducation- 
nels du'jardin à la douzième: et, la coordination d'autres pro- 
grammes tels qu'assignés par la Commision scolaire. 


Le candidat doit: 


être fonctionnellement bilingue — français et anglais; 

avoir administré avec succès dans un context éducationnel; 
posséder ou être en mesure d'obtenir un certificat professio- 
nel d'instituteur pour la province du Manitoba: 

posséder l'abilité de diriger et de travailler avec le public et le 


personnel. 
Salaire: négociable. 


Les personnes intéressées doivent envoyer leur curriculum vitae 
avec trois références avant le 30 avril 1988 à: 


Président 


Division scolaire du Cheval Blanc n° 20 


C.P. 160 


Elie (Manitoba) ROH OHO 


LA DIVISION SCOLAIRE 
DE SAINT-BONIFACE no 4 


reçoit dès maintenant les candidatures pour le poste de 


Emile Hacault {à droite) et son équipe d'animateurs en herbe de la 
radio scolaire du Collège Gabrielle-Roy. Reconnu... 


commerciaux 


directeur({trice) 


, F, 7 
désigné(e) à l'école Van Belleghem, un centre d'immersion de la 
maternelle à la sixième année, qui ouvrira au début de l'année 
scolaire 1988-1989. 


Au cours de la première année, le directeur/la directrice dési- 
gné(e) sera directeur adjoint/directrice adjointe à mi-temps et 
enseignant(e) à mi-temps, sous la tutelle du directeur des écoles 
Guyot et Van Belleghem. Il est entendu que le directeur/la direc- 


Ses fonctions principales comprendront 


* la réalisation de systèmes dont l'éta- 
blissement de spécifications, la concep- 
tion en détail et la programmation; 
l'analyse de systèmes/programmes 
pour déterminer les modifications 
nécessaires; 

la tenue des systèmes existants et le 
soutien des interfaces de transmis- 
sion de la société aux progiciels; 


MANITOBA ASSOCIATION 
OF SCHOOL TRUSTEES 


est à la recherche 


l'essai, la mise en oeuvre et la docu- 
mentation des modifications pour 
assurer la tenue efficace des pro- 
grammes; 

l'orientation et la formation des utili- 
sateurs et le soutien opérationnel 
Suivi de systèmes de production, 

e l'engagement dans les études de fai- 
sabilité de toute la société et la rédac- 
tion de déclarations définissant les 
conditions. 


On demande un diplôme d'université ou 
de collège universitaire en mathémati- 
ques ou en informatique ainsi qu'au 
moins cinq ans d'expérience en soutien 
et mise au point de logiciels. Une très 
bonne connaissance du COBOL ou d'au- 
tres langages de programmation utilisés 
au sein de la société sont essentielles 
La connaissance d'un langage de 4°e 
génération tel qu'ORACLE serait un atout 
ainsi que la connaissance des principes 
de la comptabilité et des applications et 
techniques d'informatique commerciale, 
que de bonnes et aptitudes à la commu- 
nication avec d'autres personnes, à la 
documentation et à la rédaction et que la 
connaissance du système d'exploitation 
VAX/VMS 


L'Établissement de Recherches Nu- 
cléaires de Whiteshell emploie à peu 
près 1000 personnes et est situé à 
Pinawa au Manitoba, à 105 km au nord- 
est de Winnipeg. Le salaire de départ 
pour ces postes sera proportionnel aux 
compétences et à l'expérience. L'EACL 
offre un ensemble complet d'avantages 
sociaux et une indemnité de déména 
gement 


Les personnes des deux sexes que ces 
postes intéressent sont priées de se 
mettre en rapport par écrit, tout en joi- 
nent leur curriculum vitae (discrétion 
garantie), avec Ann Portman, agent de 
recrutement et d'évaluation des postes, 
Etablissement de Recherches Nucléaires 
de Whiteshell, l'Énergie Atomique du 
Canada, Limitée, Pinaws, Manitoba 
RAOE 110 


L'EACL à un programme d'équité en 
matière d'emploi 


L'EANW est un lieu de travail où on ne 
peut pas fumer 


d'agent des relations du travail 


Le poste: 


Au service du directeur des Relations du travail, l'agent fera des 
recherches portant sur divers aspects des relations du travail. De 
plus, l'agent soutiendra les efforts des cadres dans les domaines 
des négociations et de l'arbitrage, pour éventuellement devenir à 


son tour négociateur. 
Qualités requises: 


La personne choisie aura une éducation post-secondaire, de 
préférence dans un domaine connexe et/ou de l'expérience per- 
tinente en relations du travail, en plus d'excellentes habiletés de 
communications et de relations interpersonnelles. 


Par ailleurs, le candidat aura une connaissance d'ordinateurs 
personnels et sera parfaitement bilingue 


Le salaire s'échelonne de 26 735$ à 32 704$ selon les qualités et 


l'expérience. 
Demandes: 


Toute personne intéressée est priée d'envoyer sa demande avant 


le 20 mai à: 
Ray Whiteway 


Directeur des Relations du travail 
Manitoba Association of School Trustees 
191, boulevard Provencher 

Winnipeg (Manitoba) R2H 0G4 


Construction de 
Défense Canada 


LA 


Detense Construction 
Canada 


Construction de Défense Canada lance un appel d'offres pour 
l'amélioration des cuisines aux logements familiaux, BFC Winnipeg 
(Manitoba). La date limite prescrite de réception des soumissions est 
le 4 mai 1988. Pour de plus amples renseignements s'adresser à la 
section des plans à Ottawa (613) 998-9549 Rélérence WGB86310 


Canada 
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trice désigné(e) assumera toutes les fonctions de directeur/di- 


rectrice en 1989-1990. 
Qualités requises: 


Doit être parfaitement bilingue (français et anglais). 


Au moins cinq ans d'expérience comme enseignant(e), préféra- 
blement dans un milieu d'immersion. 


Ëtre en mesure d'obtenir un certificat de directeur premier 


niveau. 


Veuillez soumettre votre curriculum vitae complet ainsi que trois 
références, avant le 30 avril courant, à: 


St) 
BD 


Gérald McConaghy, D.Ed. 
Directeur général 
Division scolaire de Saint-Boniface n° 4 
50, chemin Monterey 


Winnipeg (Manitoba) R2J 1X1 


DIVISION SCOLAIRE DE NORWOOD 


200, chemin Sainte-Marie 
Winnipeg (Manitoba) R2H 1H9 
(204) 237-0212 


Une série de réunions publiques est prévue par les commissaires 
de la Division Norwood et le département des Directeurs généraux 
pour recueillir les commentaires et suggestions du public face 
aux perspectives d'avenir de la Division Norwood 


Les réunions seront tenues à 19h30 aux dates et endroits 


suivants 


5 avril 
6 avril 


mardi 
mercredi 


Ecole Queen Elizabeht, gymnase 
Nelson Mcintyre Collegiate 


salle polyvalente 


12 avril 
13 avril 
18 avril 
19 avril 
21 avril 


mardi 
mercredi 
lundi 
mardi 
jeudi 


Ecole King George V, bibliothèque 
École Archwood, bibliothèque 
Ecole Nordale, gymnase 

École H_L. Softiey, gymnase 

Ecole Précieux-Sang 


salle Père-Lemoine 


19 


LiDE DES CHE NES SLR 


L'actif de la caisse a grossi d'un tiers 


Peut-être un plan d'équité à l'automne 


Grâce à l’arrivée de 140 dans le village, la caisse tation record de son actif 


nouveaux membres et à populaire d'lle-des-Chênes 


l'essor de la construction 


a enregistré une augmen- 


CKSB 


est à la recherche d'un 


intervieweur/commentateur 


pour les fins de semaine. 


Conditions d'emploi: 


e bonne connaissance de la langue française 


parlée et écrite 
qualités d'interviewer 
e bon entregent 
e esprit et initiative 


° connaissance du Manitoba français 


e disponibilité en fins de 
e permis de conduire 


semaine 


Durée du contrat: poste temporaire de mai 1988 


à mars 1989 


Salaire: selon l'entente collective. 


Faire parvenir votre cand 
1988 au: 


rs 
mn 
1((C2:: 
L1”774 

LD 44 


idature avant le 6 mai 


Directeur des programmes de CKSB 
Société Radio-Canada 
607, rue Langevin 


Saint-Boniface (Manitoba) R2H 2W2 


Cle -Anatre 


en 1987: 33,5%. 


Les 44 membres (sur un 
total de 1 235) présents à l'as- 
semblée annuelle du 7 avril 
ont donné leur accord pour 
qu'un plan d'équité soit pro- 
chainement mis en place. Ce 
sera peut-être le cas à l'au- 
tomne. 


Le directeur de la caisse, 
Jean Gaudry, explique que beau- 
coup d'efforts ont été faits 
l'année dernière pour faire con- 
naître les services de la caisse 
et les améliorer. Résultat: une 
forte augmentation des em- 
prunts (32,6%). 


«Ça a été une année formi- 
dable grâce à l'activité locale, 
confie Jean Gaudry. Il y a trois 
développements à lle-des- 
Chênes, et de nombreuses mai- 
sons se sont construites. On a 
donc décidé un bon nombre de 
prêts hypothécaires». 


Un problème cependant: le 


La caisse 
en chiffres 


Actif {au 31 décembre) 
1987: 6 159 171$ (+33,5%) 
1986: 4 612 117$ 


Bénéfices 1987 (après impôts): 
9 196$ (6 000$ ont de plus été placés] 
dans la provision pour prêts douteux) 


Montant de la réserve: 29 878$, 
soit 0,5% de l'actif. 


Dépôts: 
1987: 5 662 093$ (+30,8%) 
1986: 4 329 823$ 


Emprunts: 
1987: 5 416 562$ (+32,6%) 
1986: 4086 611$ 


du lundi 18 avril au dimanche 24 avril 


Jean Gaudry, le directeur. «La 
nouvelle année? Tout ce que je 
peux dire c'est qu'elle a très bien 
commencé». 


montant de la réserve reste 
très faible. Il ne représente que 
0,5% de l'actif, alors que les 
experts recommandent 5%. 


«À l'heure actuelle, poursuit 
le directeur, on travaille à l'aug- 
mentation des dépôts. Parce qu'on 
on s'attend à ce que la demande 
de prêts hypothécaires reste 
forte». 


Un bon moyen d'augmen- 
ter les dépôts, ce sont les plans 
d'épargne-retraite (F.E.R.R. et 
R.E.E.R.), disponibles à la caisse 
d'Ile-des-Chênes depuis ce 
mois-ci. «Plusieurs personnes 
nous ont déjà dit qu'ellesétaient 
intéressées», ajoute Jean 
Gaudry. 


Un nouveau membre a été 


élu au conseil d'administration. 
Il s'agit de Rachel Laurendeau. 
De son côté, René Perreault a 
été réélu. Les autres membres 
sont: Paul Vandal, président, 
Aline Trudeau et Sylvio Laflèche. 


Laurent GIMENEZ 


L VITE LU, VITE SU 


La cabane 
à sucre 
manque de sève 


Saint-Pierre-Jolys La 
cabane à sucre n'aura pas 
lieu cette année à Saint- 
Pierre-Jolys. Le printemps 
est arrivé trop tôt. 


«Avec le beau temps, les 
agriculteurs sont déjà au tra- 
vail dans les champs, explique 
Armand Desharnais, président 
du comité du musée. Alors on 
n'était pas sûr que tout le monde 
viendrait». 


«En plus de ça, il y a eu pas 
mal d'activités à Saint-Pierre 
ces derniers temps. Dernière- 
ment, c'était le banquet pour le 
50e anniversaire de la caisse 
populaire. On ne pouvait pas 
se permettre de risquer de per- 
dre de l'argent». 


Dernière raison pour laquelle 
la cabane à sucre, initialement 
prévue le 17 avril, n'aura pas 
lieu: les érables se sont mis à 
couler assez tard cette année. 


La première fête de la Cabane 
à sucre remonte à 1986,etune 
seconde édition a eu lieu l'an- 
née suivante. 


Radio-Canada 
Manitoba 


du lundi au vendredi 


9h15 — LES ANGES DU MATIN 
10h15 — INIMINIMAGIMO 
10h30 — PASSE-PARTOUT 
12h00 — PREMIÈRE ÉDITION 
12h15 — LES DÉMONS DU MIDI 
13h15 — AU JOUR LE JOUR 
16h00 — FÉLIX ET CIBOULETTE 
18h00 — CE SOIR MANITOBA 


21h25 — LE POINT 


lun. 18 avril 


11h00 — Candy 


11h30 — La vie secrète 
des animaux 
L'Afrique a soif. 


14h15 — Cinéma 

L'or des pistoleros. 
(Waterhole no. 3). Wes- 
tern. Avec James Coburn, 
Carrol O'Connor et 
Claude Akins (amér. 67). 


17h00 — D'une série 

à l'autre 
La cloche tibetaine, (2e 
de 7). 


18h00 — Ce Soir 
Manitoba 


18h30 — La soirée 

du hockey 
Match des séries élimi- 
natoires. 


21h55 — Au jour le jour 
Reprise de l'émission dif- 
fusée à 13h15). 


mar. 19 avril 


11h00 — Bout d'Chou 
et Casse-Cou 


Pour de plus amples renseignements, communiquez avec le service des communications au 786-0249. 


20 


11h30 — La vie secrète 
des animaux 
Sanctuaire d'Inde 


14h15 — Cinéma 

Je suis un sentimental. 
Aventure policière, Avec 
Eddie Constantine, Bella 
Darvi et Paul Frankeur. 


16h30 — Minibus 


17h00 — D'une série à 
l'autre 

La cloche tibetaine (3e 

de 7). 


18h00 — Ce Soir 
Manitoba 


19h00 — L'heure Disney 
Les collines de l'espoir 
(1re de 2). Seuls survi- 
vants de l'attaque de leur 
convoi par les indiens, 
des jeunes enfants et leur 
magnifique cheval Red 
s'engagent dans la nature 
sauvage de l'Ouest amé- 
ricain, espérant trouver 
du secours. 


20h00 — Robert et 
compagnie 

20h30 — Le Parc 
des Braves 


22h20 — Dallas 
La haine en héritage. Pour 


se venger de J.R. Pamela 
décide de se joindre à 
Cliff et à Jamie dans leur 
lutte pour obtenir les 
pétroles Ewing. 


23h20 — Cinéma 
Corps sans âme (La Dame 
sans camélia). Drame 
pyschologique réalisé par 
Michelangelo Antonioni. 
Avec Lucia Bose, Gina 
Cerviet Andrea Checchi 
(it. 53). 


merc. 20 avril 


11h00 — Démétan 


11h30 — La vie secrète 
des animaux 

Coquillage carnivores. 

14h15 — Le temps de 
vivre 


15h45 — pe avg 
en France 


16h30 — Au jeu 


17h00 — D'une série 

à l’autre 
La cloche tibetaine (4e 
de 7). 


18h00 — Ce Soir 
Manitoba 


18h30 — La soirée 

du hockey 
Match des séries élimi- 
natoires. 


21h55 — Cinéma 
Le tumulte (Toys in the 
Attic) Drame psycholo- 
gique réalisé par George 
7 Hill d'après l'oeuvre 
de Lillian Hellman. Avec 
Geraldine Page, Dean 
Martinet Yvette Mimieux 
(amér. 63). 


jeu. 21 avril 


11h00 — Le Petit Castor 


11h30 — La vie.secrète 
des animaux 


Le tigre du Bengale. 


14h15 — Cinéma 
L'intrus. Drame psycho- 
logique. Avec Marie 
Dubois et Richard An- 
conina. (fr. 84). 


16h30 — L'intrigue 


17h00 — D'une série à 
l'autre 

La cloche tibetaine. (5e 

de 7). 


18h00 — Ce Soir 
Manitoba 


18h30 — Politique 
provinciale 
Période gratuite. 


19h00 — Les grands films 
Adam. Drame social réa- 
lisé par Michael Tuch- 
ner. Avec Daniel J. Tra- 
vanti, JoBeth Williams et 
Martha Scott (amér. 83). 


22h20 — Cinéma 

Le piège à cons. Drame 
réalisé et interprété par 
Jean-Pierre Mocky. Avec 
Lise Roy et Bruno Met- 
ter (fr. 79). 


vend. 22 avril 


11h00 —- L'or des autres, 
(Début). 


11h30 — La vie secrète 
des animaux 
Serpents marins de la 
Nouvelle-Calédonie. 
14h15 — Cinéma 
Dr. Jack et Pour l'amour 
de Dieu. Comédies avec 
Harold Lloyd (amér. 22) 
(muet) 


16h30 — Les Schtroumpfs 
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17h00 — D'une série à 
l'autre 

La cloche tibétaine (6e 

de 7). 


18h00 — Ce Soir 
Manitoba 


18h30 — La soirée 

du hockey 
Match des séries élimi- 
natoires. 
21h55 — Cinéma 
Chère inconnue. Drame 
psychologique d'après le 
roman de Bernice Rubens. 
Avec Simone Signoret, 
Jean Rochefort et Del- 
phine Seyrig (fr. 80). 


sam. 23 avril 


7h30 — Les aventures de 
l'ours Colargol 

8h00 — Passe-Partout 

9h00 — Belle et 
Sébastien 

10h00 — La bande à 

Ovide 
11h00 — Semaine par- 
lemenatire à Ottawa 


11h30 — Le vagabond 


12h00 — D’hier à demain 
La forêt sous les cen- 
dres, Documentaire. Les 
conséquences des feux 
de forêt dans divers parc 
nationaux du Canada 
(can.) 
13h00 — Ciné-famille 
Autour du monde avec 
Bolek et Lolek. Dessins 
animés. 
15h30 — Univers des 
sports 
Championnat canadien 
de gymnastique rythmi- 
que sportive 
16h30 — Génies en herbe 


(Série nationale) 


18h00 — Samedi derire 
Inv.: Michel Courte- 
manche, mime. 

19h00 — Les grands films 
Et le miroir se brisa 
(The Mirror Cracked) 
Drame policier d'après 
le roman d'Agatha Chris- 
tie. Avec Elizabeth Tay- 
lor et Tony Curtis. 
21h45 — Télé-sélection 
Trois hommes à abat- 
tre. Drame policier 
d'après l'oeuvre de Jean- 
Patrick Manchette. Avec 
Alain Delon, Dalila di 
Lazzaro et Michel Auclair 
(fr. 80). 


dim. 24 avril 


7h30 — Tao Tao 


8h30 — Alice au pays 
de merveilles 


9h30 — Livre ouvert 


10h00 — Le Jour 
du Seigneur 
De Moncton. 


12h00 — Rencontres 

Inv.: Pierre Schaeffer, 
musicien et écrivain. Les 
inspirations essentielles. 


12h30 — Baseball des 
Expos 

Au Veteran Stadium de 

Philadelphie, les Expos 

de Montréal visitent les 


Phillies. 


Horaire en cas de pluie: 
Ciné-soleil. Les Four- 
gueurs (Hot Stuff). 


15h00 — Les grandes 
villes du monde 
Londres 


16h00 — Second regard. 
Laissez-nous vous dire. 


18h00 — Les aventuriers 
du risque 
(dernier de 2). 


18h30 — La soirée 

du hockey 
Match des séries élimi- 
natoires. 
21h35 — Divergences 
Émission d'information 


22h35 — Ciné-club 
L'homme tranquille. (The 
Quiet Man). Comédie 
sychologique réalisé par 
fo n Ford. Avec John 
Wayne, Maureen O'Hara 
et Victor McLaglen 
(amér.-irl. 52). 


RE 


a' Canada. La privatisation 
totale d'Air Canada pourrait 
prendre de 5 à 10 ans, a estimé 
le vice-premier ministre cana- 
dien, Donald Mazankowski, à 
la suite de l'annonce par Brian 
Mulroney, le 12 avril, de la 
vente au public de 45% des 
parts de la compagnie natio- 
nale de transport aérien. Même 
cette première vente n'inter- 
viendra pas avant plusieurs 
mois, ce qui reporteras peut- 
être la chose après les élec- 
tions fédérales. La vente des 
55% restants sera déterminée 
par la suite. Quelqu'il en soit, 
aucun individu ne pourra déte- 
nir plus de 10% du capital d'Air 
Canada, et la part vendue aux 
étrangers sera limitée à 25%. 


O 
pente: La qualité de l'eau 


potable de Winnipeg fera, 
de nouveau, l'objet d'une étude 


E+E 


Canada 


Tâches: 


dence en partance; 


informatisée; 


prêts: 


marchine à écrire; 


Exigences: 


mots/ minute; 


Salaire: 19 110$ par année. 


Winnipeg (Manitoba) 
R3L 2T4 


tous. 


Transport 
Canada 


Airports 


Farm Credit Corporation 


COMMIS-SECRÉTAIRE 
37,5 HEURES PAR SEMAINE 


La Société du crédit agricole (fédérale) cherche actuellement à 
combler le poste à plein temps de commis-secrétaire pour son 
Bureau régional de Winnipeg. 


e dactylographier des lettres, des rapports, des notes de service, 
des tableaux, des graphiques, etc., à partir de textes préparés 
ou de notes, utilisant des machines à traitement de texte; 

® trouver et annexer le matériel de référence à la correspon- 


e entrer l'information numérique sur une base de données 


e préparer les rapports hebdomadaires et mensuels; 
e vérifier les calculs sur les formulaires administratifs et de 


e tenir à jour le système de classement, les dossiers et autre 
matériel de référence tel qu'exigé; 

e faire fonctionner une variété de machines de bureau: la pho- 
tocopieuse, la machine à traitement de texte, le télécopieur, la 


e remplir d'autres tâches connexes tel qu'exigé. 


e avoirterminé les études secondaires, accompagnées de cours 
spécialisés de secrétariat et deux ans d'expérience pertinente; 
e pouvoir dactylographier à une vitesse minimale de 60 


e pouvoir faire fonctionner l'équipement informatique, avoir de 
solides compétences de secrétaire et une bonne connais- 
sance de la procédure de bureau. 


On invite les personnes intéressées à faire parvenir, avant le 22 
avril 1988, leur curriculum vitae indiquant leurs compétences et 
leur expérience à l'adresse suivante: 


La Société du crédit agricole 
5, rue Donald, pièce 400 


La Société du crédit agricole offre des chances égales d'emploi à 


Canadä 


Air Canada bat des 


cet été. L'étude qui coûtera 
8 000$ mesurera le montant 
d'amiante présent dans l'eau. 
La dernière étude du genre, 
réalisée en 1984, avait décelée 
des concentrations de 12 mil- 
lions de fibres d'amiante par 
litre d'eau dans certains quar- 
tiers winnipégois. L'amiante 
dans l'eau de Winnipeg pro- 
vient des tuyaux de béton qui 
forment 30% du réseau de dis- 
tribution winnipégois. 


Bien qu'il n'y ait aucune 
norme canadienne établissant 
le montant acceptable d'amiante 
dans l'eau potable, certains ex- 
perts américains proposent 
qu'ils ne devraient pas avoir 
plus de quelques centaines de 
milliers de fibres d'amiante par 
litre d'eau. L'amiante dans l'eau 
pourrait être responsable d'un 
certain nombre de cancer. Ça 
coûterait 750 millions de dol- 
lars pour remplacer les quel- 


Société du crédit agricole 
Canada 


Transports 
Canada 


Groupe de gestion 


Authority Group. des aeroports 


R. Pryor 
Surintendant régional pi 
Gestion du matériel 


PROLONGATION DU DÉLAI 
DE L'APPEL D'OFFRES 


PROJET 2352-86-84 . 
DOSSIER P-4567 
RÉFECTION ET REVÊTEMENT DE LA PISTE 18-36 
À L'AÉROPORT INTERNATIONAL 
DE WINNIPEG (MANITOBA) 


AVIS est par les présentes donné que la date limite de réception des 
soumissions pour le projet susmentionné, fixée auparavant au 6 avril 
1988, a été portée au 8 avril 1988, à 14h, heure de Winnipeg 


: ; At 


ailes 


Le patron d'Air Canada, Pierre Jeanniot (à gauche) assure que les voyageurs bénéficieront de la privatisa- 


tion de la compagnie d'État. On reconnaît aussi Claude Taylor d'Air Canada, le ministre du Transport 
Benoit Bouchard et le vice-premier ministre Dan Mazankowski. 


que 647 kilomètres de tuyaux 
en béton qui sont la source 
d'amiante dans l'eau winnipé- 


goise. 
CO 


vions. Wardair, la petite 

compagnie aérienne d'Ed- 
monton, veut faire la guerre 
aux deux grandes compagnies 
aériennes canadiennes: Air 
Canada et Canadian Airlines. 
Wardair a annoncé qu'elle allait 
acheter 16 nouveaux MD-88 
d'ici 1991 au coût de 600 mil- 
lions de $. Ces avions, construits 
par McDonnell Douglas de St. 
Louis, peuvent transporter 129 
passagers. |ls seront principa- 
lement en service sur l'axe 
Toronto-Ottawa-Montréal, le 
plus rentable des marchés cana- 
diens. Wardair compte aussi, 
du même coup, devenir plus 
concurrentiel sur le marché 
Vancouver-Edmonton-Calgary, 
le deuxième plus rentable au 
Canada. 

0 


onstruction. L'optimisme 

règne chez les entrepre- 
neursen bâtiment manitobains: 
1988 devrait être une bonne 
année, basée sur des années 
normales. En 1984 par exem- 
ple, 5 000 logements ont été 


lisation dans les cordes. 


Un professeur de cordes 
cordes. 


Bruce Waildie 


518) 
B 


LA DIVISION SCOLAIRE DE SAINT-BONIFACE no 4 


cherche à combler trois postes 
à temps plein (1.0). 


Date d'entrée en fonctions: le 31 août 1988 


Un professeur de guitare et chant choral 

Collège Béliveau, immersion, 7e à la 12e. Le(la)candidat(e) devra 
être diplômé(e) en musique. ll(elle) devra être bilingue, et devra 
posséder de l'expérience en musique instrumentale. 


Un professeur de cordes et de musique générale 


Écoles Guyot et Van Belleghem, immersion, Maternelle à la 6e 
Lella) candidat(e) devra détenir un bacc. en musique avec spécia- 


construits. 1986 et 1987 ont 
été des années exceptionnelles 
(entre 6 000 et 6 500 loge- 
ments ont été bâtis). La Mani- 
toba Homebuilders Association 
ne pense pas que les entrepre- 
neurs seront affectés par la 
baisse des constructions. «C'était 
prévu et les stocks de maté- 
riaux de construction ont été 
gardés à un bas niveau», a 


Laurent Roy, l'avocat de la Fédé- 
ration provinciale des comités de 
parents. Une audience avec la 
Cour d'appel en septembre... 


Collège Béliveau, 7e à la 12e, et école Howden, 4? à la 6e. 11 y aura 
quelques classes de musique générale à faire. Le(la) candidat(e) 
devra détenir un bacc. en musique avec spécialisation dans les 


Faire parvenir votre curriculum vitae, vos relevés de notes et des 
références en enseignement à 


Coordonnateur de musique 
Division scolaire de Saint-Boniface 
50, chemin Monterey 

Winnipeg (Manitoba) R2J 1X1 
Téléphone: 253-2681 
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expliqué le président de l'asso- 
ciation. 


O 


ducation. La Cour d'appel 

a décidé le 7 avril qui inter- 
viendra dans le dossier du droit 
des francophones du Manitoba 
de gérer leurs propres écoles. 
En plus de la Fédération pro- 
vinciale des comités de parents 
(FPCP), qui a été nommée le 
parti opposant dans le renvoi 
de la province du Manitoba, 
huit autres associations ont 
reçu le droit de comparaître. 


Il s'agit de: la Société franco- 
manitobaine, le Conseil jeu- 
nesse provincial, la Manitoba 
Association of School Trustees, 
la Commissin nationale des 
parents francophones, la Fédé- 
ration des jeunes canadiens- 
français, le Procureur général 
du Canada, le Commissaire aux 
langues officielles, et l'Asso- 
ciation canadienne des éduca- 
teurs de langue française (Ace/f). 


Rappelons que la Cour 
d'appel du Manitoba entendra 
le renvoi provincial les 12, 13 
et 14 septembre 1988. 


(m 


apoOn. Les chats de'Tokyo 

sont victimes d'une maladie 
très semblable au SIDA et qui 
se transmet par morsure. Un 
chat sur trois examiné par un 
vétérinaire l'année dernière en 
était atteint. La maladie n'est 
pas transmissible aux humains 
ni aux autres animaux, mais 
son étude devrait permettre 
d'améliorer la recherche sur le 
SIDA. Des cas de ce «SIDA 
félin» ont également été enre- 
gistrés en Europe et aux États- 
Unis 

0 


T axes. Un résidant winni- 
pégois du quartier d'East 
Kildonan a convaincu la ville 
de Winnipeg de diminuer ses 
taxes foncières parce que le 
sous-sol de sa maison estinondé 
continuellement. La Ville a dimi- 
nué l'évaluation foncière de 5 
pour cent, un rabais de 60$ sur 
la facture de taxe foncière. L'éva- 
luation augmentera lorsque le 
résidant aura réparé sa mai- 
son, a prévenu l'évaluateur de 
la Ville 
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Avocats-notaires 


Pierre J. Deniset B.A.. LL.B 


Antoine G. Fréchette B.A. 
CERT. ED. LL.B. 


674, rue Langevin 
Saint- “Boniface (M (Manitoba) 


Téléphone: 233-0614 


AQUALIS CORAM LEGE 


Avocats et notaires 
pe | 
Alain J. Hogue, B.A., LL.B 
Randie N. Kushnier, B.A., LL.B 
Gérald L. Chartier, B.A., LL.B. 


Place Provencher 
194, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G3 


Tél.: (204) 237-1231 


TEFFAINE 
TEILLET 
& BENNETT 


AVOCATS 
ET NOTAIRES 


R.E. TEFFAINE CR. 
L.V. TEILLET 
M.J. BENNETT 


Bureau 
201-185, Provencher 
Saint-Boniface 


Téléphone: 233-4359 


LAURENT-J. ROY CR. 


Avocat et notaire 


MONK, GOODWIN 
800 ÉDIFICE INTER-CITY GAS 
444, AV. ST-MARY 
WINNIPEG (MANITOBA) 
R3C 3T1 


À VOTRE SERVICE 


François Avanthay 


Avocat et Notaire 
25-185, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
Tél.: 233-5029 


( 7) 4 
(3 Fena lé: Gaz y 
167, chemin St-Mary's 
R2H 1J1 
Direct: 233-6659 
Sec.: 233-6674 


Optométristes 
208 Avenue Building 
265, avenue Portage 
Winnipeg Tél. 942-2496 
Exomen de la vue 


et 
lunettes ajustées 


TÉLÉPHONE: (204) 956-1060 


MARCOUX, 
BÉTOURNAY 
LABOSSIÈRE 


AVOCATS ET NOTAIRES 
L.G. MARCOUX, CR. 


R.L. BETOURNAY 
D. LABOSSIÉRE 
D. T. CÔTE 


Succursales à votre 
pulaire: 
le (jeudi 
+ Jean-Baptiste (mercredi) 
St-Malo (mardi) 
St-Pierre vendredi 
St-Adolphe imerc red) 
Manitou imarchi) 
$te-Anne-des-Chènes Leu 


200-170, rue Marion 
Saint-Bonilace (Manitoba) : 
R2M0OT4 (204) 233-8901 


22 


Dr Keith Mondésir 


Optométriste 


© Examen de la vue 
e Lunettes ajustées 
e Verres de contact 


201-1555, chemin St-Mary's 
Saint-Vital 


Pour un rendez-vous 
composez le 255-2459 


Dr Denis R. Champagne 
Optométriste 
212, avenue Regent ouest 
Sur rendez-vous seulement 
Téléphone 224-2254 


DR R.J. STANNERS 


Optométriste, examen de la vue 
139, boulevard Provencher 
au rez-de-chaussée 


Téléphone: 233-3889 


Dr R.J. Lecker 
Dr M.N. Lecker 
Optométristes 
Examen de la vue 
2e étage, édifice 264, av Portage 


Téléphone: 943-6628 | 


COMPTABLES 
AGRÉÉES 


D OPTOMÉTRISTES 
DREM.FINKLEMAN | 
DR SA. FINKLEMAN 


| 


mener 


FOREST 
GUÉNETTE 
CHAPUT 


Comptables agréés 
262, rue Marion 
Winnipeg (Manitoba) 
Tél.: 233-8593 


Bureaux à travers le Canada, 
Ward Mallette 


Représentants internationaux, 


Binder Dijker Otte & Co 


Coopers 
&Lybrand 


Associés comptables agréés 


Raymond À, Cadieux, c.a 
André G. Couture, ca 


Principal 

Gérald C. Labossière, c.a 
Adjoint aux associés 
Donald H. Smith, ca 
2300, édifice Richardson 
1, place Lombard 
Winnipeg (Manitoba) 
R3B OX6 

(204) 956-0550 


Comptables en 


management accredités 


R.T. ROBERT & COMPANY 


comptables 
en management accrédités 


R.T. Robert, b.a., c.m.a. 


Services complets de 


conseils en finances et en gestion É;: 


pour particuliers et sociétés. 


(204) 237-6053 
712, chemin St. Mary's 
Winnipeg, Manitoba R2M 3N1 


GARAGISTES 
u 


BOISVERT 
RANSMISSION 


Robert & Norbert Touchette 
propriétaires 


1601, chemin Niakwa 
Winnipeg (Manitoba) 
R2J 373 


Téléphone: (204) 255-2769 


ASSUREURS 


Agence d'assurances 
Aurèle Desaulniers 
(1987) 


390-B, boulevard Provencher 
Téléphone: 233-4051 

Pour tout service d'assurance 
Feu - Vie - Maladie 

Assurance voyage - Ferme -RRSP 


To 4 


Joel Desaulniers (Y 
mx #° 4 As a 1 


René Desaulniers 


SERVICE COMPLET 
D’ASSURANCES 
BALCAEN-VERMETTE 
INC. 

1063, Autumnwood 
AUTOPAC — TÉL.: 257-4134 


Adressez-vous à Maurice ou Emile 


233-7760 233-7351 


MAURICE:-E. 
SABOURIN LTD 


195, boul. Provencher, 
Saint-Boniface (Manitoba) 


ASSURANCES DE 
TOUS GENRES 
AGENT DE VOYAGES 


Avions-Bateaux—Tours Trains 


AGENTS 
D'IMMEUBLES 


< L'Immobiliere de 


St. Pierre Realty Ltée 
Boîte postale 339 
Saint-Pierre-Jolys (Manitoba) 
ROA 1VO 
Téléphone: 433-7899 


e ferme © résidence + chalet 
lots vacants + loisirs + chasse 
tous genres de commerce, etc 
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MES 


St-Anthony’s 
Resa & Church 


pplies 
HA pd à Taché 
St-Boniface (Manitoba) 
R2H 2A1 


233-4480 


Cadeaux pour toutes 
les occasions religieuses 


Gark 
Yorist 


400, avenue Taché 
(en face de l'hôpital Saint-Boniface) 
Lucille et Yvonne Boulet 


Tél: 237-3891 - 237-6158 PHRPRER 


Claude P. Lépine 


Représentant 


DOAITEPTISES 


Services de secrétariat 
rédaction de lettres 


dactylogrphe de travaux 
universitaires, de lettres. 
de documents. traduction, 
photocopies 


CLAIRE NOËL 
30, rue l'Arena 


Case postale 93 
Ste-Anne, MB 


PembinaD Dodge Chryster 
iionipes (A {Manitoba} 


Tate 28 284-6650 the her À ; 


Autos neuves & usagées 


SERVICE COMPLET 
DE DÉMENAGEMENT 


tél. 422-5750 
{res.) 422-8574 


VICKAR Î 
CHEV OLDS LTD. |— 


256-5869 256-2564 


Personnel tout à fait expérimenté 


Paul (P.H.) Fournier 


Représentant Pelland Catering 


Traiteurs: mariages, diners, 
réceptions et banquets 
161, boul, Provencher, 


Saint-Boniface (Manitoba) 
TÉLÉPHONE: 237-3319 


964, avenue Regent 
Winnipeg (Manitoba) 
R2C 3A8 Tél.: 661-8391 


ETAT 


AUTO LEASING & RENTAL 


Vente de voitures 
neuves ou usagées 
Réparations 
de tous genres 


Location de voitures 
à la journée, 

à la semaine, au mois, 
à l'année 


366, rue Marion 
Saint-Boniface (Manitoba) 
Téléphone: 233-7018 
Division de DeGagné Motors (1967) Ltée 


| L'École du Ballet royal de Winnipeg | 
—— BINGO=— 


Les mardis soirs au 
Centre communautaire du Précieux-Sang 
202, rue Kenny, Saint-Boniface 
Téléphone: 237-5958 ou 956-0183 


Plus de 2 000$ à gagner chaque soir. 

«ÆEarly Bird» à 18h30 (division 50/50). 

Bingo régulier à 19h30. 

Deux jeux spéciaux «Accumulators» de 500$ chacun. 


Jeu «Full House Accumulator» de 500$ jusqu'à un maxi- 
mum de 1 000$. 


Appelez 
Georges 
Bouchard 


La circonscription de 
Springfield a l'honneur 
d'être la plus populeuse à 
l'extérieur de Winnipeg. Elle 
est ni complètement rurale, 
ni complètement ubraine. 


Les électeurs de Springfield 
ont élu Andy Anstett en 1981 
avec une majorité de 470 voix. 
En 1986, Gilles Roch, le candi- 
dat progressiste-conservateur, 
l'a défait de 55 voix. Anstett et 
Roch se livrent encore une 
bataille féroce en 1988. 


«La grande question dans 
Springfield, c'est celle de la 
représentation», affirme Andy 
Anstett. «Le monde a remar- 
qué et certains ont fait la réfle- 
xion, que durant les deux der- 
nières années, le député n'a 
été ni vu, ni connu». 


«Lorsque j'étais député, 
poursuit l'ancien ministre des 
Affaires municipales, j'étais dis- 
ponible. J'avais un bureau dans 
la circonscription, ouvert durant 
des heures fixes. J'ai fait ins- 


SPRINGFIELD 


Les stratèges bleus 
croient que Springfield est dans le sac 
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FONDS D'OPÉRATION — REVENUS ET DÉPENSES 
pour l'année se terminant le 31 décembre 1987 


REVENUS: 

Gouvernement provincial 
Gouvernement fédéral 
Gouvernement municipal 

Autres divisions scolaires 
Organisations privées et individuelles 
Autres sources 


TOTAL DES REVENUS: 


4 101 104$ 
16 857 
1 038 221 
38 422 
2 398 
29 881 


5 226 883$ 


DÉPENSES: 

Instruction régulière 

Exceptionnel 

Professionnel 

Éducation et services communautaires 
Administration 

Services d'appui aux élèves et aux professeurs 
Transport 

Opérations et entretien 

Autres 

TOTAL DES DÉPENSES: 

SURPLUS D'OPÉRATION COURANT: 
TRANSFERTS DES FONDS CAPITAUX: (19 292$) 
SURPLUS NET APRÈS TRANSFERTS: 50 520$ 
Une copie du rapport financier vérifié de 1987 est disponible pour 


examen aux heures normales de travail au bureau du secrétaire- 
trésorier, pour tout électeur résident qui le désire. 


3 169 278$ 
434 692 
116 745 

2910 
299 144 
128 404 
431 298 
523 023 

90 161 


5 195 655$ 
31 228$ 


Societe canadienne 
d'hypotheques et 
de logement 


Canada Morteave 


and Housing 
Corporation 


Analyste Du Marché 
37 076 $ - 40 768 $ - (échelle de recrutment) 
Bureau Régional Des Prairies Et Des T.N.-O. 
Endroit: Saskatoon 


Sous la direction du Coordonnateur, Analyse économique et étude de 
marché, vous analyserez et prédirez l'activité économique et celle du 
marché du logement; interpréterez les tendances démographiques et 
migratoires; et déterminerez quels secteurs influent sur les marchés 
régionaux du logement et sur les activités de programme de la SCHL. 
Vous passerez en revue les besoins de données, de relevés et de 
rapports sur le marché et recommanderez des améliorations et de 
nouvelles initiatives. 


Le candidat retenu détiendra un diplôme dans un domaine connexe 
(c.-à-d. en économie, en planification, en géographie urbaine ou en 
commerce) et possedera de quatre à cinq années d'expérience en 
analyse de base économique et en élaboration de méthodes d'analyse 
du marché. Une connaissance approfondie en élaboration de méthodes 
d'analyse du marché. Une connaissance approfondie en élaboration 
de méthodes d'analyse de marché, analyses cycliques, et simulations 
démographiques est essentielle, en plus d'une connaissance pratique 
des applications des _micro-ordinateurs. Un diplôme au niveau 
universitaire dans un domaine connexe serait un atout. Une vérification 
de base de la fiabilité est exigée. 


Les candidats intéressés doivent faire parvenir leur curriculum vitae 
au plus tard le 22 avril 1988 à: 


Suzane Deschamps 

Agent, des ressources humaines 

Société canadienne d'hypothèques et de logement 
410-22e rue est, Pièce 300 

Saskatoon (Saskatchewan) 

S7K 5T6 


La SCHL respecte le principe de l'équité en matière d'emploi 


La Société canadienne 
d'hypothèques et de logement est 
une importante société d'État 
collaborant avec l'entreprise 
privée, les établissements 
financiers, les différents paliers 
de gouvernement, les organismes 
sans but lucratif et les particuliers. 
en vue d'améliorer 

les conditions de logement 

des Canadiens 


Canada 


4 , 


Andy Anstett. Accessible. 


Springfield 


Population 21100 Électeurs (1986) 15 732 
Revenu moyen (1981) Résultats (1986) 
Famille 25 641$ Conservateurs 5 094 
Homme 15 626$ Le NPD 5 039 
Femme 7 304$ Libéral 1 376 


Commission de la Fonction 
publique du Canada 


Public Service Commission 
of Canada 


Conseiller 
Principal, 
Modalités et 
transports 


Affaire indiennes et du Nord Canada 
Autonomie Gouvernementale 
Région de la capitale nationale 


| Le 


Nous recherchons un chef conseiller, arrangements 
fiscaux, dont le rôle sera de planifier et de 
développer des politiques de soutien pour les 
négociations de règlements financiers conformément 
aux ententes prises avec les communautés indiennes 
et inuits. Le calcul de règlement des demandes et 
l'évaluation des impacts des arrangements de 
transferts fiscaux existants de même que le rôle de 
conseiller auprès des hautes instances de ce service et 
d'autres ministères sur les relations entre le 
Gouvernement et les populations indiennes et inuit 
en matière d’arrangements fiscaux font également 
parti du travail. 


Vous devez posséder un diplôme approprié d’une 
université reconnue avec une spécialisation en 
économie, en sociologie ou en statistiques et une 
expérience pertinente en analyse et modélisation 
informatique. Une expérience des arrangements de 
transferts fiscaux inter-gouvernementaux, de la 
législation sur les gouvernements municipaux et sur la 
réconciliation des diverses parties, en cause du 
développement de politiques et des procédures et 
pratiques gouvernementales ainsi que des émissions 
des programmes est nécessaire pour occuper ce 
poste. Une excellente connaissance de la langue 
anglaise est essentielle. 


Nous offrons un salaire de l’ordre de 56 005 $ à 
61 653 $, selon votre expérience et vos qualifications. 


Acheminez votre demande d'emploi et/ou 
votre curriculum vitae, en indiquant le 
numéro de référence S-88-31-1516-06DP-W6F, 
à : 

Daniel Potvin (613) 996-8002 

Commission de la Fonction Publique du Canada 
Ottawa (Ontario) 

KIA OM7 


Date limite : le 22 avril 1988 


Les renseignements personnels que vous fournissez 
sont protégés par la loi sur la protection des 
renseignements personnels. Ils seront conservés dans 
le fichier de renseignement personnels CFP/P-PU-040. 
Dossiers concernant la sélection du personnel. 

This information is available in English by contacting the 
person mentioned above. 


La Fonction publique du Canada 
offre des chances égales d'emploi à tous 


Gilles Roch. Changeons.…. 


Canada 


______ LA LIBERTÉ, la semaine du 15 avril au 21 avril 1988 


ÉLECTIONS 88 


taller une ligne téléphonique 
pour que les résidants de Spring- 
field puissent me contacter sans 
frais». 


Quant à Gilles Roch, il y a 
plusieurs questions qui pour- 
raient avoir un effet sur les 
résultats des élections. «La 
question de la représetation 
des électeurs de Springfield 
fait pencher le monde en ma 
faveur», affirme à son tour le 
député sortant. 


Le peuple 


«Les gens ont l'impression 
que lorsqu'Andy Anstett était 
leur député, il ne les écoutait 
pas. À part Ça, nos routes pro- 
vinciales sont en très mauvais 
état. Et il y a toutes les ques- 
tions provinciales: le bilan des 
néos est terrible. En général, 
les gens sont tannés de ce 
gouvernement. Ils veulent un 
changement». 


«Si je me base sur la façon 
dont les gens me reçoive, on 
devrasit remporter le siège. Les 
responsables de notre campagne 
au niveau de la province ont 
même décidé que Springfield, 
ce n'est plus une circonscrip- 
tion considérée comme étant 
en danger d'être perdue». 


À l'heure où nous allions 
sous presse, nous n'avions pas 
encore purejoindre Lance Lau- 
fer, le candidat libéral. Par 
contre, Sheldon Genthon, le 
responsable de sa campagne 
électorale, soupçonne qu'il n'y 
a pas une question en particu- 
lier qui fera pencher le monde 
d'un côté où de l'autre. 


«Dans certains coins, c'est 
une question quiestimportante. 
Dans un autre coin, c'est une 
toute autre question. Les libé- 
raux, étant traditionnellement 
le parti du peuple, peuvent sans 
doute mieux répondre aux 
besoins de tous», conclut le 
bras droit de Lance Laufer. 


Lucien CHAPUT 


Agent de l'application 
des normes et de la 
formation pour le 
service d'ambulance 


Le titulaire veille à la prestation des 
services et programmes de la Section 
aux divers services d'ambulance et 
établissements de santé; organise 
les programmes de formation, pré- 
pare, fait passer et dirige les exa- 
mens; inspecte, conseille et fait des 
recommandations pour les services 
d'ambulance, les véhicules et 
l'équipement; veille au respect des 
normes et règlements provinciaux; 
participe à des projets spéciaux et 
aux programmes de services médi- 
caux d'urgence; doit être de garde 
chaque fois qu'on lui demande et 
est souvent appelé à se déplacer 
dansles régions rurales, notamment 
la nuit et les week-ends 


Formation de secouriste opération- 
nel ou l'équivalent; brevet d'éduca- 
tion pour adultes ou l'équivalent; 
cinq années d'expérience dans le 
domaine ambulancier (en milieu 
rural est un atout). Pour la sélection, 
il sera tenu compte des critères du 
programme d'action positive. Savoir 
s'exprimer en anglais et en français 
est un atout 


Salaire: de 30 4876 à 36 6536 
par an 


N° de concours: 1779 
Date de clôture: 25 avril 1988 


Adresser sa demande à: 

Programmes des ressources 
humaines 

Commission des services de 
santé du Manitoba 

BP. 925, 599, rue Empress 

Winnipeg (Manitoba) R3C 276 
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Bonjour! 
Après une belle pluie, j'aime aller jouer dehors. 
Viens-tu avec moi? Nous aurons du plaisir dans 
les flacs d’eau! Ensuite tu viendras faire mon 
concours du printemps! 

Bicolo 


D'où vient la pluie? 

C’est une bonne question! 

Pour te répondre je vais te demander de faire cette 

petite expérience et d'observer ce qui se passe. 

Prends une casserole et met de l’eau jusqu’à la moitié. 

Place-la sur le poêle et fais bouillir. 

À partir de ce moment, demande l’aide d’une grande 

personne, car je ne voudrais pas que tu te brûles. 

Au début tu vas voir une petite couche de vapeur recou- 

vrir l’intérieur du couvercle. 

À mesure que l’eau continue de bouillir tu vas voir des 

petites gouttes d’eau qui vont tomber dans la casserole. 

ee uno la ve … | Ente servant du code trouve le 
CUUSULIE) de se EE RS et redevient de l’eau. hs POP proverbe bien approprié. 

Pour la pluie, ça se passe de la même façon. L'eau des \ “ 

lacs et dé SA (oedurellé est Péaauthée par le soleil, ji pus ÿ + = 0 
s'échappe dans l’air sous forme de vapeur. Toutes ces : 

A ci sens DRRCRS ES sont : 

refroidies dans l’atmosphère elles tombent et c’est la 

pluie! : g 4, Le. @ ou 
Quand il va pleuvoir, maintenant, tu vas comprendre ce ii ; 


qui se passe dans la nature. Bonne randonnée sous la 
pluie! 


Concours du printemps 

Pour les grands: Fais un jeu: mots croisés, mot 
mystère ou mot caché, sur le printemps ou l'été. 
Sers-toi de ton imagination! Les meilleurs paraîi- 
tront dans ma page! 


Tu pourras gagner de beaux prix, mais... fais-le 
toi-même! 
Envoie avant le 30 avril à: 

Bicolo 

C.P. 262 

Saint-Pierre-Jolys (MB) 

ROA 1V0 


N.B. N'oublie pas de m'envoyer la réponse avec ton jeu. 


Concours pour les petits: 
Voici Samuel! 


En regardant Samuel de dos, complète le dessin en lui 
faisant faire une action; ce que tu veux: Est-il à la 
pêche? Joue-t-il à la balle? Fait-il son jardin? ou Fait-il 
autre chose? Colorie-le très joli et envoie ton dessin 
avant le 30 avril avec: 


Ton nom: 
Adresse: 


Âge: _____________ No de membre: 
J'attends ta participation! 
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Les grenouilles aiment la pluie. 
Dès que le printemps arrive et que 
le temps se réchauffe, elles sortent 
de leur long sommeil et se mettent à 
chanter jusqu’à tard le soir. 

Les as-tu entendues dernièrement? 


Lorsqu'il pleut... elles sautent de 
joie! 


Membre gagnant: 
numéro 8642 
Lance Dubé, 9 ans 
Powerview (MB) 


‘sduwua ne9q a] 159,9 amd e] sa4dy 
24194014 :2Suod9Y 


Tu aimerais devenir membre de 
mon CLUB... recevoir une carte 
de membre... et avoir la chance 
de gagner un prix au tirage dé 
chaque semaine? 


En joignant les numéros tu empêcheras le petit Jean de se 


faire mouiller. 


BÉATRICE LABOSSIÈRE 


Paisiblement à l'hôpital de Sainte- 
Anne-des-Chênes le mercredi 30 mars, 
à l'âge de 87 ans, rendait son âme à 
Dieu, Madame Béatrice Labossière (née 
Dion) autrefois de Somerset, épouse 
bien-aimée de feu Hormidas Labos- 
sière. 


Née le 1er juin 1900 à Sainte- 
Elisabeth de Warwick, comté d'Artha- 
baska au Québec, elle était la fille 
ainée de Joseph Dion et de Belzémire 
Verville, citoyens estimés du canton. 
Elle fréquenta l'école des Dames de la 
Congrégation d'Arthabaska et vint avec 
sa famille s'établir au Manitoba en 
1916. Du beau village d'Arthabaska, 
petite patrie qu'elle chérissait, elle gar- 
dait un souvenir impérissable. Le 3 
janvier 1923, elle épousa Hormidas 
Labossière. Chrétienne convaincue, 
mère tendre et dévouée, femme accueil- 
lante, sa douceur a enchanté la vie de 
tous ceux qui l'ont connue 


Précédée dans l'éternité par son 
époux en 1965, une fille Laurette Liban 
en 1963, trois enfants en bas âge et un 
frère Maurice en 1983, lui survivent 
trois filles; Rolande Rheault de Sainte- 
Anne, Carmen (Clément) Le Moullec 
de Notre-Dame-de-Lourdes, Simone 
(Robert) Lafrenière de Sainte-Anne, 
trois fils: Herman (Isabelle) de Saint- 
Boniface, Alphée (Lorraine) de Dun- 
rea, Henri (Edith) de Somerset, un 
beau-fils Fernand Liban de Swan Lake, 
trente-quatre petits-enfants et quarante 
etunarrière-petits-enfants, une soeur 
Fleur-Ange Labossière, deux frères, 
René et le RP. Raymond Dion, om, 
tous de Saint-Boniface, un beau-frère, 
François Lesage de Notre-Dame-de- 
Lourdes ainsi qu'un grand nombre de 
neveux et de nièces 


La famille désire réitérer ses remer- 
ciements aux docteurs George Mabon 
et Fernand Letain de Somerset, au 
docteur Gérald Gobeil, au personnel 
de la Villa Youville et au personnel de 
l'hôpital de Sainte-Anne pour les soins 
bienveillants et attentifs dont ils l'ont 
entourée. Un merci particulier au RP 
Maurice Benoit, c.s.5.r., aumônier 


Les funérailles eurent lieu en l'église 
de Notre-Dame-de-la-Nativité de 
Somerset le lundi 4 avril à 14h précé 
dées par les prières à 13h30 quiétaient 
présidées par son neveu, le RP. Gérald 
Labossière, omi. Ses petits-enfants 
Robert et Denis Le Moullec et Régis 
Labossière lui rendirent un dernier 
hommage par la récitation de mor- 
Cceaux appropriés 


C'est facile. 


Découpe ce coupon, 
envoie-le bien 


rempli à: 


Club de Bicolo 


C.P. 262 


Saint-Pierre-Jolys 
(Manitoba) 


ROA 1V0 


ADRESSE 


CODE POSTAL 


Nécrologies 


Six petits-fils: Marcel Fraser, Ray- 
mond Le Moullec, Marc, Florent et 
Gilles Labossière et Robert Lafrenière 
portèrent le cercueil. 


D'autres petits-enfants également 
participèrent: Roger Lafrenière lut les 
Saintes Écritures et Marielle Rigauxfit 
la lecture des prières universelles. Mona 
Monnin, Claire Comte, Béatrice Kiry- 
liuk et Denise Van Den Bussche pré- 
sentèrent les offrandes tandis que 
Mariette Dalgliesh, Janine Lafrenière 
et Roger Liban firent la collecte des 
dons des personnes présentes. Claude 
et Régis Labossière et Gérald Le Moul- 
lec servirent la messe. André et Jean- 
Marc Lafrenière agissaient comme 
hussiers. 


L'inhumation eut lieu au cimetière 
de la paroisse. La direction des funé- 
railles avait été confiée au Salon mor- 
tuaire E.L. Budz de Holland 


Que le Seigneur récompense à 
jamais celle dont la douce présence au 
fil des années a été source de joie, de 
bonheur et de foi pour tous les siens 


«Les mamans, quandelles sont vieilles, 
s'endorment doucement, 
et l'ange de l'enfance, 
sans déranger personne 
les lange et les emporte 
tout droit au paradis 
Les mamans que l'amour transfigure 
reviennent parmi nous 
Dans la maison, elles vont 
et bercent les enfants 
mais ne font aucun bruit 
Ce n'est pas vrai qu'elles meurent» 


Remerciements 


Profondément touchés par la sym- 
pathie que vous leur avez témoignée à 
l'occasion du décès de leur maman, 
Madame Béatrice Labossière, les en- 
fants remercient sincèrement M. l'abbé 
René Touchette, curé, pour son mes- 
es d'espérance, les concélébrants, 
le RP. Daniel Lavoie, c.s.5.r. de Sainte- 
Anne et le RP. Gérald Labossière du 
Précieux-Sang. lis disent leur grati- 
tude au Père Labossière qui anima par 
ses paroles judicieuses la cérémonie 
de prières 


Merci aux organistes, aux choristes 
venus de Somerset, de Sainte-Anne, à 
Madame Hélène Delionnet, quiexécu 
tèrent avec expression des chants des 
mieux choisis. Aux Filles d'Isabelle, 
merci pour leur précieuse participation 
et pour la préparation du goûter 


À vous tous parents et amis, venus 


en si grand nombre vous associer à 
notre peine, pour votre présence et 
union de prières, offrandes de messes 
et de fleurs, pour toutes autres délica- 
tesses en geste et en parole, veuillez 
trouver ici l'expression de notre vive 
reconnaissance. 


JOSEPH ROMÉO PARENT 


Paisiblement à l'âge de 88 ans, le 
dimanche 3 avril 1988, est décédé à 
l'hôpital de Saint-Boniface, Joseph 
Roméo Parent, époux d'Ernestine, née 
Dionne 


M. Joseph R. Parent laisse dans le 
deuil son épouse Ernestine, deux gar 
çons et cinq filles: Juliette et Douglas 
McNair, Fernande et Aniceto Guiliani, 
Roger et Léola Parent, Lionel et imelda 
Parent, Angèle Parent, Jeannine et 
René Ruest et Lorraine Pittoors: 24 
petits-enfants et 24 arrière-petits- 
enfants. Quatre soeurs: Mme Marie et 
Georges Beaudette, Mme Julia Delorme, 
Mme Cécile et Rosaire Dupuis et Mme 
Germaine Sabourin 


Les prières eurent lieu le mercredi 
6 avril au Salon mortuaire Desjardins 
animées par M. l'abbé Odilon Laro 
chelle, Jack Larand, Evelyn Prescott et 
Doris Blouin-Lachance 


Les funérailles eurent lieu le jeudi 
7 avrilà 14henla Cathédrale de Saint 
Boniface présidées par l'abbé Albert 
Fréchette, curé Les concélébrants 
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étaients les abbés Odilon Larochelle, 
Louis Morin, et le R.P. Charles Ruest, 
o.m.i 


La croix fut portée par Paul McNair, 
le lecteur Cyril Parent, les servants 
Jean-Claude et Colette Gratton, les 
porteurs Gérald et David McNair, Nor- 
mand, Rhéal et Marc Parent et Eric 
Friesen. 


Remerciements 


La famille remercie très spéciale- 
ment l'abbé Albert Fréchette, célébrant 
aux funérailles, l'abbé Odilon Larochelle 
dirigeant les prières au Salon mor- 
tuaire Desjardins, les concélébrants 
l'abbé Louis Morin et le RP. Charles 
Ruest, o m.i 


Merci à Sr Jeannine Vermette et à 
tous les membres de la chorale ainsi 
qu'à l'organiste Renée De Moissac 


Également à tous ceux qui ont témoi- 
gné de l'amitié et de la sympathie par 
leur présence aux prières, funérailles, 
offrandes de messes, de fleurs et mes- 
sages de condoléances 


Au personnel de l'hôpital Saint 
Boniface, au Centre hospitalier Taché 
qui par leurs bons soins, se sont sou 
ciés de rendre le dernier séjour de 
notre cher papa des plus joyeux et des 
plus confortables 


Au personnel du Salon mortuaire 
Desjardins 


Enfin à tous ceux et celles qui se 
sont unis de coeur mais qui n'ont pas 
assisté 


La famille Parent 


ADHEMAR EUGÈNE LAMOUREUX 


Le 29 mars 1988 à l'hôpital De 
Salaberry de Saint-Pierre-Jolys est 
décédé M. Adhemar Eugène Lamou 
reux âgé de 74 ans, époux bien-aimé 
de Rose Délima (née Doré). Les funé 
railles ont eu lieu en l'église de St- 
Pierre-Jolys. L'abbé Louis Laurencelle 
était le célébrant. La dépouille mortelle 
fut inhumée dans le cimetière de St 
Pierre-Jolys 


La famille Lamoureux remercie 
chaleureusement tous les parents et 
amis pour toutes leurs offrandes de 
condoléances 


La famille Lamoureux 


ANTONIN JUBINVILLE 
Entouré de sa famille en prière le 
samedi 19 mars 1988 au Foyer Notre 
Dame s'endormit dans le Seigneur, 
Antonin Jubinville à l'âge de 88 ans et 
10 mois. 


Antonin Jubinville, fils de Narcisse 
Jubinville et Emma Mercier est né à 
Saint-Joseph le 5 juin 1899 où il vécut 
jusqu'en 1919. C'est alors que la famille 
déménagea sur une ferme à St-Léon. 
Le 17 janvier 1923 il épousa Honora 
Payette, fille d'Esdras Payette et José- 
phine Landreville. Après leur mariage 
ils vécurent avec ses parents sur la 
ferme familiale. En 1953 ils déména- 
gèrent au village de St-Léon où ils 
demeurèrent jusqu'à leur départ pour 
Notre-Dame-de-Lourdes en 1985. 


Antonin a toujours été actif au sein 
de la communauté: il fut président de 
la caisse populaire et de la Coopérative 
de St-Léon. Il fut aussi syndic de la 
paroisse pendant plusieurs années. || 
était aimé et respecté de tous ceux qui 
l'ont connu. 


Illaisse dans le deuil ses dixenfants 
Germaine et Armand Garand de Sher- 
brook au Québec; Rolande et Armand 
Bisson de Saint-Boniface; Henri et 
Louise Jubinville de Saint-Boniface; 
Léandre et Ella de Richmond en 
Colombie-Britannique; Emma Bazin de 
Vancouver en Colombie-Britannique; 
Delphine et Charles Magne de Trenton 
en Ontario; Gisèle et Andrew Messner 
de Winnipeg; Anita et Gordon Johnson 
de Vancouver en Colombie-Britannique; 
Marie-Paule et Gilles Fortier de St- 
Léon; Andrien et Aline Jubinville de 
St-Adolphe; 50 petits-enfants; 46 
arrière-petits-enfants, de nombreuses 
nièces et neveux, parents et amis 


Il fut précédé par son épouse Honora 
en 1986, sa soeur Margot en février 
1988, ses deux frères Laurent en 1963, 
le RP. Denis, om en 1968, son père 
en 1943, sa mère en 1936 et un fils 
ainé, Antonio 


La messe de la Résurrection précé- 
dée de prière eut lieu à l'église de St 
Léon le 22 mars. L'abbé Robert Nadeau, 
célébrant, était assisté à l'autel par ses 
petits-fils, et les prières par ses 
petites-filles 


L'inhumation eut lieu au cimetière 
local où il repose près de son épouse 
Les funérailles ont été confiées au Salon 
funéraire Adam de Notre-Dame-de 
Lourdes 


La famille Jubinville désirent remer 
cier l'abbé Robert Nadeau pour ses 
belles paroles inspirantes, la chorale 
pour leurs si beaux chants, la direc- 
trice et l'organiste, ainsi que les dames 
de la paroisse pour le bon goûter 
Merci spécial à tous les parents et 
amis venu de près ou de loin pour leurs 
présence, condoléances, messe et 
prière 


Reconnaissance et merci sincères 
au médecin ainsi qu'à l'équipe des 
infirmières du Foyer Notre-Dame pour 
leurs attentions délicates et compatis- 
santes, et leur dévouement auprès de 
notre papa pendant plusieurs années 
Surtout au cours de ses derniers jours 
et de sa mort 


Un merci sincère aussi à M. Adam 
pour son réconfort sympathique et le 
bon service 
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LES PETITES ANNONCES 


FACILE ET EFFICACE! 
mn hi de on A recette. 
Hd PETITE ANNONCE doit 

nous parvenir au plus tard le 


Fou par écrit et être 
d'avance aux tarifs suivants: 


one mots ee ou 
7,508. maines}: 

2132 pale rh ou 98} 

29 à 36 mots {78 ou 10,508}: 

36 à 42 mots au maximum 

(85 ou 128 pour deux semaines). 


ASPIRATEURS Filter Queen ou Elec- 
trolux presque neuf. Garantie 5 ans. 
150$. Composez le 237-0204. 

467- 


COUTURIÈRE: avec expérience pour 
tous genres de travaux de couture. 
Appelez Marcelle au 233-2687. 

393- 


GRANDES SOLDES; payer et empor- 
tez seulement. Prélarts sans cirage en 
vinyle à partir de 3,98$/V2. Tapis à 
endos caoutchouté à partir de 3,98$/v2. 
Nylon sur jute à partir de 8,98$/v2. 
Des centaines de fins de rouleaux, 
économisez jusqu'à 60%. Peinture à 
partir de 13,98$ le gallon. Ouvert jus- 
qu'à 20h, 50, rue Archibald, À & R 
Carpet Barn, 233-3061. 

300- 


À VENDRE: camion Ford 1975, 3 
tonnes, appareil de levage 10 tonnes, 
4 vitesses — essieu de 2 vitesses. 
Demande 4 000$ ou meilleure offre. 
Composez le 256-0173. 

965- 


VENTE DE MAISON: à démolir aux 
205-209, rue Masson. Poêles, réfrigéra- 
teurs, laveuses et sécheuses, mobi- 
liers, bains, portes, fenêtres, armoires, 
rideaux, tapis, fournaises, réservoir 
d'eau chaude, panneau électrique, etc. 
Deux garages 22° x 24' et 12° x 22’. 
Pour rendez-vous appelez Etienne au 
(Shi ou au 253-5438 après 18h. 


LE COMITÉ DE PARENTS de l'école 
Lagimodière de Lorette présente une 
soirée commemorative des années 50 
et 60 le 22 avril à 20h à la salle parois- 
siale. || y aura un concours du meilleur 
costume des années 50 et 60 et de la 
musique de ce temps par les Danse 
Masters. Pour plus de renseignements, 
composez le 1-878-3716 (Rénald), 1- 
878-3559 (Colette) ou le 1-878-3500 
(vanne 


À VENDRE: Maison au Norwood Flats, 
15, place Balsam, 2 étages, 4 cham- 
bres à coucher, air climatisé, garage 
double. Composez le 233-7418 après 
17h sur semaine. 

975- 


À LOUER: à Saint-Boniface le haut 
d'un duplex, 2 chambres à coucher, 
entrée avant et arrière. 450$ par mois 
plus services. Appelez Paul au 233- 
FU ou au 943-6384 code 3385. 


À LOUER: au 484, 


À VENDRE: près de l'hôpital Saint- 
Boniface, 8 condos, projet sera ter- 
miné le 1er octobre 1988. Avec 2 
chambres à coucher, 1 ou 2 salle de 
bain, chauffage électrique, sécurité com- 
plète, cuisine du style européen, air 
climatisé, laveuse, sécheuse, réfrigé- 
rateur, poêle, balcon, stationnement. 
Appelez M. U. Roy au 222-7810. 
976- 


À LOUER: Garçonnière près du Col- 
lège au 525, rue DesMeurons. Meu- 
blée, salon, cuisine, laveuse et 
sécheuse. Libre le 30 avril 1988. Com- 
posez le 231-0224 après 14h. 

9 


PERSONNE TRANQUILLE cherche un 
logis d'une chambre à coucher à Saint- 
Boniface. Composez le 233-8759. 
982- 


VENTE DE GARAGE: organisée par 
les élèves de l'école Lavallée, le samedi 
16 avril de 8h30 à 16h dans le gym- 
nase de l'école, 511,chemin Ste-Anne, 
Saint-Bonifac. 

983- 


RECHERCHE: gardienne à temps plein 
à domicile pour 2 enfants, commen- 
çant la fin septembre. Composez le 1- 
422-5923, après 18h. 

9 


EMMO REALTY: une division de 
Balcaen-Vermette Assurances, est à 
la recherche d'agents d'immeubles qua- 
lifiés pour servir les francophones de 
Winnipeg et des alentours. Composez 
le 257-7777. 

985- 


VISITE LIBRE: le dimanche 17 avril de 
13h à 16h au 168, Imperial à Saint- 
Vital. Première fois sur le marché, un 
bungalow de 2 chambres à coucher, 
grande cuisine, armoires en chêne, 
une troisième chambre à coucher au 
sous-sol, 2 salles de bain, salle de jeux 
avec poêle à bois, garage avec porte 
électrique, cour clôturée, charpente en 
2 par 6 et fenêtres à triple vitrage, 
chauffage économique. Appelez Nap 
de Sherlock Homes au 237-8878, 24 
pauses sur 24. 


À VENDRE: immeuble de 15 apparte- 
ments. Un très bon retour sur votre 
investissement. Appelez Nap de Sher- 
lock Homes au 237-8878, 24 heures 
sur 24. 

987- 


À VENDRE: à Sainte-Agathe, 467, rue 
Principale, petite maison complètement 
rénovée, en excellente état, idéale pour 
jeune couple ou couple retraité. 20 
minutes de la ville. Composez le 
1-882-2486. 

970- 


À LOUER: à Lorette, maison d'une 
chambre à coucher, salon, cuisine, 
salle à manger, et une salle de bain. 
Libre le 1er mai. Appelez Robert ou 
Irène au Magasin Jeanson à Lorette, 
au 1-878-2201. 

971- 


rue Langevin, 
appartement de 2 chambres à coucher 
moderne, tout électrique, sécurité, 485$ 
par mois, tout inclus. Libre le 1er mai. 
Composez le 222-7810. 

980- 


LA DIVISION SCOLAIRE DE 
ST-JAMES-ASSINIBOIA no 2 


recherche un 
professeur 


de mathématiques aux niveaux X, XI et XII en immersion fran- 
çaise et quelques classes de mathématiques en anglais. Poste à 


plein temps. 


L'enseignant(e) devra appuyer les buts et les objectifs de l'école. 
ll(elle) devra aussi participer aux activités parascolaires. 


Date d'entrée en fonctions: le 31 août 1988. 
Salaire: selon la grille salariale divisionnaire. 


Faites parvenir votre demande à: 


M. Emile Dupas 


Institut collégial Silver Heights 


350, avenue Lodge 


Winnipeg (Manitoba) R3J 0S4 
ou composez: 888-7951 (la Division scolaire) 


ë Construction de 
Défense Canada 


Defense Construction 
Canada 


Construction de Défense Canada lance un appel d'offres pour les 
rénovations extérieures aux logements familiaux (environ 48), BFC 
Shilo (Manitoba). La date limite prescrite de réception des soumissions 
est le 27 avril 1988. Pour de plus amples renseignements s'adresser à 
la section des plans à Ottawa (613) 998-9549. Référence SLB86710 
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Voter 


sans oublier le reste 


La question est de taille. 
La réponse se doit d’être 
nuancée. 


La question: la religion a-t-elle 
quelque chose à nous dire au 
sujet du choix que nous aurons à 
faire le 26 avril prochain lors des 
élections provinciales? 


Une réponse qui se veut 
nuancée: 


Dans un régime démocrati- 
que comme le nôtre et dans une 
société qui est largement d’inspi- 
ration chrétienne, il n’est pas du 
ressort de la foi de nous dicter un 
choix précis en ce qui regarde le 
parti politique qui gouvernera la 
province dans les prochaines 
années. Cependant, notre foi 
catholique peut — et doit — 
informer, éclairer, interroger notre 
décision. 


APEPSIE 


Claude 
BLANCHETTE 


Existent-ils des comporte- 
ments politiques, prônés par un 
parti ou par un(e) candidat(e), 
qui sont incompatibles avec la foi 
catholique? 


Existent-ils des silences de 
conspiration qui font que cer- 
tains partis et leurs candidat(e)s 


Daniel Tougas 
Jean-François Belisle 


AS-TU REMARQUÉ 
ŒQUE LES JOURNÉES 
ALLONGENT ? 


EMPLOI D'ÉTÉ 


Le Conseil jeunesse provincial inc. 
est à la recherche d'un(e) 


coordonnateur(trice) et d'un(e) 
tas | coordonnateur(trice) 
u “Campanous” 


RESPONSABILITÉS: 


° organiser des camps de vacances pour les jeunes de 8 à 12 
ans et de 13 à 16 ans au Camp Alloway dans le Whiteshell, 
* embaucher les animateursitrices) et recruter les jeunes pour 


les camps 
QUALITÉS REQUISES: 


+ de préférence, deux candidat(e)s universitaires; 
e de l'expérience dans le domaine des sports et loisirs, 
e être animé du désir de travailler avec les jeunes 


RÉMUNÉRATION: 


e à négocier selon les qualités requises 


Toute personne intéressée est priée de poser sa candidature en 
envoyant son curriculum vitae avant le 22 avril 1988 au 


Directeur général 
Conseil jeunesse provincial inc. 
116-383, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G9 
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ignorent volontairement ou cher- 
chent à camoufler dans un ver- 
biage insignifiant des questions 
fondamentales qui touchent au 
fondement même de notre société, 
à la dignité même de la personne 
humaine? 


Force nous est de constater 
que la question de l’avortement 
en est une. 


Mais attention! Elle est UNE 
question. Pas nécessairement la 
seule. Il y a un danger réel à faire 
porter notre choix sur la seule 
question de l'avortement. 


D'abord parce que cette ques- 
tion est avant tout du ressort du 
gouvernement fédéral. C’est 
celui-ci qui entend légiférer. Les 
gouvernements provinciaux 
seront alors dans l'obligation de 
se soumettre et d'appliquer la loi 
sur leur territoire. 


Cependant, dans son champ 
de compétence, tout en respec- 
tant la loi fédérale, le gouverne- 
ment provincial pourra, s’il en a 
la volonté politique et les convic- 
tions, promouvoir la dignité de la 
vie et la qualité de celle-ci de bien 
des manières. Ce sont nos élus(e)s 
qui décideront… 


Conversion 
éclair 


Ensuite, soyons méfiants. Plu- 
sieurs politicien(ne)s diront ce 
que nous voulons entendre dans 
le simple but de se gagner des 
votes. Pour ne pas nous faire 
prendre par des promesses vides, 
il nous faudrait reculer un peu 
dans le temps. 


Allons voir ce qu'a dit et fait 
de concret sur ce sujet dans le 
passé tel(le) politicien(ne) qui 
cherchent à être ré-élu(e). Véri- 
fions les engagements des années 
passées de tout(e) candidat(e) 
qui se présente pour la première 
fois. Interrogeons sérieusement 
toute «conversion éclair» au 
mouvement pro-vie! 


Enfin, d’autres questions d’im- 
portance existent qu'il ne nous 
faudrait pas négliger. Quelle est 
l'attitude du parti et candidat(e) 
sur: l'injustice que subissent les 
écoles privées catholiques, les 
droits de la minorité francophone, 
les services d’appui à la famille, 
l'accès universel aux services de 
santé de qualité, les problèmes 
de l’agriculture, le chômage, la 
qualité de l'éducation, les sans- 
logis, les droits des regroupements 
minoritaires, la répartition équi- 
table des taxes, les aînés, les 
malades chroniques, les handi- 
capés, et quoi encore... 


S'il nous faut, au nom même 
de notre foi, prendre au sérieux 
la question de l'avortement, il 
nous faut également, toujours au 
nom de la foi, ne pas oublier tout 
le reste. 


AVIS AUX CRÉANCIERS 
EN CE QUI CONCERNE la suc- 
cession de feu OVILA GERVAIS, 
de la ville de Winnipeg, au Mani- 
toba, concierge 


Toutes réclamations contre la 
succession ci-haut mentionnée 
devront être déposées à l'étude 
des soussignés 200-170, rue 
Marion, Winnipeg (Manitoba), 
le ou avant le 27 mai 1988 


DATÉ à Winnipeg, au Manitoba, 
ce 7e jour d'avril 1988 
MARCOUX BÉTOURNAY 


LA BOSSIÈRE 
Par: Robert Bétournay | 
Procureurs de la succession. | 
| 


L’aspirant 
du 26 avril 


Pour Gary Filmon, le chef du Parti progressiste-conserva- 
teur, il n’y a pas de doutes. Le Manitoba a un avenir pro- 
metteur. Tout ce que ça prend, c'est de croire dans les 
compétences des Manitobaines et Manitobains et d'assu- 
rer une gestion saine de l'appareil gouvernemental. 


Voici en résumé les propos de Gary Filmon que nous 
avons recueillis la semaine dernière. 


Pour situer le contexte de l'entretien, précisons qu'on a 
demandé à celui qui veut être le prochain premier ministre 
du Manitoba de parler du Manitoba, de ce que ça signifie 
être un progressiste-conservateur au Manitoba durant les 
années 80. Aussi, on lui a demandé comment il entrevoit 
l'avenir de la province du milieu. 


La semaine prochaine, nous comptons précéder au 
même exercice avec Gary Doer, le chef du Nouveau parti 


démocratique. Si son horaire lui permet de nous accorder 
un entrevue. 


photo: Lucien Chaput 
Gary Filmon, chef du Parti progressiste-conservateur du Manitoba. 
«Je suis né et j'ai été élevé au Manitoba. Je n'ai jamais voulu quitter le 
‘Manitoba, en croyant que l'herbe était plus verte ailleurs. Ce que j'ai 
toujours voulu, c'est de faire du Manitoba la meilleure place possible». 


Lu 
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Un entretien avec Gary Filmon 


Le Manitoba 
n est pas 
une province 
défavoriseée 


Le Manitoba, 
d’après Gary Filmon 


«Je suis tanné d'entendre 
dire que le Manitoba est une 
province défavorisée. Le Mani- 
toba a produit des personnes 
d'importance nationale etinter- 
nationale. C'est frappant lors- 
qu'on constate, par exemple, 
que durant les années 70, des 
Manitobains occupaient la pré- 
sidence de cinq universités 
canadiennes, que les directeurs 
généraux des deux sociétés fer- 
rovières canadiennes étaient 
des Manitobains». 


«On a tout un héritage de 
personne qui sont reconnues à 
travers le pays. Mais on ne 
peut plus se permettre d'être 
uniquement des exportateurs 
detalents. Il faut créer les occa- 
sions qui vont nous permettre 
de bâtir un avenir sur les idées 
et l'enthousiasme des indivi- 
dus». 


Les forces 
du Manitoba 


«Le Manitoba a beaucoup 
d'atouts. Notre situation géo- 
graphique, par exemple, est 
idéale pour les services de trans- 
port et des communications. 
Historiquement, on est bien 
placé pour le commerce. On a 
toujours cette base, cette infras- 
tructure commerciale. Avec les 
institutions financières qu'on 
possède, on a le capital pour 
bâtir sur cette force». 


«Le Manitoba a une base 
solide dans le domaine de la 
technologie médicale. On peut 


TERRES AGRICOLES À VENDRE 


Superficie 


Description 
juridique 


totale 


N° de vente {acres) 


Endroit 
1118410.1 


1118410.2 


Lots 1 et2 
Plan 820 
Moitiée sud du 
sud-est 35-11-3 

ouest 


CONDITIONS: 
1 


St-Eustache 


St-Eustache 78 


(approximative) 
1 


cultivée 
(acres) Autres détails 
Avoisinant le 


village 
78 


Dès que la Société accepte l'offre, l'acheteur devra faire un dépôt, par chèque visé, de 10% du prix 


convenu. 


La Société ne s'engage à accepter ni la plus haute ni aucune des soumissions 


Les acheteurs devront respecter les baux de 1988 déjà existants 
Sauf erreur ou omission 


La date limite des soumissions est le 6 mai 1988. 


Les formules de soumission, les détails au sujet des fermes et les renseignements relatifs au 
financement peuvent être obtenus au bureau local de la Société du crédit agricole 


Veuillez faire parvenir les soumissions à l'adresse suivante 
Société du crédit agricole Canada 
2989, chemin Pembina, bureau 202 
Winni (Manitoba) 
R3T 2H8 
À l'attention du Surveillant de district 
Téléphone: (204) 983-0123 


Canadaà 
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Lucien 
Chaput 


bâtir sur cette base. Côté agri- 
cole, on possède l'économie la 
plus diversifiée dans l'ouest du 
pays. On exporte des fèves en 
Amérique centrale et en Amé- 
rique du Sud. C'est le Mani- 
toba qui a, pour toute fin prati- 
que, développé le colza». 


A 


Ce que c’est d’être 
progressiste-conservateur 


«J'ai toujours dit que je suis 
conservateur en matière fiscale. 
Et la majorité des gens le sont. 
Ils n'aiment pas les dettes, ils 
fonctionnent à l'intérieur d'un 
budget. Ils vivent en dedans de 
leurs moyens». 


«C'est cette attitude que le 
Parti progressiste-conservateur 
adopte. Contracter une dette 
pour acquérir des avoirs, inves- 


tir, c'est acceptable. Mais cette 
affaire d'emprunter pour payer 
les coûts de fonctionnement, 
de s'endetter pour financer la 
dette, c'est ça qui n'est pas 
acceptable.» 


«On est progressiste dans 
le domaine social. Les valeurs 
changent, les standards de ce 
qui est moral changent. Les 
priorités d'il y a 20 ans ne 
seraient pas acceptables aujour- 
d'hui. La question des garde- 
ries est un bon exemple. Je 
crois personnellement que les 
femmes devraient être, écono- 
miquement, sur un pied d'éga- 
lité avec les hommes». 


Le Manitoba de l'avenir, 
si son parti forme le 
prochain gouvernement. 


«Le Manitoba sera une pro- 
vince beaucoup plus confiante, 
une province où il ferait bon 
s'établir. || y aurait une éco- 
nomie mixte, en santé, avec un 
mélange d'entreprise publiques 
et privées». 


«Ce serait une province fière, 
à cause du rôle important qu'elle 
détiendrait, encore une fois, à 
travers ce pays. Ce serait une 
province fière à cause de la 
richesse de son histoire et de 
ses personnes». 


Élections provinciales — 1988 


as |. | ass 


Les femmes interrogent 


la candidate et les candidats de Saint-Boniface 
au sujet des préoccupations des femmes: 


la sécurité économique, les femmes au foyer, 
l'avortement, les services de garde à 
l'enfance, la violence conjugale, un centre de 


ressources. 


au 210, rue Masson 
le mardi 19 avril 1988 
à 19h30 
Bienvenue à tous! 


Organisé par la Ligue féminine catholique, Pluri-elles et Réseau 


Un an (41€ le numéro) 216 O 
Deux ans (32C le numéro) 396 O 


CP 190 


R2H 384 


Le Qu mm en me me = d 


Ecrivez votre chèque où mandat posté au nom de La Liberté 
Adresses votre enveloppe à La Liberté 


Saint-Boniface (Manitoba) 
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LES ÉLECTIONS 


C’est toujours le temps des devinettes. 


1. Devinez quel parti formera le prochain gouvernement provincial? 
Le Parti progressiste-conservateur. 


2. Devinez qui sera le prochain premier ministre du Manitoba? 
Gary Filmon. | 

3. Devinez quel parti est maintenant le plus représentatif 
de la communauté franco-manitobaine? 
Le Parti progressiste-conservateur. 


4. Devinez pourquoi? 
Parce que quatre franco-manitobains se portent candidats progressistes- 
conservateurs (Les Néos en comptent 2 et les Libéraux un seul). 


5. Devinez qui sont ces candidats franco-manitobains 
progressistes-conservateurs et où ils se présentent? 


Fa. 
4 


Homme d'affaires et musicien d'expérience. SA 
Actif dans les affaires communautaires et Agriculteur et homme d'affaires d'expérience. 
municipales. Élu député provincial en 1986. 
Natif de la circonscription. Natif de la circonscription. 

Marié et père de trois enfants. Marié et père de deux enfants. 


Homme d'affaires d'expérience et ancien 

officier de la Gendarmerie royale. 

e Elu conseiller du quartier Taché en 1979, et, 
entre autres, président du Comité exécutif de 
la Ville de Winnipeg. 

e Actif dans les affaires paroissiales et 
communautaires. 

Marié et père de six enfants. 


Homme d'affaires d'expérience. 
Ancien commissaire d'école. 
Élu député provincial en 1986. 
Actif dans les affaires communautaires. 


Joignons-nous à l’équipe gagnante. 
Élisons nos quatre candidats progressiste -conservateurs. 
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